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Ennélfogva leszögezzük azt, hogy az Egyesület Közlö­
nyében megjelent ismertetés és a hivatkozot t körlevél lénye­
ges ta r ta lma egymást — sajnos — nem fedi . 

Kénytelenek v a g y u n k megállapítani, hogy az Erdészeti 
L a p o k b a n foglal t ismertetés nem tett jó szolgálatot a ma­
g y a r erdőgazdaság egyetemes érdekének, amidőn a kérdéses 
körlevelet nem híven kommentálva megnehezíti azon egyse 
ges állásfoglalást, amelyet a Földmívelésügyi Minisztérium 
a kérdés sikeres rendezésének előfeltételeként ismételten 
hangsúlyozott és amelynek ismeretében bíztak meg bennün­
ket nemcsak a vállalatunkban érdekelt egyes erdőbirtokosok, 
hanem a vállalaton kívülálló több erdőbirtokos is . 

M i n d e n félreértés elkerülése céljából világosan hang­
súlyozzuk, hogy akkor , amidőn az új szerv létrehozását a 
megbízó bir tokosok felkérésére vállalatunk a Földmívelés­
ügyi Minisztérium intenciójának megfelelően elősegíteni 
igyekezett, h ivatalos helyen is hangsúlyozottan bejelentette, 
hogy annak tevékenységében résztvenni nem kívánt. 

Budapest , 1936 augusztus 25-én. 

Kiváló tisztelettel: 

Magyar Erdőbirtokosok Faértékesüö Részvénytársasága. 
Szinay s. k. Véssey s. k. 

m i n t a z 0 . E . E . r e n d e s t a g j a . 

A Magyar Erdőbirtokosok Faértékesítő Rt. levele 
az Országos Erdészeti Egyesület elnökéhez. 

Méltóságos 
báró Waldbott Kelemen úrnak, 

mint az Országos Erdészeti Egyesillet elnökéhez 
Budapest. 

Az Országos Erdészeti Egyesület hivatalos közlönyé­
nek az Erdészeti L a p o k n a k 1936. évi V I I I . füzetében, a 
664-ik oldalon, vállalatunkra vonatkozó közlemény jelent meg. 

Kérjük Méltóságodat, min t az Országos Erdészeti 
Egyesület elnökét, méltóztassék elrendelni , hogy az Egyesü­
let igen tisztelt Igazgatóválasztmányához intézett és ide-



csa to l t helyreigazító s o r a i n k az Erdészeti L a p o k legköze­

lebb megjelenő példányában, u g y a n a z o n h e l y e n teljes szöve­

gében közzététessék. 

M i n t az Országos Erdészeti Egyesüle t rendes t ag j a 

mély t isz te le t te l kérjük azt i s , h o g y a t. Igazgató választ­

mányhoz intézett u g y a n e z e n beadványunkat a legközelebbi 

igazgatóválaszmányi ülésen teljes szövegében f e l o l v a s t a t n i 

méltóztassék. 

F o g a d j a Mél tóságod őszinte tiszteletünk nyilvánítását. 

Budapes t , 1936 augusz tus 25. 

Magyar Erdőbirtokosok Faértékesítő Rt. 
Szinay s. k . Véssey s. k . 
b u d a p e s t i b e j . c é g ú g y i s r n i n t a z O r s z á g o s E r d é s z e t i 

E g y e s ü l e t r e n d e s t a g j a . 

A szerkesztő válasza. 
Legelső ki jelentésem az, h o g y a közvé lemény t m i n d e n választ­

m á n y i határozat nélkül i s h o z t a m v o l n a a vál lalat k ívánságára 
u g y a n e z e n a h e l y e n , dacára a n n a k , h o g y n e m helyre igaz í tó köz­
lemény. 

E g y szóval s e m ál l í tot tam mást, m i n t azt , h o g y a kör levele t 
a vál la la t c é g j egyez te , i l le tőleg a vál la la t í r ta alá. 

E z p e d i g a va lóságo t 100%-ig f e d i . 
H o g y n e m t a r t o t t a m sikerültnek a közrebocsá tásnak ezt a 

módját , a n n a k e lsősorban az az oka , h o g y a n a p i saj tóban épen 
a kör levé l re v a ló utalással m á r az augusztusi füzetünk megjele­
nése előtt e lég erősen bíráló és t ámadó c i k k e k j e l en t ek m e g a z 
alakítani t e rveze t t vál la lkozással s zemben . 

A z t h i s z e m , n e m az el lenséges szándék és az ártani akarás 
j e le az, h a e g y je lenséget o l y a n n a k minősí tek, a m i reményt 
nyúj t a k ívánatos egységes f r o n t megszületésére és ép i l y e n 
kevéssé t ámadó az, h a feltétlenül szükségesnek t a r t o m , h o g y a 
f e lve te t t g o n d o l a t ne m a r a d j o n meddő. 

A z t h i s z e m , a k i e l f o g u l a t l a n u l o l v a s s a a bírálatot tar ta lmazó 
2 és V* so r t („nem értünk egye t a kör levé l sokhelyüt t téves i n d o ­
kolásával és vé l eményünk s z e r i n t n e m te l j e sen a l t r u i s z t i k u s cél­
ki tűzésével sem"), az a kr i t ikában s e m találhat bántót. 

A h e l y z e t t. i . az, h o g y a kör levé lben f o g l a l t t e rveze t és a n n a k 
indokolása több t e k i n t e t b e n n e m f e d i k a z egyesüle t i gazga tó 
válasz tmányában, — mondha tnám kompromisszumszerű leg , —-
létrejöt t és a min isz té r ium előtt fekvő határozatot . 



- Másrészről az egyesület Elnöke a kérdéses felhívást megelő­
zőleg már hónapokon át tárgyalt a Minisztériummal a még f enn ­
álló ellentéteknek egy a m i n . vezetésével tartandó tárgyaláson: 
leendő áthidalása ügyében. . :> 

Ezért n e m t a r t h a t t a m időszerűnek és i n d o k o l t n a k sem^ azt, 
h o g y az érdekeltek e g y része már előre lekösse magát v a l a m i l y e n -
állásfoglalás mel le t t . 

Egyébként i s a vállalat vezérigazgatójának a, választmányi 
ülésen e lhangzot t felszólalásából kivehetőleg a legélesebb kifogás 
tárgyát a „véleményünk szer in t n e m teljesen a l t r u i s z t i k u s cél­
kitűzés" kitétele váltotta k i . 

Őszintén m e g v a l l o m , h o g y az' elgondolásnak abban a részében, 
a m e l l y e l a 200.000 pengő alaptőke után várha tó haszonról l emond , 
a m a g a m részéről n e m láttam a l t r u i zmus t , h a n e m igen i s bölcsen 
megfontol t , i g e n i n d o k o l t és i g e n célszerű befektetést. 

M e r t h i szen ennek a jövedelemnek a feláldozásáért ellenérték­
képen k a p j a az erdőgazdaság az árvédelem előnyeit. N e m a k a r o k 
i t t számadatokat idézni, csak méltóztassék utána számítani, m i t 
je lent ez a befektetés, il letőleg a befektetésnek áldozatul hozott 
egy évi k a m a t a ázzak az árkülönbözettel szemben, a m i t a erdő­
gazdaság az egy év i tüzifatermésen nemcsak a hatóságilag meg­
állapított átvételi árak, de a kereskedelemben m a már ny i lván­
valóan dívó felár f i gye l embe vételével i s elér. 

A z áldozat talán néhány %-a az elérhető előmynek. 
A l t r u i z m u s t láttam az elgondolásban ott, aho l a vállalkozást 

kötelezni kívánta a r r a , h o g y az alapításban részt n e m vevő b i r to ­
kosok készleteit i s felvásárolja felajánlás esetén. ... 

N e m láttam azonban a l t r u i z m u s t egy másik — véleményem 
szer in t — i g e n fontos irányban, a fogyasztó felé. 

M e r t a tervezet tel jesen szabad kezet h a g y a termelői ár fe l ­
felé való kialakítása tekintetében. 

A z t p e d i g jó l tud juk , h o g y ez a felfelé va ló alakítás egyes 
választékoknál a n a g y k e r e s k e d e l m i árakban is megha l ad j a már 
10.000 kg-ként a 30 pengőt a F a f o r g a l m i részére megállapított 
átvételi árakon felül. 

N e m m a ve t em fe l először a gondolatot , a m i k o r ezen a téren 
a bölcs mérsékletet ajánlom. 

A m i k o r • az árvédelmi szerv létesült, már a k k o r rámutattam 
a r r a , hogy a lefelé korlátozott, i l letőleg határhoz kötött áraknak 
túlzott mértékben való felszorítása a másik n a g y rétegnél, a fo­
gyasztónál fog ellenkezést kiváltani és i g e n veszélyes támadások­
nak telheti k i az egész nehezen felépített szerkezetet. 

A z 1934. év őszén történtek ezt teljes mértékben igazolták. 



Birtokos-részről , félhivatalos- he lyről s o k s z o r h a n g z o t t e l a 
kijelentés, h o g y e z e k k e l az árakkal az erdőgazdaság m e g ' v a n elé­
gedve s azok me l l e t t , h a n e m i s túlzott, de mérsékelt jövede lem­
m e l t u d d o l g o z n i . 

Én azt h i s zem, az egész intézménynek, de magának az erdő­
gazdaságnak s e m válnék hátrányára, h a n e m f o r o g n a j o g g a l köz­
szájon az a panasz , h o g y a F a f o r g a l m i részére megál lapí tot t 
eladási árakon n e m lehet a p i a c o n fát k a p n i . 

M e r t ne felejtsük e l , h o g y a m a i termelői árak a megalakulás 
idején érvényben v o l t fogyasz tó i árakból l e t tek levezetve , éspedig 
a közbeiktatott k e r e s k e d e l e m hasznának elég mérsékelt elhatá­
rolásával. 

M i v e l p e d i g a kereskedőnek is élnie k e l l , a termelői részről 
megny i lvánu ló árfelemelés 95 percentes valószínűséggel érvénye­
sül a fogyasz tó felé. 

A fogyasz tó i árak emelkedését p e d i g a kormányzat már eleve 
k i a k a r t a zárni, a m i magábó l az engedélyokira t szövegéből i s 
kitűnik. 

S e m ezen a téren, s e m a vállalat fenntartásához szükséges 
minimális famennyiség biztosítása tekintetében inéin iát tam a ter­
vezetben a l t r u i z m u s t , m e r t vé leményem sze r in t az a l t r u i z m u s a 
m a g a m igénye inek mérséklése, a . m a g a m cse lekede te inek o l y a n 
módom- va ló irányítása, h o g y abból a másik félnek i s l e g y e n 
előnye, v a g y legalább i s há t ránya ne származzék. 

Vé l eményem s z e r i n t egy vállakózás megalakításánál az, ha az 
alapításból az altruizmus-hiányzik, nem hiba, a lelkiismeret vagy 
a tisztesség dolgát pedig egyáltalán nem is érinti. 

Éppen ezért n e m v e h e t i vé leményem s z e r i n t sértőnek s e n k i 
azt, h a egy vál la lkozásról azt állapították m e g , h o g y az „ n e m te l ­
jesen a l t r u i s t a " . 

Aká rhány n a g y vállalatot ismerünk, a m e l y súlyos százezre­
ket áldoz kulturális, jólét i és e g y é b közcélokra anélkül, h o g y 
ezirányban a l e g k i s e b b kötelezettséget vállal ta v o l n a és m é g s e m 
fogja e g y i k s e m sértőnek találni magá ra nézve azt, h a n e m minő­
sít ik a l t r u i s t a vál lalkozásnak. 

Büszke vo lnék a r r a , h a az E . L . o l y a n fontos tényező lenne, 
a m i n e k a közleményei t a n a p i sajtó átveszi. 

Sa jnos , a he lyze t n e m ez, m e r t m é g röv id közleményeket s e m 
vesz át a sajtó kérésünkre sem. 

A z e g y i k l a p c ikkí rója p e d i g k i j e l en te t t e , h o g y „áz Önök zöld 
füzetét m'ég s o h a se láttam". 

Egyébkén t a támadó c i k k e k so roza ta jóva l az E . L . megje le ­
nése előtt i n d u l t m e g . 



Szükségesnek tartom azonban itt kitérni a vezérigazgató úr 
részéről a választmányban elhaaigzott és ugyanebben a füzetben 
a választmányi jegyzőkönyvben szó szerint hozott felszólalásnak 
egy és más részére is, amik a lapra vonatkoznak. 

Az egyik panasz az volt, hogy az Országos Erdészeti Egyesü­
let hivatalos közlönyében jelent meg a kifogásolt kitétel. 

Én azt hiszem, mindenki tisztában van azzal, hogy az Egye­
sület hivatalos állásfoglalását az egyesületi közlemények rovata 
alatt feljegyzettek tartalmazzák. 

Mindenki tisztában van azzal, amit különben a lap első oldala 
is mutat, hogy a szerkesztésért ki vállalta az egyéni, erkölcsi és 
sajtójogi felelősséget. 

Hiszen felelős szerkesztő gyanánt a tisztelettel alulirott sze­
repel a lap élén. 

Ezt a felelősséget pedig annakidején azzal a kikötéssel vállal­
tam, hogy a szabad véleménynyilvánítás elé korlátokat nem fog­
nak állítani. 

Kívántam ezt azért, mert a múltban igen sok keserűséget vál­
tott ki az, hogy a lap bizonyos tekintetben az ellenvéleménynek 
nem adott helyet. 

De kívántam ezt azért is, mert véleményem szerint az Egye­
sület helyes állásfoglalását sokkal könnyebb előkészíteni, ha 
mindazokat a kérdéseket, amelyek fontosak s amelyeknél ezt a 
kérdés természete és a rendelkezésre álló idő megengedik, lehető­
leg a nyilvánosság előtt vitatjuk meg, minél több embernek a 
hozzászólásával. 

Ezt a szólásszabadságot 100%-ig, érvényesítettem nemcsak ma­
gammal, de másokkal szemben is s véleményem az, hogy enélkül 
a lap fenntartásának igen kevés értelme volna. 

Ügy vélem, hogy nekem, aki azóta, hogy az Egyesület ügy­
vezetését vállaltam, hivatásszerűleg foglalkozom ezekkel a kér­
désekkel, a hivatásommal járó kötelességem az, hogy az ilyen 
kérdéseket a nyilvánosság előtt is feltárjam. 

Jogos vád akkor érhetne, ha az ellenvélemény megnyilvánu­
lása elől a lapot elzártam volna. 

Akinek tehát a lap bármely közlése ellen kifogása, észrevétele 
van, méltóztassék azt megfelelő formában beküldeni és mint 
eddig, ezután is azon leszek, hogy az lehetőleg az inkriminált köz­
leményt követő számban napvilágot lásson. 

Még égy kitételére kell a vezérigazgató úr választmányi fel­
szólalásának kitérnem és ez az, hogy az Erdészeti Lapok utóbbi 
számai között alig van, amelyikben a vezérigazgató úr vagy vál­
lalata aposztrofálva ne lett volna. 



N e m tudok rá visszaemlékezni, h o g y csak egye t l en egy közle­
ményben i s említettem v o l n a akár a vezérigazgató úr, akár a vál­
l a l a t nevét. 

Tárgyal tam, bíráltam és sokszor e l i s ítéltem o l y a n jelensége­
ket , a m e l y e k a f ake reskede lem terén nyi lvánul tak m e g s ame lye ­
ket az erdőgazdaság érdekeire sérelmesnek t a r t o t t a m . 

Kétségtelen, h o g y o l y a n esetekben, a m i k o r a vezérigazgató-
úr v a g y vállalata is úg-y jártak e l , a kifogás ép ú g y v o n a t k o z o t t 
rájuk, m i n t bármelyik fakereskedőre. 

Éppen ú g y módjában és jogában állott azonban n e k i i s , m i n t 
bárki másnak, az ellenvéleményét nemcsak megmomdani , de 
érvekkel és a d a t o k k a l alátámasztani épen úgy , m i n t a h o g y én 
m i n d e n a l k a l o m m a l i p a r k o d o m a m a g a m állásfoglalását érvekkel 
és a d a t o k k a l alátámasztani. 

A bírálat alól egyikünk sem mentes s a gazdasági élet ha r ­
cában sebeket a d u n k és k a p u n k mindnyájan, a k i k v a l a m e n n y i r e 
is a nyi lvánosság előtt m o z g u n k . 

Nyíl tan k i j e l en the t em azonban azt, h o g y soha a bírálatnál 
más, m i n t az erdőgazdaságnak általam jogosnak i smer t érdeke, 
n e m vezetett , amiért úgy is , m i n t szerkesztő, úgy is , m i n t a 
Krónika í rója ál lom és vál la lom a felelősséget. 

Á l l o m és vál lalom emelt fővel és n y u g o d t l e l k i i s m e r e t t e l . 

Biró Zoltán. 

Krónika. 
1. A kedvezményes vasúti tarifa. 

L a p u n k m a i számában közöljük a kereskedelemügyi m . 
k i r . m i n i s z t e r úr rendeletét, a m e l y l y e l a tűzifára edd ig 
érvényben vo l t vasúti szállítási díjkedvezményt további egy 
év tartamára, 1937. évi augusztus hó 31- ig meghosszabbí­
tot ta . 

B i z t o s a n számítottunk a meghosszabbításra s így annál 
kellemetlenebbül érintett bennünket, a m i k o r 3—4 n a p p a l a 
kedvezmény lejárta előtt tárgyalásra hívtak bennünket a 
kereskedelemügyi minisztériumba, ahol az Államvasút két­
féle módosító j avas la to t terjesztett elő. 

A m i véleményünk az, hogy az i l y e n gazdasági intéz­
kedések hatását nem lehet egy év eredményéből elbírálni és 



hogy i l y e n tekintetben felmerülő javas la tokhoz nem lehet 
ötletszerűkig az adatok összegyűjtése nélkül teljesen érdem­
legesen hozzászólni. 

N e m is aka r juk i t t a kétféle módosító tervet tárgyalni 
ós i smer te tn i . 

L e a k a r u n k azonban szögezni egyet, az egész magyar 
erdőgazdaság őszinte hálás köszönetét a kereskedelemügyi 
m, kir. miniszter úrral szemben, a k i teljes mértékben mél­
tányolta az erdőgazdaság kéréseit és mellőzve a mu l t évben 
hónaponként adott meghosszabbítást, egy teljes évre adta 
m e g a további kedvezményt. 

Lehetővé tette ez a megoldás nemcsak azt, hogy a 
m a g y a r erdőgazdaság egy éven át nyugodt biztonsággal tud­
jon dolgozni és előre számítani, de egyúttal azt is , hogy az 
ezúton is szaporodó s t a t i s z t i ka i adatokból helyesebb képet 
tudjon n y e r n i nemcsak a tűzifa forgalmáról, de arról a sze­
repről is , ami t ez a kedvezmény az országos ellátás és áz 
Államvasutak bevételei szempontjából is jelent. 

Indoka inka t , amelyek az eddig i rendszer fenntartását 
szükségessé teszik, már elégszer hangsúlyoztuk e he lyen s a 
kérdést most tisztán azért vetettük fel , hogy ennek a köszö­
netnek, a nagy nyilvánosság előtt i s , megfelelő módon k i fe ­
jezést adhassunk. ., , . , 

2. Az első félév fabehozatali'statisztikája és a talpfakérdés. 

M i n t az utolsó években majdnem m i n d i g , ez évben i s a 
nye r s és megmunkált fa foglal ja el behozatal i kimutatásunk­
b a n az 1 első helyet . 

21,000.000-t meghaladó értékével m a már, Is tennek hála, 
a la t ta m a r a d állat-, sőt búzakivitelünknek is, ha azonban a 
12 milliót meghaladó papírbehozatalt is hozzászámítjuk, már 
ismét meghaladja az előbb említett c ikkekben elért k i v i t e ­
lek bármelyikének értékét. 

A m u l t év első felével összehasonlítva, mennyiségben 
2580 vasúti kocsirakomány, értékben ped ig 5,565.000 pengő 
emelkedés muta tkoz ik . 

A részletes kimutatást ide ik ta t juk . 



Fabebózátalunk mennyisége az 1 9 3 5 . és 1 9 3 6 . évek első felében 
1 0 . 0 0 0 kg kocsirakományokban. 

A z 1 9 3 5 . é v i v e l 

1 9 3 5 . 1 9 3 6 . s z e m b e n 

t ö b b k e v e s e b b 

T ű z i f a . ; . . . . . . . 5 4 1 7 4 2 9 0 1127 

Faszén . . . . . . . . . 1 2 0 3 1 6 0 1 3 9 8 

B á n y a f a . . . . . . 3 7 5 3 4 1 8 4 4 3 1 — 
G ö m b ö l y ű f e n y ő f a 5 4 4 8 7 2 3 7 1 7 8 9 : — 
G ö m b ö l y ű l o m b f a 7 2 4 2 3 3 0 1 6 0 6 — 
H e g y e z e t t k a r ó . . . . . . 3 2 5 4 2 2 — _ 

B á r d o l t f e n y ő f a . . . . . . .. . . . 3 0 0 9 3 5 0 8 4 9 9 — 
V a s ú t i t a l p f a _. _ . . . . 177 2 7 3 4 2 5 5 7 

K á d á r f a . . . . ;..." • . . . . . . . . . 37- 5 7 2 0 t - T " 

B o g n á r f a . . . _ _ _ . 3 7 1 2 — • 2 5 / . ; . , , 

F ű r é s z e l t f e n y ő f a . . . 1 1 3 0 6 1 2 3 7 0 1 0 6 4 

F ü r é s z e l t l o m b f a . . . 3 7 2 7 1 8 3 4 6 — 

Ö s s z e s e n : 3 1 . 5 1 5 8 9 . 0 9 5 8 7 3 2 1 1 5 2 

- — . 

E m e l k e d é s : 7 5 8 0 

Fabebózátalunk értéke az 1 9 3 5 . és 1 9 3 6 . évek első felében. 
É r t é k 1 0 0 0 p e n g ő b e n . 

A z 1 9 3 5 . é v i v e l . 1 

1 9 3 5 . 1 9 3 6 . . s z e m b e n 

több k e v e s e b b 

T ű z i f a . . . . . . 9 4 1 7 4 2 
r ; 199 

F a s z é n 6 9 3 7 3 9 4 6 — • • 
B á n y a f a 1 1 3 7 1 4 1 6 2 7 9 — 
G ü m b ö l y ű f e n y ő f a . . . . . . . . . 1 8 1 9 2 9 5 6 1 1 3 7 — 
G ö m b ö l y ű l o m b f a . . . 3 0 1 1 0 7 4 7 7 3 — 
H e g y e z e t t k a r ó 17 2 9 12 — 
B á r d o l t f e n y ő f a . . . _ 1 5 0 8 1 8 3 9 3 3 1 

V a s ú t i t a l p f a . . . _ 6 4 1 4 7 7 1 4 1 3 — 
K á d á r f a . . . 5 0 6 2 12 — 
B o g n á r f a 3 2 9 — 2 3 

Fű ré sze l t f e n y ő f a . . . 8 7 2 3 1 0 2 2 5 1 5 0 2 — 
F ű r é s z e l t l o m b f a . . . 3 6 1 6 4 3 2 8 2 — " 

Ö s s z e s e n : 1 5 6 4 6 2 1 2 1 1 ' 5 7 8 7 ' 2 2 2 ' i 

E m e l k e d é s : 5 5 6 5 



A z adatok közül feltűnik elsősorban a tüzifa-behozatal 
csökkenése, m i n t bizonyítéka annak, hogy a termelésben 
beálló csökkenés, v a g y emelkedés a tűzifánál csak a követ­
kező év k iv i t e l i -behoza ta l i mérlegében ju t megnyilvánulásra. 

A nyers és feldolgozott műfában, v a l a m i n t vasúti talp­
fában mutatkozó erős emelkedés ezzel szemben már bizonyí­
téka a megcsökkent m a g y a r termelésnek. 

Különösen a t a lp f a az, amely ike t ennek a különbözetnek 
a méltatásánál k i e m e l n i kívánunk. 

Néhány évvel ezelőtt több ízben intettük és figyelmez­
tettük az illetékes tényezőket ar ra , hogy az erősen felfoko­
zott m a g y a r fatermelés a versenytárgyalásra kiírt m e n n y i ­
séget jóval meghaladó mértékben tudna vasúti talpfát is ter­
me ln i . 

Rámutattunk arra , hogy az a k k o r i b a n kiírt csekély 
mennyiségek nem fedezik a M Á V . és a többi vasu tak normá­
l i s szükségletét. 

Felhívtuk a f igyelmet a r ra , hogy az i l y e n szükségletek 
fedezését ideiglenesen elodázni igen, de véglegesen e lhagyn i 
nem lehet. 

Rámutattunk annak a célszerűségére is , hogy most, a m i ­
kor a M Á V . m i n d e n talpfát telít, semmi akadálya nincs a 
készletek hosszabb i d e i g való raktározásának. 

M i n d e z t ped ig azért tettük, hogy az illetékes tényezők a 
többtermelés idején vegyék át a termelhető m a g y a r t a lp fa ­
többletet és ne következzék rövidesen be a talpfa-behozatal 
nagymértékű emelkedése. 

A mennyiségben több, m i n t 1600, az értékben több, m i n t 
2000%-os emelkedés ennek a c i k k n e k a behozatalánál 100%-ig 
igazol t bennünket. 

Természetes következménye vol t ez annak az eljárásnak, 
hogy a M Á V . éppen abban az időben kezdte meg a beszer­
zések jelentős mértékű emelését, a m i k o r a magya r erdőgaz­
daság ezirányú termelőképessége a rendkívüli használatok 
természetszerű apasztása révén jelentékenyen csökkent. 

N e m azért hozzuk ezt fe l , m i n t h a ezen m a már segíteni 
lehetne, de azért, hogy a mu l t eredményeiből okulhassunk, 



mert legalább egy-, egy és félmillióra tesszük azt az össze­
get, a m i t ezen a címen a m a g y a r közgazdaság az utolsó évek­
ben tisztán munkabérekben elveszített. 

D e a beszerzés m a i rendszere és módja e l len is v a n némi 
kifogásunk s ezt az a l k a l m a t felhasználjuk a r r a is , hogy ezt 
a kifogást szóvátegyük. 

Mindnyájan i g e n jó l tud juk , hogy a talpfakészítésre 
a lka lmas a n y a g a f anembe l i l eg megfelelő erdőterületeken i s 
csak korlátolt mennyiségben áll rendelkezésre. 

Különösen aránytalanul csekély a nagyobb méretek elő­
állításához szükséges vas tagabb műfa mennyisége. 

A z az arányszám, a m i l y e n mértékben m a az Államvasút 
a kiírásnál a vas tagabb s így nehezebben előállítható t a l p f a ­
méreteket követeli , n em fele l m e g a m a g y a r erdők átlagos 
méret-elosztásának. 

A könnyebb, vékonyabb és rövidebb méretekből arány­
l a g nagyobb mennyiséget tudnánk előállítani, m i n t a m e n n y i 
így a kiírásokból a m a g y a r termelőknek j u t . 

Véleményünk szer int ez az eljárás, ami t a M Á V . követ, 
nem te l jesen helyes . 

Bár teljes mértékben aláírjuk az államvasutnak azt a 
törekvését, hogy m i n d e n szállítója részére lehetőleg azonos 
arányban kíván a könnyebb és nehezebb méretekből j u t t a t n i 
és ehhez kívánja s zabn i az ármegállapítást i s , mégsem he lye­
selhetjük azt az eljárást, a m e l y i k ezt az elgondolást a kül­
földi és belföldi termeléssel szemben egyformán kívánja 
érvényre j u t t a t n i . 

I g e n sokszor m u t a t t u n k már rá a r r a -a n a g y különbségre, 
a m i a belföldi és külföldi termelések között nemcsak az 
erdők egészen más elhelyezkedési módjában, de a haszná­
l a t r a kerülő erdők minőségében mutatkozó n a g y különbség 
következtében is v a n . 

E z t a kérdést i t t most nem is kívánjuk érinteni. 
N e m t a r tha t juk azonban i n d o k o l t n a k azt, h o g y köny-

nyebb, k i sebb méretű talpfa-választékokat rende l jen az Ál ­
lamvasút külföldről o l y a n esetben is , a m i k o r ezeknek l egna ­
gyobb részét még tudná a belföldi termelés fedezni . 



Véleményünk szer in t a két eljárást illetőleg a két felfo­
gást egészen jó l össze lehet egyez te tn i . 

T a r t s a m e g a M Á V . továbbra is a m a i %-arányos beosz­
tású megrendelési rendszer t , de vállaljon kötelezettséget 
a r r a , hogy a m a g y a r termelés által a könnyebb választékok­
ból előállítandó többleteket, megfelelő minőség esetén, teljes 
egészükben átveszi. 

• A z árkérdés, a h i te l fedezet kérdése i t t m i n d .másodren-
rendűek, mer t h i szen a múltban i s vo l t már rá eset, hogy 
ezeket a kérdéseket, mindkét fél megfelelő engedékenysége 
révén, át t u d t u k h i d a l n i . 

I t t csak az a kérdés merül fe l , n e m akadályozza-e" ez a 
m a i %-os beosztású kiírási rendszer továbbra leendő fenn­
tartását. ' , , , . . 

Véleményünk szer in t aggoda lomra ebből a szempontból 
s incs ok. 

A t a l p f a átvétele és leszállítása tél végén és t avas sza l 
történik, míg a szükségletek kiírása a nyár végére tolódik e l . 

Haj bármelyik évben a M Á V . a köjinyebb méretekből 
nagyobb mennyiséget vesz át . a , m a g y a r termeléstől, úgy ezt 
a mennyiséget a következő évi szükséglet megállapításánál 
már f igyelembe t ud j a v e n n i és.csupán a %-os arányszám fog 
némileg módosulni. 

E z t a módosítást m i n d e n k o r még a kiírás előtt m e g lehet 
állapítani" s egyébként i s ez az arányszám a szükségletek 
folytonos Változása következtében edd ig sem v o l t állandó. 

A m i meggyőződésünk az, hogy ennek az eljárásnak az 
elfogadása esetén, j ó néhány százezer pengő anyagértéket és 
munkabért tudnánk évről-évre a m a g y a r közgazdaság részére 
megmenten i . 

I g e n ajánljuk ezért ezt a kérdést az összes, illetékes 
tényezők figyelmébe. 

3. Az ez évi talpfa versenytárgyalás. 
Szep tember hó 29-én bontották f e l azoka t az ajánlato­

ka t , a m i k e t a M Á V . által ez évi szállításra kiírt 709.000 drb 
talpfára és 7031 m 3 váltó-talpfára benyújtottak. 



A z ajánlatokat csopor tonkint ke l le t t v e n n i . 
E g y csoport t a l p f a 100 db, amiből 30 db 2,60.-as, ,28 db 

2.50-es, 14 db 2.40-es, 28 db p e d i g 2.20-as. 

A vállófa 10 m 3-es csopor tokban vo l t kiírva, amiből 
1.42 i n 3 a 15/30 cm keresztmetszetű, 4.99 m 3 a 15/25 és 14/25 
cm keresztmetszetű választékokra esik, míg a többi az ennél 
a lacsonyabb (15/23,, 15/21, 14/20) keresztmetszetű méretosztá­
l y o k r a esik. 

A versenytárgyaláson felajánlottak a csoport beosztá­
soknak megfelelően a m a g y a r termelők 1283 csoport tölgy, 
2445 csoport bükk és 30 csoport e rde i fenyő talpfát, a m i ösz-
szesen 372.800 db-nak fe le l meg és a csoportbeosztásokon 
kívül 6070 db 2.40-es, 14.632 db 2.20-as tölgy talpfát és 4500 
drb 2.20-as bükktalpfát, míg váltótalpfából összesen 6510 
m 3 - t , 

Külföldi termelésű anyagból 685 csoport tölgy, 8254 cso­
por t bükk, összesen tehát 8939 db talpfára és 8050 m 3 váltó­
talpfára futot tak be az ajánlatok s ezenkívül egy cég külön 
ajánlott 1500 db 2.20-as bükk talpfát. 

A versenytárgyalás eredménye tehát igazo l j a azt a több­
ször hangoztatot t kijelentésünket, hogy kár vo l t néhány év 
előtt az a k k o r je lentkezet t feleslegek megvásárlását e lmu­
lasz tan i , mer t ime m a már az Államvasútnak, ha az összes 
felajánlott anyagot megvásárolja is , több, m i n t 300.000 t a l p ­
fát és közel 1.000 m 3 váltófát külföldről k e l l beszereznie. 

D e még egy körülmény v a n , amire feltétlenül rá k e l l 
mu ta tnunk . 

A méretek szer int való beosztásban ez évben szoka t la ­
n u l n a g y mértékben szerepelnek az erősebb méretű válasz­
tékok. 

A m a g y a r erdőgazdaság m a i termelési v i s z o n y a i mel le t t 
ez az arányszám jóval nagyobb, m i n t a m i l y e n arányban a 
m a g y a r fatermelésben az-ennek előállításához szükséges vas ­
tagabb méretű rönkanyag előfordul. 

A m e n n y i b e n a beszerzéseknél a méretelosztás továbbra 
i s - i l y e n marad , a magvai- erdőgazdaságnak évről-évre elég 
nagymennyiségű o l y a n vékonyabb műfa a n y a g a kerül m a j d 



be a tűzifába, amiből még előnyösen lehetne 2.20 és részben 
2.40 méter hosszméretü talpfát t e rmeln i . 

Nyilvánvaló dolog, hogy az erdőgazdaságnak ez nem 
áll érdekében. 

D e nem érdeke az Államvasútnak sem. 
Több, m i n t egy évtized kel le t t ahhoz, hogy a magyar 

talpfatermelés elérje azt a szintet, a m e l y i k e n m a v a n . 

A termelés visszaesése az Államvasútnak sem érdeke, de 
a közérdekkel sem egyeztethető össze az, hogy külföldről sze­
rezzünk be o l y a n árut, ami t belföldön is m i n d e n nehézség 
nélkül elő tudunk állítani. 

Véleményünk szer int semmi akadálya nincs annak, hogy 
a gyengébb méretekben évről-évre jelentkező több-kínálatot, 
a m i az idén a l i g ha lad ja meg a 25.000 db-ot, a M Á V a kiírt 
mennyiségen felül is megvásárolja. 

H i s z e n p l . ez évben a felajánlott többlet a l i g 3.5%-át 
teszi k i a M Á V ez évi szükségletének. 

M i v e l ped ig a megrendel t mennyiségek leszállítása még 
a jövő évi kiírás előtt megtörténhetik, semmi akadálya nincs 
annak, hogy ezt az átvett többletet a jövő évi kiírásnál már, 
m i n t meglévő készletet vegyék számításba. 

A beépítés szempontjából sem okozhat ez semmi nehéz­
séget, h i szen a béke időben állandóan 1—1% évi szükséglet 
állott a MÁV-nak, m i n t tartalék rendelkezésére s a félévvel 
később történő esetleges behelyezés a telített talpfák élettar­
tamára sincs befolyással. 

M i n d e z e k r e való tek in te t te l egyesületünk — vitéz Lám-
fa lussy Sándor választmányi tagunk javaslatára — megke­
reste az Államvasutakat aziránt, hogy a csoportbeosztáson 
felül felajánlott m i n t e g y 25.000 db gyengébb méretű m a g y a r 
talpfát szintén vásárolják m e g s ezirányú közbenjárásra a 
földmívelésügyi min i sz t e r U r a t is felkérte. 

Reméljük, hogy az eljárás eredményre fog veze tn i s 
talán nem lesz akadálya annak sem, hogy az i l y e n többlet 
felajánlások átvételét a jövőre nézve e l v i kijelentéssel vál­
lalják. 



A többlet-felajánlás értéke ez évben a l i g h a l a d j a m e g a 
100.000 pengőt , a m i értékben a t a l p f a és vál tófa beszerzési 
költségének végeredményben 1%-át i s a l i g fog j a k i t e n n i . 

M é g egy hiányt látunk és ez az, hogy a kiírásban és az 
ajánlatok között az akáctalpfa egyáltalán n e m szerepel . 

A z utolsó másfél évtized erdősítési propagandája m e l ­
le t t előrelátható, h o g y rövidesen elég n a g y tételben kerül 
ma jd o l y a n méretű akác műfa kitermelésre, a m i a könnyebb 
talpfa-választékok előállítására a l k a l m a s . 

K á r v o l n a ezt a tartósság és szilárdság tekintetében 
egyaránt kiváló fanemet ebből a felhasználásból k i r e k e s z ­
ten i s erre külön i s felhívjuk i t t az intézőkörök figyelmét. 

* 
C h r o n i k . V o n Z . Bi rö . 
D i e Ver lángerung de r Tar i fbegüns t igung für das e i n h e i m i -

sche B r e n n h o l z w i r d f r e u d i g s t begrüsst. 
D i e H o l z e i n f u h r des e r s t en H a l b j a h r e s 1936 we i s t — m i t den 

Z i f f e r n der vor jáhr igen S t a t i s t i k v e r g l i e h e n — i m B r e n n h o l z z w a r 
eine bedeutende A b n a h m e v o n 1127 E i s e n b a b n w a g e n auf , dem-
gegenüber erhöhten s i c h abe r d i e übr igen P o s t e n , u z w . i n ers te r 
L i n i e das R u n d h o l z (mi t 3395 W a g e n ) u n d die S c h w e l l e n (mi t 2557 
W a g e n ) . E r s t e r e s deutet a u f eine ges te iger te B e s c h a f t i g u n g der 
i n l i i n d i s c h e n S a g e w e r k e u n d a u f e ine f rohe B a u t a t i g k e i t , d a r f 
alsó n i c h t beans tandet w e r d e n . V o m S c h w e l l e n h o l z könnten abe r 
die u n g a r i s c h e n W á l d e r eiinc grössere M e n g e l i e f e r n , besonders 
solche m i t s c h w a c h e r e n M a s s e n . D i e s bevveisen a u c h d ie be i d e m 
d i e s j a h r i g e n L i e f e r u n g s a u s s e h r e i b e n der S t a a t s e i s e n b a h n e n e i n -
ge laufe i i en A n g e b o t e . 

E s wáre aíso v o n g e m e i n s a m e m Interessé, w e n n d ie S taa t s ­
e i senbahnen e inerse i t s schon be i der üblichen G r u p p e n e i m t e i l u n g 
(eine Gruppé bestéht aus 100 S t . S c h w e l l e n ve r sch i edene r S t a r k e ) 
die Leis tungsfáhigkei t d e r h e i m i s c h e n F o r s t w i r t s c h a f t iái 
B e t r a c h t z i ehen u n d anderse i t s a l l e überzahlig angebotenen 
schwacheren S c h w e l l e n übernehmen w o l l t e n , w e i l d a d u r c h d ie 
E i n f u h r w e s e n t l i c h e i n g e s c h r a n k t w e r d e n könnte. 

« 
C h r o n i q u e , p a r Z . Biró. 

L ' A u t e u r en reg i s t r e avec s a t i s f a c t i o n que les réductions de 
t a r i f f e r r o v i a i r e , accordées a u x bois de chauf fage indigénes, o n t 
été prolongées p o u r une n o u v e l l e période. 

A propos de l a s t a t i s t i que des i m p o r t a t i o n s de bois p o u r 
le p r e m i e r semestre de l 'année 1936 i — oü P o n t rouve , p a r r a p p o r t 



a u x s i x p r emie r s mois de l 'année précédente, u n accroissement 
sens ib le de l ' i m p o r t a t i p n des bois en g rumes et des t raverses —̂  
i l sou l igne q u ' i l y a u r a i t m o y e n de réduire considérablement l a 
quantité des t raverses importées s i les C h e m i n s de fer de l'État 
s 'adressaient, p o u r les - t raverses de fa ib les d imens ions , avan t tout 
á l a p r o d u c t i o n na t iona le , v u que les foréts de ía H o n g r i e 
aetuel le ne p e u v e n t f o u r n i r que peu de bois de chéne fort . ' 

* 
Chron ie l e . B y Z . Biró. 
T h e au tho r greets w i t h p leasure the fu r the r p r o l o n g a t i o n of 

the t a r i f f aba tament g r a n t e d fo r the i n l a n d f i r e -wood b y the 
M i n i s t e r of Commerce . 

I n connec t ion w i t h the i m p o r t s ta t i s t ics o f the l K t h a l f yéar 
of 1936, w h i c h show i n c o m p a r i s o n w i t h the da ta of the f i r s t s i x 
months of 1935 a g rea te r increase of the q u a n t i t y of logs and 
sleepers i t i s po in t ed out tha t the i m p o r t o f sleepérs can be r e a l l y 
d i m i n i s h e d , i f the Sta te B a i l w a y s w o u l d cover t he i r r equ i remen t 
of sleepers of s m a l l e r measurement c h i e f l y b y the n a t i v e produc-' 

t ion , because the present -day Hungárián woods can' t a f fo rd l a r g e 
t i m b e r o n l y i n l ower degree. 

A természetes felújítás alatt álló 
erdőrészletek. 

I r t a : D r . Kovács Ernő. 

A természetes felújítás alatt álló erdörészleteknek az 
üzemtervi mintákban való mikénti kezelésére vonatkozólag 
az erdörendezési utasítás 3. l ap b) 2. pont ja és a 13.000/1930. 
1—2. F . M . sz. rendelet 51., 52., 58. és 65. pont ja i intézked­
nek. A z ezekben foglal t utasításokat azonban több oldalról 
k r i t i k a tárgyává tették és helytelenítették azokat (lásd 
Nagypál István és Kovács Ernő idevonatkozó cikkét az 
„Erdészeti L a p o k " 1930. évf. X . , i l l . az 1931. évf. I I . füzeté­
ben). Legutóbb ped ig M e z e y Rezső szaktársunk foglalkozott 
az Erdészeti L a p o k 1935. évf. 849—851. l a p j a i n ezzel a kér­
déssel. 

Miután M e z e y egyes megállapításaival nem értek egyet, 
azért szükségesnek ta r tom a következő kérdések tisztázását: 



1. Szükséges-e egyáltalán a természetes felújítás alatt 
álló erdörészleteknél külön k i m u t a t n i az idős állomány által 
e l fogla l t területrészt v a g y sem? 

2. H a szükséges, hogy k e l l azt csinálnunk és h o g y k e l l a? 
i l y e n erdörészlet területadatait az egyes üzemtervi nyomtat­
ványokba bevezetni . 

A z első kérdésre igenne l felelhetünk. H a m i az idős állo­
mányrész által e l fogla l t terület kiszámításában n e m látunk 
mást, m i n t egy sűrűség sze r in t i területarányosítást, úgy 
tényleg feleslegesnek k e l l azt minősítenünk. A z o n b a n az, 
amin t látni fogjuk, tulajdonképen a még k i n e m használt, 
i l l . a már kihasznált területnek a megállapítása és ezért fe l ­
tétlenül szükséges. 

E z t legegyszerűbben egy példával magyarázhatom meg. 
L e g y e n v a l a m e l y erdörészlet egész területe 30 k . h . Tételez­
zünk fe l először tarvágást. A revízió alkalmával a 30 k. h.-
nak a felét kihasználva találtuk. S e m m i kétség sincs, hogy 
ebben az esetben a következő forduló szak ra a kérdéses erdő­
részlet még k i nem használt felét, tehát 15 k . h.-at írunk elő 
kihasználásra. A z nem változtat a do log lényegén, h o g y m i 
ezt a maradék területet új erdőrészletként írjuk elő a k ihasz ­
nálásra és új erdörészlet lesz a már kihasznált területből i s . 
M i v e l i t t a kihasznált és a k i nem használt területek térbeli 1 

leg i s elkülönülnek egymástól, azért senkinek sem ju t eszébe 
azt követelni, h o g y ne 15 k . h-at, hanem az edd ig foganatosí­
tott használatokra való tekintet nélkül az egész 30 k . h.-at 
írjuk elő kihasználásra a következő fordulószakra i s . 

Nézzük, m i lesz a helyzet , h a m i a kérdéses erdőrészlet­
nek a felét nem tarvágással, hanem fokozatos felújító vágás­
sal szedtük k i . A z tény, h o g y a fatömégnek a felét (tehát a 
területnek is a felét) ebben az esetben i s kihasználtam, csak­
h o g y míg a tarvágásnál a kihasznált és a k i nem használt 
területek térbelileg i s elkülönülnek egymástól, a d d i g a ter­
mészetes felújítás esetén a kétféle terület n e m különül el és 
a fiatalos (kihasznált terület) és az idős állomány ( k i nem 
használt terület) egymással térbelileg összekeveredve fog­
l a l j a e l az erdörészlet egész területét. A foganatosított hasz­
nálat csak az idős állomány lecsökkent sűrűségében ju t 



szemmelláthatólag kifejezésre. A tarvágás és a természetes 
felújítás között, tehát a kihasznált területet illetőleg csak 
külső eltérés áll fenn. E z azonban semmikép sem ad jogot 
ahhoz, hogy abban az esetben, ha m i a természetes felújítás­
sal kapcsolatban va lame ly erdőrészlet fatömegének egy bizo­
nyos hányadát az egész területen szétszórva szedjük k i , úgy 
a következő fordulószakra azt mégis a teljes területével állít­
suk be a hozamterületbe, ha azonban ugyanazt a hányadot 
tarvágással használtuk k i , akkor viszont csak a visszamaradó 
területhányadot írjuk elő kihasználásra. 

Akármilyen módon történik is a kihasználás, ha vala­
mely erdőrészletnek egy bizonyos hányadát már kihasznál 
íam, akkor a következő fordulószakra csak a még vissza­
maradt, k i nem használt területhányadot írhatom elő. N e m 
fogadható el tehát Mezeynek az a megállapítása, hogy „az, 
hogy ez az erdőrészlet már megvan ritkítva, nem vonja maga 
után a kihasznált fatömeg pótlását más fordulószak rová­
sára. Különben pedig akkor, amikor a fordulószak kezdő­
d ik és területe a kijelölt erdörészletek területében meg v a n 
adva, erre az időtartamra csakis az a r r a előírt erdőrészletek 
területe és az azon található fatömeg áll rendelkezésemre, 
tekintet nélkül ar ra , hogy egyik-másik erdőrészlet már meg­
v a n kezdve." 

M e z e y it t nem veszi figyelembe azt, hogy természetes 
felújítás esetén, ha va lamely erdőrészlet kihasználása át­
nyúlik egyik fordulószakból a másikba, a m i nagyon gyakor i 
eset, az erdőrendezőnek nem áll módjában, min t a tarvágá-
sos üzemnél, egyszerűen felméri a már kihasznált területet, 
hanem azt csak a kihasznált és a még lábon álló fatömeg 
alapján tudja kiszámítani (lásd az üzemrendezési utasítás 
X I V . táblázatát). He ly t e l en lenne, ha m i ezeket a részleteket, 
amelyeknek negyede, ha rmada v a g y esetleg még nagyobb 
hányada is már kihasználtatott, az egész területükkel soroz­
nánk be a következő fordulószak hozamterületébe. E z szél­
sőséges esetekben azt eredményezhetné, hogy a második for-
sőséges esetekben azt eredményezhetné, hogy az első forduló­
szak hozadéka 20—40%-kai kisebb lenne, m i n t a másodiké. 



A természetes felújítás alat t álló részletekben tehát igen 
i s k i k e l l m u t a t n u n k az idős állomány által e l fog la l t terüle­
tet, mer t ez egyenlő a még k i nem használt területtel. Ebből 
azután az i s következik, h o g y a természetes felújítás alat t 
álló részleteknél lényegileg nem a sűrűség sze r in t i terület­
arányosítás a cél, hanem a kihasznált és a még k i nem hasz­
nált területhányadnak a megállapítása. A következő forduló­
szakban azután csak ezt a még k i nem használt területrészt 
írjuk elő kihasználásra. 

A kihasznált, i l l . a még k i nem használt területhányad 
megállapításának a fatömeg alapján k e l l történnie, h a erre 
vonatkozólag megfelelő adatok állnak a rendelkezésünkre. 
H a . M j a még lábon álló fatömeg, M 2 a már kihasznált fa -
tömeg, tj a még k i nem használt terület és t az egész terület, 
a k k o r 

• M * . j 
=" 1 ' M , + M A 

M j és M 2 - n e k azonos időpontra k e l l vona tkozn ia , tehát v a g y 
a fordulószak elejére, v a g y a végére, esetleg annak a köze­
pére. M 1 - 4 - M 2 = M - m e l , az eredeti meg nem bontott állomány 
fatömegével. E z t helyettesítve lesz 

t, = t — . . . Ó. 
1 M 

H a a j o b b o l d a l i törtnek m i n d a számlálóját, m i n d a nevező- -

jét az erdőrészlet egész területével (t-vel) elosztom, a k k o r az 
egész fatömeg helyet t a h o l d a n k i n t i fatömegek fognak szere­
p e l n i a képletben. Tehát 

aho l m1 a még lábon álló faállomány, m p e d i g az eredeti meg 
nem bontott faállomány h o l d a n k i n t i fatömege. H a a 3. sz. 
képlet jobboldalán lévő törtnek m i n d a számlálóját, m i n d a 
nevezőjét e losztom a fatermési táblából az erdőrészlet korá­
nak és termőhelyi osztályának megfelelően k io lvaso t t ho ldan­
k i n t i fatömeggel, a k k o r a képletben a h o l d a n k i n t i fatömegek 
helyett a sűrűségek szerepelnek és annak formája 



lesz. „ s j " a megbontott állomány, „ s " ped ig az eredeti állo­
mány sűrűsége. A k i nem használt területrészt tehát a sűrű­
ségek alapján is meghatározhatom. Talán éppen ez okozta 
azt, hogy egyesek nem láttak benne mást, m i n t sűrűség sze­
r i n t i arányosítást. E v v e l magyarázható p l . az is, hogy egye­
sek a t =t. Sj képlet alapján akarták az idős állományrész 
által elfoglal t területet kiszámítani. Tehát tekintet nélkül a 
kérdéses erdőrészlet eredeti tényleges sűrűségére, m i n d i g a 
teljes sűrűségből indu l tak k i az átszámításnál. E z azonban 
hibás, mer t a képletben nem a teljes, hanem az eredeti tény­
leges sűrűség szerepel. 

A természetes felújítás alatt álló részletek területét tehát 
szét k e l l választani az idős ( k i nem használt) és a fiatal (ki­
használt) állomány által elfoglal t területre. A m í g a tar 
vágásnál a kettő egymástól térbelileg is elkülönül és a kettő 
által elfoglal t terület együttvéve az erdőrészlet eredeti terü­
letét adja, add ig a természetes felújításnál a két terület nem 
különül el egymástól és mert a fiatalos az idős állomány 
koronái alá is betelepszik, a kettő együttvéve a valóságban 
nagyobb területet is foglalhat el, m i n t a kérdéses erdőrészlet 
egész területe. 

M i v e l azonban ez csak átmeneti állapot és csak addig 
tart, amíg a fiatal állomány feje felöl az idős állományt l e 
nem vágtuk, nem lenne értelme annak, hogy ezt az átmeneti 
állapotot úgy, ahogy az a valóságban megvan , az üzemtervbe 
is belevigyük. Azért véleményem szerint leghelyesebb az. 
hogy ha az idős állományrész által elfoglalt , tehát a még k i 
nem használt területrészt levonjuk az erdőrészlet egész terü­
letéből és a maradékot a fiatalos javára írjuk. A fiatalos 
javára írt terület megegyezik ebben az esetben azza l a terü­
lettel, amekkora, területet a fiatalos tényleg elfoglalna, ha m i 
a kérdéses erdőrészletnek a már kihasznált részét tarvágással 
használtuk v o l n a k i . 

A lényeg i t t az idős állomány által elfoglal t terület­
hányadnak a megállapítása és annak m i n t még k i nem hasz­
nált területnek a következő fordulószakra való előírása.. A z 



e v v e l kapcsolatos többi kérdés már csak könyveléstechnikai 
jelentőséggel bír és ú g y oldandó meg, h o g y mennél egy­
szerűbb legyen. E r r e vonatkozólag u ta lok az Erdészeti 
L a p o k 1931. évf. I I . füzetében megjelent „ A z előhasznált és 
a természetes úton kigyérült erdőrészletek" című c ikkemre . 

* 
Die unter natürlicher Verjüngung stehendeii Abteilungen. 

V o n dr . E . Kovács . 
V e r f a s s e r w i r f t i m Z u s a m n i e n h a n g e m i t der w i r t s c h a f t s p l a n -

m a s s i g e n B e h a n d l u n g der u n t e r natürlicher Ver jüngung steheu-
den A b t e i l u n g z w e i F r a g e n a u f : 

1. Is t es n o t w e n d i g be i so lchen A b t e i l u n g e n auch den d u r c h 
den A l t h o l z b e s t a n d e ingenommenen F l a c h e n a u t e i l anzugeben u n d 
s o i l n u r dieser für die náchste P e r i o d e i n K e c h n u n g gezogen 
werden? 

2. W i c s o i l die E i n t r a g u n g der A n g a b e n so lcher Teilf láchen 
e r fo lgen? 

D i e erste F r a g e w i r d bejaht, d a das m i t dem A l t h o l z bestan-
dene A r e a l den moch n i c h t genu tz t en T e i l der betreffenden A b t e i ­
l u n g bedeutet. E s w a r e alsó v e r f e h l t d iesen U m s t a n d ausser A c h t 
zu lassen u n d a ls E r t r a g s f l a c h e die ganze A b t e i l u n g i n B e c h n u n g 
z u z iehen, w i e dies v o n Mezey v e r l a n g t w i r d (s. „Erdészeti L a p o k " 
B a n d 74. H e f t , X I . 1935). 

Bezügl ich der z w e i t e n F r a g e v e r w e i s t V e r f . a u f seine i n 
„Erdészeti L a p o k " B a n d 69. Hef t , I I . 1931. veröffentl ichten A u s -
führungen. 

Parcelles forestieres en régénération naturelle, p a r le D r 
E. Kováts. 

S'opposant a u x p ropos i t i ons de M . M e z e y , r e l a t i v e s á ce 
sujet („Erdészeti L a p o k " — B u l l e t i n F o r e s t i e r , L X X I V P année, 
1935, cah i e r X I ) , T A u t e u r sou t ien t que, dans l e cas des pa rce l l e s 
forest ieres en régénérat ion na tu r e l l e , i l faut que l e p l a n d'aména-
gement i n d i q u e auss i l a supe r f i c i e occupée p a r le peup lemen t 
ágé, c a r c'est l a vér i table supe r f i c i e rémunératrice. 

P o u r 1'exécution teohnique, i l r e n v o i e a u x développements 
q u ' i l a publiés dans le B u l l e t i n F o r e s t i e r , L X I X e année, 1930. 
c a h i e r I I . 

s 

Compartments under natural régénération. B y Dr. E. Kováts. 
I n cont ras t w i t h the p ropos i t i ons Mezey's about th i s mattéi-

(see Erdészeti L a p o k V o l . 74. N u m b e r X I . 1935.) the au tho r is of 



the s tandpoin t that i n the ease of compar tments w h i c h are natu-
r a l l y to be regenara ted even that pa r t of the a rea is to be pointed 
out i n the w o r k i n g p l a n w h i c h is occupied by the o ld crop, beeing 
th i s the r e a l y i e l d area. 

R e s p e c t i n g the t e c h n i c a l c a r r y i n g out of the p rob lem the 
au thor shows i n h i s a r t i c l e pub l i shed i n Erdészeti La'pok ( V o l . 69. 
N u m b e r I I . 1935.) 

Az erdőségek légvédelmének 
meteorológiai alapjai. 

Dolgozat a M . kir. orsz. Meteorológiai és Földmágnességi 
Intézetből; igazgató: Dr. Kéthly Antal. 

Irta: Dr. Aujeszky László kir. osztálymeteorológus. 
T I. 

Elő i smere tek : A z e rdőségek légi ve szede lme . 

A z a v i a t i k a rohamos fejlődése o lyan eszközöket ad a 
m a i hadvezér kezébe, amelyek teljesen újszerű és az edd ig 
használtaknál összehasonlíthatatlanul hatalmasabb támadási 
módokat tesznek lehetővé. H a az emberiséget egy új háború 
szerencsétlensége érné, akkor a légi támadásoknak o lyan vál­
tozatos és újszerű a l ak j a iva l kellene megismerkednünk, ame­
lyek össze sem hasonlíthatók a világháború kezdetleges légi 
kísérletezéseivel. 

Tárgyunkat elsősorban a hadviselés módszereinek az az 
alapvető átalakulása érinti, amely megsemmisíti a világ­
háborúban o ly általánosan elterjedt „hadszíntér" és „hát­
ország" fogalmakat . 

A világháború szemlélője még úgy látta, hogy a had­
viselő országok területe két övezetre tagolódik: az egyik a 
hadműveleti terület, a másik az ellenséges támadásoktól 
mentes hátország, ahol a „békés polgári lakosság" hangya­
szorgalommal dolgozik a hadsereg ellátásán anélkül, hogy 
ebben az ellenfél közvetlen beavatkozásai meg tudnák 
z a v a r n i . Köztudomású az is, hogy a hátországban v i szony-



l a g kel lemes v o l t a tartózkodás és a lakosság le lk i i smere t le ­
nebb rétegei ott egészen el tudták felej teni a távoli harc­
tereken végbemenő vérontás bo rza lma i t és leírhatalan k u l ­
turális, v a l a m i n t erkölcsi pusztításait. 

Ámde a légjárás fejlődése ezt a fogalomkört h a l o m r a 
döntötte. A legközelebbi háborúban már nem lesz békés hát­
ország. N i n c s a vi lágon a k k o r a kiterjedésű b i r o d a l o m , 
amelynek belsejébe az ellenséges légi erők (ha esetleg áldo­
zatok árán is) be ne tudnának h a t o l n i és ott pusztító táma­
dásokat módjukban nem állana végrehajtani. A jövő háború­
jában tehát a hadviselő állam m i n d e n lakója k i lesz téve a 
személye és vagyontárgyai e l len irányuló félelmes erejű légi 
támadásoknak. 

A z ellenség az ország bármely részét és annak bármely 
gazdasági szervét súlyos támadásoknak ve the t i alá. A z már­
most a kérdés: váj jon az ezerféle megtámadható célpont kö­
zül m i l y e n természetűeket fog áldozatul kiszemelni '? Első­
sorban ho l és minő lefolyású légi támadásokat fog végre­
hajtani 1? 

A világháborúban a légi támadások elsősorban a zsúfolt 
lakosságú nagyvárosok, a nagyobb h a d i i p a r i telepek és a 
közlekedési gócpontok el len irányultak, mer t a k k o r ezek v o l ­
tak a legcsábítóbb célok. A z utolsó években azonban lénye­
gesen változott ebben a tekinte tben a helyzet . A világhábo­
rúban a hevenyészett, légvédelmi eszközök még a n n y i r a 
kezdetlegesek vo l tak , h o g y az ellenfél aránylag csekély vesz­
teségek árán támadhatott m e g hadászatilag n a g y o n fontos 
pontokat , gyárvárosokat és pályaudvarokat. M a azonban 
o l y a n fokon áll a légi elhárítás technikája, hogy i l y e n szer­
vek megtámadása csak súlyos áldozatok ellenében lehetsé­
ges. Éppen ezért a fejlődés f o l y a m a a r r a sodor ja a támadó 
felet, h o g y ne egyes érzékeny és elhárító • f egyverekke l j ó -
előre megrakot t pontok ellen fo rdu l jon , hanem o l y a n nagy­
fontosságú gazdasági felületeket rohan jon meg, amelyek 
védelme tágas kiterjedésük mia t t sokka l nehezebb, m i n t 
egyes csomópontoké. 

I l y e n n a g y felületek e l len intézett támadásra egy ú j 
félelmes fegyver , a gyújtóbomba képesíti a légi erőket. 



A gyújtóbomba közvetlen célja nem személyek (élö 
célok) elpusztítása, hanem vagyontárgyak megsemmisítése. 
Éppen ezért m i n d e n borzalmassága ellenére is b izonyos ér­
telemben humánus fegyvernek lehet minősíteni. 

A korszerű gyújtóbomba több ezer fokos hőmérséklet­
te l , égő anyagot , elsősorban foszfort vagy thermitet ta r ta l ­
maz. A töltet elégése után a bomba éghető aluminiumötvö-
zetből (általában az úgynevezett elektronfémből) készült 
b u r k a is, e lo lvad , m a j d égni kezd . Vízzel e lo l tan i nem le­
het. M a g a a bomba csak néhány p e r c i g ég. H a ez alat t az 
idő alat t semmi éghetővel nem érintkezik, akkor hatástalan 
m a r a d . D e h a éghető környezetbe esett. (vagy h a a szétfolyó 
izzó és égő fém éghető anyagokat közelített meg) , akkor a 
tűzvész könnyen kifejlődik. C s a k két feltételnek k e l l még 
teljesülnie: 

a) L e g y e n e k kedvezőek az időjárási v i szonyok , 
b) Legalább egy-két pe rc ig ne történjék erőteljes tűz : 

oltói beavatkozás. 
A z első feltétel legtöbbször teljesítve v a n a támadás 

órájában, mer t a korszerűen vezetett légi erők hozzá sem 
fognak a gyujtóbombatámadáshoz o l y a n , időjárás alkalmá­
v a l , a m i k o r annak sikerére n incsen kilátás. A b) feltétel 
ped ig szinte magától teljesül, mer t nagyobb kiterjedésű 
területen a tűznek még az észrevétele is sok időbe tel ik, nem­
h o g y azonna l i erélyes oltása lehetséges vo lna . 

Igen súlyos körülmény, hogy egyetlen repülőgép több 
ezer darab és egy nagyobb repülőraj több százezer darab 
gyújtóbombát hinthet k i a megtámadni kívánt terület fe­
lett. M i v e l ped ig ugyanaz a repülőgép esetleg egy-két órán 
belül új bombarakománnyal rohan meg bennünket, azért 
egy nap leforgása alat t akár egymillió gyújtóbomba is h u l l ­
hat a megsemmisíteni kívánt területre. A korszerű gyújtó­
bombák ugyan i s igen csekély, 0.5—1 kg.-os súlyban készül­
nek. S e m m i holtterhet nem v i sznek m a g u k k a l , mert a tölte­
ten kívül a bomba fémburka is égő és gyújtó tényező. Cé­
l o z n i ped ig nem k e l l velük, h a a támadó fél nagyobb felü­
let egyenletes teleszórására törekszik. E z ismét roppant 
n a g y előny a támadó fél szempontjából, 



Természetesen a gyujtóbombával való támadás a nagy­
varosok számára is leírhatatlanul borza lmas veszedelmet 
jelent, h i szen néhány perc alatt több száz v a g y több ezer 
nagyarányú tűzeset törhet k i a város területén. Mégis a 
város légi megtámadását b izonyos f o k i g meg lehet nehezí­
t en i és a keletkező tüzeket is (amíg nem túlságosan nagy-
számúak) megkísérelhetjük, h a nem is. e lo l tani , de legalább 
elhatárolni. 

Egészen más azonban a helyzet a n a g y gazdasági felü­
leteken, az erdőségekben és a szántóföldeken. Óriási ki ter­
jedésük mia t t i t t gondo ln i sem lehet elhárító tüzérség a lka l ­
mazására, örülnünk k e l l , h a a megszerezhető tűzgépek ele­
gendőek ahhoz, hogy a legfontosabb i p a r i és közlekedési 
gócpontokat b izonyos fokú légi biztonságban részesítsék 
Ezenfelül a n a g y erdőterületeken az azonna l i oltás is nehéz­
ségekbe ütközik. 

Éppen ezért jeles had i t echn ika i szakértők megítélése 
szerint az erdőségek gyujtóbombával való megtámadása 
igen hálás cél az ellenséges légi erők számára. N e m lehet két­
séges, h o g y a jövő háborújában ezt a támadási módot bősé­
gesen fogják a l k a l m a z n i . 

I I . 

A m a g y a r e rdőségek l égvéde lmi h e l y z e t e . 

A m a g y a r erdőségek légi veszélyeztetettsége azonban 
különleges okok mia t t még sokka l súlyosabb, m i n t az erdő­
ségeké általában. 

A szakirodalomból bőségesen ismeretes, hgoy erdőtűz 
csak b izonyos meteorológiai v i s zonyok közt keletkezhetik, 
i l le tve csak meghatározott időjárási helyzetek alkalmával 
fejlődhet naggyá. Tudvalevően az a m e r i k a i erdészeti meteo­
rológusok érdeme, hogy ezt a tényt kivizsgálták és részle­
tekbe menő alapos kutatásokkal tisztázták. A z erdőkre nézve 
fokozott mértékben érvényes az az általános tűzmeteoroló-
g i a i tétel, hogy gyújtogatni (közönséges eszközökkel) csak 
a lka lmas időjárásban lehet és hogy a nagyobb tűzkatasztró-
fák kifejlődésében — néhány különleges i p a r i tüzet nem 
számítva — m i n d i g az időjárás áldatlan alakulása is részes 



vol t . Száraz, páraéhes levegő jelenléte, csapadékmentes %dö-\ 
járás, erős napsütés, mindenekfelett pedig élénk és lökéses 
légáramlás szükséges a nagyobb erdőégések kifejlődéséhez,' 
hegyvidéki erdőtüzek keletkezésében pedig az úgynevezett 
föhnjelenségeket szokta nagymértékű bünrészesség terhelni. 
Amerikában az erdészeti meteorológiának külön ága fejlő­
dött k i , amely a tűzkeletkezésre a lka lmas időjárás előrejel­
zésével fogla lkozik . Főleg a légnedvesség értéke az, amely 
ebből a szempontból döntően fontos. Kísérletileg bizonyít­
ható vol t ugyanis , hogy az erdőalj tűzveszedelmes anyagai ­
nak százalékos nedvességtartalma pontosan követi a légned­
vesség járását. E z e n az a lapon az erdészeti meteorológusnak 
módjában áll prognózist készíteni a r r a nézve, hogy a követ­
kező 24 órán belül várható-e, (és h a igen, az erdőterü­
letnek mely részében) o lyan időjárás, amely tűzkeletkezésre 
a lkalmat adhat. 

A z erdőtűz-kockázat erős meteorológiai függése mia t t 
fel k e l l vetnünk azt a kérdést, vájjon a magyar éghajlat 
g y a k r a n szolgáltat-e a lka lmat ar ra , hogy bűnös kezek az 
erdők felgyujtását eredményesen kísérelhessék meg. 

Válaszunk nem lehet kedvező. A m i éghajlatunk alatt 
meglehetősen g y a k r a n és o ly huzamosan szokott veszélyes, 
tűzkeletkezésre a lka lmas időjárás u ra lkodn i , hogy erdősé­
geink néha még a mozdonyból kipattanó parányi szikrától, 
vagy a hanyagu l eldobott cigarettavégtől is tüzet fognak. 
P e d i g ne felejtsük, hogy mindezen k is gyújtó okok sorsa 
nagyon alá v a n vetve a legkülönbözőbb meteorológiai vé­
letleneknek, és veszedelmességük éppen emiatt még csak 
össze sem hasonlítható azokka l a hatalmas, nagy terjedelmű 
és azonnal óriási hőmennyiségeket fejlesztő tűzforrásokkal, 
amelyeket a gyújtóbombák képviselnek. A legkisebb gyújtó­
bomba ártalmatlanná tételére kereken egymillió kiskalória 
hőelvonásra v a n szükség, körülbelül ötvenezerszer erősebb 
hűtőhatásra, min t a cigarettavég eloltásához. D e nemcsak 
méretbeli különbségek vannak a kétféle gyújtóforrás között. 
Lényeges eltérés például az is a gyújtóbombák javára, hogy 
a békebeli apró gyujtóokok csak akkor veszedelmesek, ha 
igen könnyen égő környezetbe esnek; a gyújtóbombák ellen 



ben égés közben izzó állapotban szétfolynak és szétfreccsen­
nek úgy, h o g y abban az esetben i s gyújtani képesek, h a n e m 
éppen a leggyulékonyabb p o n t r a hu l lo t t ak le. Kétségtelen 
u g y a n , h o g y a l k a l m a t l a n időjárásban még a gyúj tóbomba 
okozta tűz i s önmagát határolja el és m i n d e n külső beavat­
kozás nélkül k i a l s z i k (amennyiben a bomba kihűlése után 
annak szűkebb környezete elég, a többi p e d i g nem fog tü­
zet) : ámde említettük, h o g y az ellenség n e m i l y e n időjárás 
alkalmával támad, és bőséges a l k a l m a v a n rá, h o g y céljai­
nak sokka l kedvezőbb meteorológiai he lyze tben indítsa m e g 
a gyujtótámadást. 

Éghajlatunk e tekinte tben kedvezőtlen jellegét a mellé­
kel t 1. sz. táblázat szemlélteti. E b b e n — az Országos Meteo­
rológiai Intézet 65 esztendős észlelési sorozata alapján — 
fe l soro l juk m i n d a z o k a t az eseteket, amidőn a két legmele­
gebb hónapban, júliusban és augusztusban, Budapes ten b 
teljes napnál hosszabb i d e i g nem v o l t s emmi eső. Kü lön 
tünteti f e l a táblázat azoka t a n a g y o n súlyos eseteket, a m i ­
k o r 10, sőt 15 n a p i g nem v o l t csapadék. Végül a 2. sz. táb­
lázatban n a p o k szer in t is közöljük az i l y e n n a g y o n emléke­
zetes szárazsági eseteket. "Ügy véljük, ezekhez az adatokhoz 
felesleges bármiféle magyarázatot fűzni, az éghajlati he lyze t 
súlyosságát m i n d e n erdészeti szakember előtt e g y m a g u k b a n 
i s kiáltóan bizonyítják. 

E g y másik, már inkább p o l i t i k a i természetű különleges 
veszélymomentum Magyarországon az, h o g y megcsonkított 
hazánk k i s terjedelme és rendkívül kedvezőtlen geomet r i a i 
a l ak j a szinte kiszolgáltat m i n k e t bármely szomszédunk légi 
támadásának. A repülő erők hatássugara m a már sok ezer 
kilométerre emelkedett . N i n c s e n ország Európában (talán 
az egy Oroszországot k ivéve) , ame lynek bármely pontját a 
szomszédos ha t a lmak légi erői m e g ne támadhatnák. A tá­
v o l a b b i országrészek elérése nagyobb államokban is csak 
néhány órába kerül, Magyarország teljes átrepüléséhez 
azonban észak-déli irányban nem órákra, hanem, csak órák 
törtrészére v a n szüksége a korszerű repülőgépnek. 

H a r m a d i k szempont, a m e l y erdőségeinket az ellenséges 
támadás kedve l t céltábláivá teheti, Magyarország általános 



íahiánya. Háború idején a behozatal bizonytalansága vagy 
teljes lehetetlensége m i a t t sokszoros értéke lesz megmaradt 
erdökincsünknek. A normális faszükségleten felül háború­
ban a fedezékek és szükséghidak létesítéséhez, továbbá a 
h a d i i p a r b a n és hadiépítkezésekben felhasznált famennyisé­
gek is jelentékenyen fognak la tba esni . Egyedül a városi 
házak légvédelmi dúcolásához is , igen szerény számítás mel­
lett, több millió köbméter különböző épületfát k e l l m a j d 
sürgősen felhasználni, miután a lakosság a gáz- és robbanó­
bombatámadások elől n a g y befogadóképességű óvóhelyekre 
k e l l h o g y meneküljön, amelyeket a reájuk omló épületro­
moktól, (továbbá az elpusztított sokemeletes épületek egész 
súlyából és a beomlás d y n a m i k u s nyomásából eredő igény­
bevétellel szemben) csak igen erős dúcolás révén lehet meg­
menteni . 

Világos ebből, h o g y erdőkincsünk nagyértékű hadianya­
got jelent, amelyet az ellenség két okból is szívesen fog 
megtámadni: mert pótolhatatlan és mert nehezen védhető. 

Ű g y az általános had i t echn ika i elvek, m i n t a m i erdő­
ségeink különleges helyzete is a r r a az eredményre vezetnek 
tehát, h o g y amenny iben a m a g y a r földet egy újabb háború 
borza lmas csapása érné, a k k o r az erdőségek k o m o l y tűzve­
szélye is sújtana bennünket. 

Éppen ezért indoko l t és nemzetvédelmi szempontból 
legnagyobb f igyelmet érdemlő kérdés, váj jon tehetünk-e v a ­
l a m i t az erdőterületek légi veszedelmének kiküszöbölésére, 
v a g y legalább csökkentésére. E z t a nem kicsinylendő felada­
tot erdészeti légvédelemnek kívánjuk nevezni .* 

S o r a i n k n a k természetesen nem céljuk az erdészeti lég­
védelem tárgykörének részletes ismertetése, ezt a munkát 
nálunk h iva to t t abbaknak k e l l átadnunk. A z alábbiakban 
csupán e kérdés jelentőségét és a kiindulásul szolgáló leg­
fontosabb tényeket óhajtanok körvonalazni. 

* S z ó a l k o t á s m i k a z „ é p í t é s z e t i l é g v é d e l e m " , „ i p a r i l é g v é d e l e m " é s 

t ö b b h a s o n l ó e l n e v e z é s s e l p á r h u z a m o s a n t ö r t é n t , mivel ennek a fontos és 

önálló kérdéscsoportnak szükséges volt már kezdettől fogva önálló és köz­

érthető elnevezést adnunk. 



A z erdészet i l é g v é d e l e m k ö r v o n a l a i . 

A z erdészeti légvédelemnek kiváltságos helyzete van az 
általános polgári légvédelem többi ágaival szemben a n n y i ­
ból, h o g y n e m k e l l a légi f egyve r összes támadási a l a k j a i v a l 
f o g l a l k o z n i a (gáz-, robbanó- és gyújtóbombák, légi jármű­
vek tűzfegyverei) , hanem egyedül csak a gyújtóbombák kér­
désével. A z erdészeti légvédelemnek ez a különállása azért 
nagyjelentőségű, mer t az egyes légi támadási a l akok védelmi 
követelményei egymásnak g y a k r a n e l lentmondanak, amiből 
a légvédelem többi ágaiban súlyos b o n y o d a l m a k származ­
nak. E nehézségekiöl mentesül az erdészeti légvédelem, meri 
erdőségek, eredményes megtámadására ezidöszerint egyedül 
a gyújtóbombák alkalmasak. 

E z z e l szemben áll azonban az erdészeti légvédelemnek 
néhány különleges nehézsége, amike t p l . a nagyvárosok, 
ipar telepek v a g y vasútvonalak légvédelme egyáltalában 
nem ismer . 

A z e g y i k i l y e n nehézség az, h o g y a támadás egyszerre 
roppan t n a g y ter i i le t e l len irányulhat, a bombavetés teljesen 
célzás nélkül is tökéletes eredménnyel járhat és bombapazar-
iást nem kíván. 

A másik különleges nehézség az erdészeti légvédelemben 
onnan származik, h o g y az erdőket gyéren lako t t vidéken 
anélkül is meg lehet támadni, h o g y azt a károsított h a d v i ­
selő fél lakossága és védelemre h iva to t t szerve i idejekorán 
észrevehetnék. A gyújtóbombák a n n y i r a k i c s i n y méretűek 
és a súlyuk is o l y csekély, h o g y m i n d e n feltűnés nélkül le 
dobhatók. A légi járművek megjelenését persze észre lehet 
u g y a n v e n n i , de háborúban ez i gen g y a k o r i esemény lesz és 
a legfigyelmesebb észlelő sem m o n d h a t j a m e g egy pusztán 
csak átvonuló repülőrajról, h o g y az nem hul la tot t -e le né­
hány kilométer távolságban egy pár gyújtóbombát. A táma­
dást tehát gyakran csak a kifejlődő erdőtűz fogja elárulni. 
í g y az oltómunka megkésik és az elveszett óráknak (sőt már 
elveszett perceknek is! ) súlyos következményeik lehetnek. 



A köztudatba is kezd már átmenni, hogy a légi táma­
dást m a i eszközeinkkel nem lehet megakadályozni. A légvé­
delem feladatköre pusztán a r r a szorítkozik, hogy a támadás 
következményeinek katasztrofális jellegét megszüntesse, i l le­
tőleg a lehetőségekhez képest csökkentse. 

Fokozo t t an áll ez a megállapítás az erdők légvédelmére. 
M e r t h a már az is nehézségekbe ütközik, hogy egyes kisfe-
lületű ipartelepek és csak egy dimenzióban ki ter jedt vasút­
vonalak, v a g y országutak légi megtámadását fegyveres erő­
v e l — légvédelmi tüzérséggel, v a g y saját repülők beveté­
sével —• lehetetlenné tegyük, akkor egészen reménytelen 
vo lna az a törekvés, hogy az ellenséges bombázó erőket 
nagykiterjedésű országfelületek megközelítésétől el akarnók 
zárni. I l yesmi re a legfelkészültebb ország hadereje sem vál­
la lkozhatna, bennünket ped ig a t r i a n o n i szerződés még el 
is t i l tot t az aktív légvédelem leghathatósabb eszközeitől. 

I l y e n körülmények közt a védekezésnek abból k e l l 
állnia, hogy a lehulló bombák pusztítását igyekszünk meg­
akadályozni. 

A gyújtóbombák oltása vízzel egyáltalában nem, ho­
mok- v a g y földszórással pedig csak abban az esetben lehet­
séges, ha a tűzoltói beavatkozás másodpercek alatt megkez­
dődik. Ezért az erdők légvédelmében a feladat nem maguk­
nak a bombáknak, hanem a bombák által okozott tüzeknek 
a megfékezése. A bombák maguk ugyanis elég gyorsan k i ­
égnek és az oltószemélyzet megjelenésekor legtöbbször már 
ártalmatlanokká váltak. Túlnyomólag így lesz ez még a vá­
rosokat érő gyujtótámadások alkalmával is, ped ig ott az o l ­
tószemélyzet, a hivatásos, önkéntes és a l k a l m i tűzoltóságok 
(házanként megszervezett légoltalmi tűzoltó csoportok) a 
helyszínen, i l le tve a helyszín közvetlen közelében várja a le­
zuhanó bombákat. A z erdőbe hulló gyujtóbombákra még 
fokozottabb mértékben érvényes tehát az a szabály, hogy 
közvetlen környezetük általában menthetetlenül áldozatul 
esik a tűznek, és az oltószemélyzet feladata már csak a k i ­
a laku l t tűzeset gyors és erélyes elszigetelésére szorítkozhatik. 

E folyóirat szakképzett olvasóköre előtt felesleges vo lna 
részleteznem azokat az intézkedéseket, amelyekkel erdőtü-



zekét m e g lehet fékezni. A z illetékesek jó l tudják, h o g y az 
erdei tűzoltás sikerének záloga elsősorban b i zonyos megelőző 
intézkedésekben r e j l i k , a m e n n y i b e n a tűz sorsa főleg a ve­
szélyben forgó erdőség általános kezelési és föhasználati 
módján, az erdőalj állapotán, az ál lomány sűrűségén, az 
erdei u tak járhatóságán, az erdőség bármely részének g y o r s 
megközelíthetőségén múlik. Éppen ezért a kérdésnek ezt a 
részét csak érintem és pusztán a z o k k a l a különleges és ú j ­
szerű szempon tokka l óhajtok bővebben f o g l a l k o z n i , ame lyek 
az erdők e l len intézett légi gyujtótámadás természetéből 
adódnak. 

A háborús erdőégések lényeges tek in te tben fognak el­
térni az erdészeti g y a k o r l a t b a n megszokot t , (általában v i ­
gyázatlanságból és gondatlanságból származó) tüzektöl: és 
p e d i g a n n y i b a n , h o g y a békebeli erdötűzesetek egye t len tűz 
fészek körül ( rosszul e lol tot t tűzrakás, e ldobott c igare t ta) 
fejlődnek k i , m í g a háborús erdőégés egyszerre az erdőség 
i gen sok pontján, valószínűleg több száz helyen egyidőben 
fog fellángolni,. 

N e m szabad u g y a n i s elfelejtenünk, h o g y egyet len bom­
bavető gép néhány ezer k i l o g r a m m bombaterhe t szállíthat 
hozzánk, tehát több ezer gyúj tóbombát h in the t k i egy-egy 
erdőségünk különböző részei felett. A támadást általában 
nem egy gép, h a n e m tíz-husz, esetleg még több gépből álló 
repülőraj végezheti. A z ország k i s területe m i a t t a n n a k a 
lehetősége is m e g v a n , h o g y a gépek bombáik leszórása után 
hazarepülnek kiinduló helyükre és egy órán belül új b o m ­
barakománnyal térnek vissza,. M a g a az út, me lye t megtesz­
nek, csak p e r c e k i g ta r t ! 

Túlzás nélkül állíthattuk tehát, h o g y az ellenséges légi 
támadás több száz egyidejű tűzfészket hozhat létre még 
abban az esetben is , h a a ledobot t gyúj tóbombáknak csak 
egy igen csekély százaléka, okoz továbbterjedésre a l k a l m a s 
tüzet. ( N e m szabad u g y a n i s azt képzelnünk, hogy m i n d e n 
egyes gyúj tóbomba tűzvésznek a kiinduló pontjává lehet. 
Még h a m i n d e n bomba műszakilag tökéletesen működnék, 
a k k o r is megtörténik, h o g y a bombák egy része tűzkeletke-



zésre alkalmatlan mikroklimájú helyekre, nedves mélyedé­
sekbe, v a g y csupasz földre esik és így teljesen veszély­
telenné válik) . 

B i z o n y o s azonban, bogy a háborús erdőgyujtások le­
küzdése nagyobbarányú és fejlettebb szervezetet követelő 
feladat, m i n t az erdőségek békebeli tűzvédelme. A z erdő-
égések felfedezésétől az erélyes erdőmentési beavatkozásig 
csak a legrövidebb időnek szabad eltelnie. Ezért háború 
idején szükségesnek muta tkozik , hogy (az a m e r i k a i erdőbir­
tokosok békebeli példáját követve), a lka lmasan elhelyezett 
figyelő őrségeket létesítsünk. A z erdei tűzfigyelők megfelelő 
kilátópontokról állandóan szemmel kísérik az erdőséget. Jő 
távcsővel és tábori telefonkészülékkel okvetlenül e l k e l l őket 
látnunk. Sipos Béla szerint az erdőség m i n d e n négyzetkilo­
méterére legalább egy tűzfigyelőnek k e l l esnie. A tűzfigyelő 
riasztó jelzésére készenlétben tartot t oltólegénység azonnal 
a veszedelem színhelyére siet. Természetesen az oltószemély­
zetet o l y he lyen k e l l központosítani, ahonnan az erdőterület 
bármely része a lehető legrövidebb idő alat t elérhető. Jó 
utak, esetleg völgyáthidalások stb. még békében előkészí­
tendők erre a célra. 

Az erdőségek háborús tűzvédelmét ellátó szervezet igen 
sokat tehet a lakosság gázvédelme érdekében is. N a g y sze­
rencse, hogy gáz- és gyujtótámadás egyidöben nem való­
színű, amennyiben e két támadási a l aknak ellentétes meteo­
rológiai követelményei vannak . A gyujtótámadáshoz minél 
élénkebb légmozgás, a gáztámadáshoz ped ig lehetőleg szél­
csend (vagy legfeljebb csak egészen gyenge és s ima, kevere­
dést a l i g okozó, úgynevezett lamináris, m a g y a r szóval le­
mezszerű légáramlás) szükséges. Amikor a meteorológiai 
helyzet gáztámadásra alkalmas, akkor gyujiótámadásra nem­
alkalmas. Ezért ugyanaz a legénység, amelyet szeles időben 
erdőmentési célokra ta r tunk készenlétben, szélcsendes napo­
k o n a gázvédelmi feladatok ellátására v a g y legalább is a| 
meglevő gázvédő személyzet hathatós támogatására vehető-
igénybe. 



A raktártelepek és kitermelési berendezések légvédelmi 

kérdései. 

U t a l n u n k k e l l még a z o k r a a fontos és bonyo lu l t kérdé­
sekre, amelyek a faraktárak és az erdőkitermelésben igény­
bevett i p a r i és közlekedő eszközök, kötélpályák és e rde i vas­
utak légvédelme körében felmerülnek. 

E z e k a telepek és berendezések fokozott mértékben lesz­
nek kitéve az ellenséges légi erők támadásainak, mer t a f a ­
kitermelésben és faellátásban lényeges és pótolhatatlan sze­
repük v a n , és természetüknél f o g v a igen érzékenyek a mo­
dern had i t echn ika i eszközökkel történő ellenséges behatások­
k a l szemben. A z erdőkincs gyujtóbombával való károsítása 
csak hosszabb hadjáratban jelent előnyt az ellenség részére. 
Rövidebb hadműveletek szempontjából egyedül a már k i te r ­
melt f a a n y a g és a kitermelési eszközök elpusztítása, károsí­
tása, és a kitermelési m u n k a megbénítása lehet az ellenség 
célja, m i n t h o g y az i l yesminek azonna l i hatása v a n a fa-
hiánnyal küzködő ország ellenálló és támadó képességére. 

Igen kézenfekvő, hogy az i l y e n telepeket és berendezé­
seket elsősorban szintén gyújtóbombákkal fogják megtá­
m a d n i , de ezenfelül i t t már a légi támadás más eszközei (a 
repeszhatású és aknabombák, a gázbombák, és a repülőgép­
ről való közvetlen gázpermetezés is) rendkívül súlyos hatá­
sokat válthatnak k i . 

A v e g y i támadás u g y a n i s kiválóan a lka lmas a r r a , hogy 
az ember i munkát megzava r j a illetőleg lehetetlenné tegye. 
Már a v e g y i ha rc szoka t lan v o l t a és a vele kapcso la tban e l ­
terjedt rémhírek is a lka lmasak a r ra , hogy a gázzal megtá­
madott ipar telepek munkáját megbénítsák. Ezenkívül a gáz­
támadás hatásai és a gázveszély kiküszöbölésére szükséges 
intézkedések is b izonyos időre lehetetlenné teszik az illető 
i p a r i szerv működését. H a a gáztámadás sokáig tar t és sű­
rűn ismétlődik, akkor az üzem teljesítőképessége lényegesen 



és tartósan csökkenhet. A szabadban végzendő munkákat 
(pl , a rakodást) i l yenkor csakis gázálarcban lehet teljesí­
teni, de az álarc nagymértékben akadályozza a munkavég­
zést. Még súlyosabb a helyzet, ha az ellenfél a v e g y i harc 
legveszedelmesebb, i l le tve legnehezebben kivédhető anyagait , 
a bőrfelületet megtámadó maróhatású harcanyagokat a lka l ­
mazza. (Mustárgáz, lewisit.) E z e k ellen csak az egész test­
felületet elzáró különleges Öltözék ad oltalmat, de abban fizi­
ka i munkát végezni a l i g lehet és (szakadások keletkezésének 

.veszélye miat t ) nem is nagyon tanácsos. A fontosabb szál­
lítási útvonalak mustárgázzal való lepermetezése súlyos és 
hosszú időre szóló közlekedési akadályt jelent, amellett ezt 
egyetlen repülőgép több kilométer hosszá útvonalon nem is 
egészen egy p e r c n y i idő alatt elvégezheti. Messzemenő kö 
vetkezményei lehetnének már egyedül annak is, ha egy re­
pülőgép va lame ly fontosabb raktár ki termel t fakészletét 
rrmstárgázzal megmérgezi, akár gázpermet kiszórása, akár 
mustárgázbombák ledobása, útján. Látjuk tehát, hogy a fa­
kitermelés fontos raktárai és szállító útvonalai sokkal válto­
zatosabb módon támadhatók meg, min t maguk az erdőségek. 
Míg ugyan i s az erdőt a m a i hadi technika csak a gyujtó­
bombával tudja k o m o l y a n és tartósan károsítani, add ig a k i ­
termelés felsorolt központi szervein maga az emberi m u n k a 
is megtámadható, a m i a gyújtóbomba veszélyes fegyverén 
kívül robbanó és gázbombával is nagyon eredményesen meg­
történhetik. 

M e g k e l l említenünk azt is, hogy o lyan k i s területű or­
szágban, min t a miénk, a fontosabb fakitermelési berende­
zéseket valószínűleg nem is csak légi úton fogják elpusztí­
tani , hanem földi tüzérség útján is . H i s z e n az ország mére­
tei o ly k ics inyek a m a i messzehordó tüzérség hatássugará-
hoz képest, hogy legtöbb szomszédunk számára az ország 
területének rendkívül tekintélyes része közvetlen tüzérségi 
úton is megtámadható. Kapcso l a tban áll ezzel a kérdéssel az 
a körülmény is, hogy az ország centrálisabban fekvő terüle­
tein nincsenek számottevő erdőségeink, és hogy erdeink leg-



nagyobb része egy h a d i t e c h n i k a i l a g i gen a laposan felkészült 
állam határa mentén f o g l a l helyet . I l y e n körülmények közt 
azza l a lehetőséggel k e l l számolnunk, h o g y egy középeurópai 
háborús katasztrófa esetében fontosabb fakitermelési beren­
dezéseinket a légitámadásokon felül még állandó és követ­
kezetes tüzérségi tűzhatás is fenyegetn i fogja . 

A z erdészeti légvédelemnek ez a fejezete tehát nem él­
v e z i többé azt a kiváltságos előnyt, h o g y a támadások csak­
is egyféle a l a k b a n érkezhetnek és í g y csak egy meghatározott 
irányban k e l l a védőintézkedéseket megtennünk. Ellenkező­
leg , a légi f egyve r összes a l ak j a i , és ezenfelül még a földi 
tüzérség is a l k a l m a s a k a r r a , h o g y a fakitermelő üzem fontos 
szervei t károsítsák, i l l e tve megsemmisítsék, v a g y legalább 
is munkájában súlyos mértékben zaklassák és zavarják. 

Épen ezért az említett fontosabb erdőkitermelési szer­
veknek már nem csak a gyúj tóbomba e l len való védeke­
zésre k e l l a lehető legtökéletesebben felkésziilniök, hanem 
ezenfelül a robbanóbombák, robbantólövedékek kértevései 
e l len is az összes rendelkezésre álló intézkedéseket igénybe 
k e l l venniök. Kivá l t a mesterséges ködképzés tehet ezen a 
téren rendkívül becses szolgálatokat. Végül a k o r követel­
ményeinek megfelelő gázvédelemről is szükséges i t t gondos­
kodn i . 

A kérdés legutóbb érintett részletei túl messzeágazóak, 
semhogy e dolgozat keretében megvizsgálhatnék azokat . 
A fakitermelési üzemek légvédelmének szintén két fontos 
fejezete v a n : egy m i k r o k l i m a t i k u s és egy általános műszaki 
részre h u l l szét ez a kérdéscsoport is . E g y későbbi közle­
ményben bővebben szándékoznék erre az égetően fontos 
problémára visszatérni. 

F e n t i e k k e l vázolni óhajtottam azokat a meteorológiai és 
általános lég édelmi tényeket, amelyek az erdők háborús 
tűzveszedelmét elsősorban érintik. A részletekbe bocsátkozni 
nem érzem m a g a m illetékesnek, ezek kidolgozása a n a g y t u ­
dású m a g y a r erdőmérnöki k a r beható közreműködése nélkül 
elképzelhetetlennek látszik. 
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1. sz. táblázat. 

Öt és ötnél több esőmentes napból álló szárazsági ciklusok gyakori­
sága Budapesten július és augusztus hónapokban, 1871—1935. 

É v t i z e d Legalább (5 napos 
ciklusok száma 

Leg-alább 10 napos 
ciklusok száma 

Legalább 15 napos 
ciklusok száma 

1871—1880 30 7 3 
1881—1890. 33 8 1 
1891—1900. 17 — 1 
1901—1910. 26 4 — 
1911—1920. 15 1 — 
1921—1930. 18 4 — 
1931—1935. 13 1 — 

152 25 5 

2. sz. táblázat. 

Nevezetesebb szárazsági ciklusok Budapesten, július—augusztus 
hónapokban, 1871—1935* 

Legalább 10, de legfeljebb 14 esötlen 15 és ennél több esűtlen napból 
napból álló ciklusok álló ciklusok 

1872. V I I . 1 9 - V I I . 30. 1873. V I I . 2 6 - V I I I . 13. 
1873. V I . 2 9 - V H . 15. 3874. V I . 3 0 - V I I . 17. 
1879. V I I . 2 8 - V I I I . 8. 1875. V I I I . 7 — V I I I . 31. 
1880. V I I . 2 — V I I . 17. 1886. V I I . 9 - V I I I . 3. 
1881. V I I . 27—VII I . 10. 1900. V I I . 12—VII . 28. 
1884. V I I . 2 6 - V I I I . 6. 
1885. V I I . 14—VII . 26. 
1885. V I I I . 7 — V I I I . 18. 
1886. V I I I . 12—VII I . 24. 
1890. V I I I . 10—VII I . 21. 
1894. V I I . 2 6 - V I I I . 6. 
1898. V I I . 29—VII I . 10. 
1904. V I I . 1—VII . 12. 
1904. V I I . 27—VII I . 10. 
1909. V I I I . 11—VII I . 22. 
1919. V I I I . 1 3 - V I I I . 24. 
1922. V I I . 1—VII . 12. 
1923. V I I . 6 - V I I . 18. 
1925. V I I I . 3 - V I I I . 16. 
1929. V I I . 13—VII . 26. 
1932. V I I I . 17—VII I . 30. 

* A n a p o k m i n d i g a s z á r a z s á g o t m e g e l ő z ő u t o l s ó , i l l e t v e a z a z t 
k ö v e t ő e l s ő e sős n a p o t t ü n t e t i k f e l . 
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Die meteorologischen Grundlagen des forstUchen Luft­
schutzes. V o n Dr. L. Aujeszky. 

F ü r W a l d g e b i e t e bes teht i m Z u k u n f t s k r i e g e d i e G e f a h r 
v o n B r a n d b o m b e n a n g r i f f e n , w o d u r c h h u n d e r t e g l e i c h z e i t i g e r 
B r a n d h e r d e en ts tehen können. 

D a s A u s m a s s d iese r G e f a h r d u n g i s t i n e r s te r L i n i e d u r c h 
den a l l g e m e i n e n Z u s t a n d des W a l d e s u n d d u r c h d ie N u t z u n g s a r t 
bed ing t , w i r d aber s eh r w e s e n t l i c h a u c h d u r c h K l i m a u n d W i t t e -
r u n g bee in f luss t . 

V e r f a s s e r b e s p r i c h t d ie G e g e n m a s s n a h m e n u n d hebt h e r v o r , 
dass erste B e d i n g u n g e ine g u t geschu l t e Löschmannschaf t i s t , d i e 
g l e i c h z e i t i g a u c h für den G a s s c h u t z der U m g e b u n g w e i t g e h e n d s t 
i n A n s p r u c h g e n o m m e n w e r d e n k a n n . 

Z u m S c h l u s s w e r d e n n o c h d ie besondereh L u f t s c h u t z f r a g e n 
der H o l z l a g e r s t a t t e n u n d der a u f der W a l d a u s b e u t u n g - fussenden 
i n d u s t r i e l l e n E i n r i c h t u n g e n angedeute t . 

Le^ bases de la défense aérienne des foréts, par le Dr L. 
Aujeszky. 

L e s foréts sont menacées en p r e m i e r l i e u p a r les a v i o n s q u i 
l ancen t des bombes á i ncend ie , et l ' intensité d u d a n g e r dépend 



avan t tout de l'état de l a fórét et du régime d 'explo i ta t ion p r i n -
c ipa le ; le c l i m a t et l a s i t ua t i on météorologique exercent d 'a i l -
leurs une inf luence non négligeable. 

L ' A u t e u r passe en revue les mesures possibles de proteet ion 
et conclut que l a p remie re cond i t ion d'une proteet ion efficace 
consiste á a v o i r toujours prét pour l ' a c t i o n u n personnel suf f i -
sant et entrainé aux t r a v a u x de défense, ce q u i représente u n 
g r a n d avantage a u po in t de vue auss i de l a proteet ion de l a 
région contre les attaques au gaz. 

L ' a r t i c l e est terminé p a r une ana lyse succincte des ques­
t ions de défense aérienne des dépöts de bois ot des établissements 
indus t r i e l s t r ans fo rman t le bois. 

The basis of the proteet ion of woods aga ins t a i r menace. 
B y Dr. L. Aujeszky. 

Woods are c h i e f l y threatened by f i re bombs and the measures 
of damage are depending i n the f i r s t place on the generál s tate 
of the wood and the methods of u t i l i z a t i o n , but c l ima te and 
weather have alsó an i m p o r a n t inf luence on them. 

F u r t h e r the author enumerates the possible proteet ion 
methods and poin ts out that as the f i r s t cond i t ion of an effective 
proteet ion a w e l l o rganised f i re brigádé is to be looked upon, 
w h i c h represents even i n cases of gas at tacks a great advantage. 

A t the end a short repor t is g i v e n about the proteet ion of the 
forest depots and t i m b e r i n d u s t r i a l establishrnents. 

Az erdészeti altalajvízmegfigyelések 
ereduiényeinek rövid ismertetése. 

•Ir ta : Ij jász E r v i n . 
K ö z l e m é n y a m . k i r . E r d é s z e t i K u t a t ó i n t é z e t b ő l . 

V e z e t ő j e : Roth Gyula e g y e t e m i n y . r . t a n á r . 

A z altalajvízmegfigyelések alapjai t Magyarországon az 

erdészet vetette meg. Kezdete 1908-ra nyúlik vissza, amikor 

R o t h G y u l a legelőször javasol ta az altalajvízmegfigyelések 

nek orosz mintára való megszervezését. A z ö kezdeményezé 

sének köszönhető az 1911-ben Királyhalma környékén meg­

indul t első erdészeti altalajvízmegfigyelések. 

A z erdészeti altalaj vízkutatások a világháború lezajlása 

után, az erdészeti kutatásiigy újjászervezésével kapcsolatban 



1920-ban vet tek újra k o m o l y lendületet, a m i k o r R o t h javas­
latára Kaán Káro ly , az a k k o r i erdészeti főosztályfönök, az 
alföldfásítással kapcso la tban , az A l f ö l d egész medencéjére 
kiterjedő altalajvízmegfigyelő hálózatot létesített. A m a g y a i 
erdészet altalajvízmegfigyelö szolgálatát tehát az alföldfásí­
tás keltette életre és ennek megfelelően, elsősorban a fásítás 
sikerét i s v a n h i v a t v a biztosítani. 

A z alföldi medence egy egységes süllyedésnek köszöni 
keletkezését, m e l y a Kárpátok egyidejű felgyűremlésével 
egyetemben a h a r m a d k o r első felében i n d u l t m e g és f o l y t a ­
tódott a történelmi időkig. E z t a behorpadt medencét az egy­
mást követő h a r m a d k o r i tengerek, m a j d a sós- és édesvizű 
t avak , végül p e d i g a m a i s meglévő folyók üledékei f e l ­
töltötték a m o s t a n i szintjére. A z alföldi medence tehát egy 
n a g y rogyásterület, lemezszerű, egységes szerkezet te l , 
m e l y n e k felszínét szedimentációs és eo l ikus üledékek 
borítják. Uralkodó t a l a jnemei ennek megfelelően homok, 
agyag , márga és lősz, ame lyek a legváltozatosabb keveredés­
ben sorakoznak egymás mellé, tarkítva a fo lyók ha ta lmas 
inundáciős területeinek szerkezetnélküli üledékei . e l . 

A z A l f ö l d m a i felszínének kialakulása, f e l - és a l t a l a j v i ­
szonya i , továbbá a m a g y a r medencében e l fog la l t központos, 
teknőszerű elhelyezkedése és hidrológiai v i s z o n y a i az a l ta la j ­
v i z e k n e k o l y a n ideális kerete t nyújtanak, ame lyhez hasonló 
kevés v a n e földön. 

A z erdészeti altalajvízmegfigyelések az A l f ö l d egész 
területét behálózzák és közel 15 éves múltra tekintenek 
v issza . 

A megfigyelésekből fontos tanulságokat v o n h a t u n k le, 
a m e l y e k úgy a tudományos, m i n t a g y a k o r l a t i élet számára 
nagy jelentőséggel bírnak. 

A megfigyelések edd ig i eredményeiből elsőnek megálla­
píthatjuk, h o g y az altalajvíz folyása nagyjából a felszín 
domborza t i v i s z o n y a i h o z a l k a l m a z k o d i k és vízválasztói ezzel 
közel azonosak. ( L . a mellékelt ábrát.) 

A z altalajvíz a D u n a - T i s z a közén a vízválasztóktól a 
D u n a , i l l . a T i s z a felé f o l y i k . Esésviszonyai a vízválasztók 



közelében 2 .5—l .OVoo között ingadozik , me ly a T i s z a felé 
egyenletes marad , a D u n a felé ellenben, annak régi völgyé 
Len 0.4—0.03%o-re is lecsökken, minek következtében itten 
feltorlódik. A z altalajvíz ezen feltorlódása érthetővé teszi a 
Dunavölgye tavas, mocsaras jellegét, továbbá az elszikese-
désre való hajlamosságát. 

A Tiszántúl a l ta la jv ize inek szivárgási iránya általános 
ságban centr ikus elrendezésű a körösi teknő körül. I t t futnak 
össze csaknem az egész Tiszántúl a l t a l a jv i ze i és innen a K ő 
rös mentén szivárognak a Tiszába. A szivárgás esése oíyan 
csekély, hogy m i n d e n k o r i menetét a T i s z a vízállása szabja 
meg. M a g a s folyóállás a szivárgást megakaszt ja és az altalaj­
v i ze t fe lduzzasz t ja . 

A Tiszántúl a l t a l a jv ize inek esésviszonyai még a duna 
völgyi helyzetnél is rosszabbak. Egyedül a Nyírség buckáin 
találunk erős 2.0—2.5%o-os eséseket, me ly a Tiszántúr síksá­
gán már 0.5—0.01%o-ra csökkeni 



A tiszántúli szikesek keletkezésében n a g y szerepet ját­
szottak ennek magas fekvésű és csaknem stagnáló a l ta la j v i z e i . 
Jól bizonyítja ezt az a tény, hogy a sz ik la fo l tok elterjedése 
egybevág a Tiszátúlnak a magas altalajvízállású területeivel. 
A lecsapolások következtében szíkesedésre haj lamos terület 
azonban m a már csak a K ö r ö s völgyében található, tehát ott, 
ahol a m i n d e n oldalról Összefutó által aj víz megtorlódik és a 
felszín alá emelkedik . 

A z Al fö ld a l t a l a jv i ze i t ennek két nagy folyója, 
a D u n a és a T i s z a veze t i le. A z altalajvíz leszívárgá-
sát a folyók m i n d e n k o r i vízállása szabályozza. M a g a s vízállás 
esetén a folyóvíz az a l ta la jv izeket megduzzaszt ja , v a g y i s táp­
lálja, a lacsony vízállásnál ellenkezőleg, az altalajvíz táp­
lálja a folyót. E z t a kölcsönhatást az altalajvíz ingadozásai 
is szépen szemléltetik. Legszembeszökőbbek ezek a folyók kö­
zelében, míg ettől távolodva egyre csökkennek. A Duna—-
T i s z a hatása általánosságban 10—15 k m . távolságig vo l t ész­
lelhető. A felszíni v izek és az altalajvíz kölcsönhatásában a 
talaj és az altalajadottságok is n a g y o n fontos szerepet ját­
szanak. 

A z altalajvíz állására általánosságban a csapadéknak és 
a párolgásnak v a n a legnagyobb befolyása. E kettő mérleg 
helyzete szabja meg elsősorban az al talaj víz állását, i l l . inga­
dozásának fokát. A z edd ig i adata ink azt mutatják, hogy az 
altalajvíz egy hosszú időszak átlagos csapadékával tar t 
egyensúlyt. A mindenkor lehul lo t t csapadéknak az a l ta la j ­
vízre gyakoro l t hatása aszer in t változik, amin t ez egy hosszú 
időszak csapadékátlagánál nagyobb, v a g y kisebb. A z átlagnál 
nagyobb növeli, a kisebb csökkenti azt. 

Megállapítható, hogy az altalajvíz növekedése v a l a ­
mely terület mélyebb pontjától m i n d i g a magasabb felé tart, 
a csökkenése ellenkezőleg. Í g y a Dunavölgyében Kalocsától— 
Budapest felé, a Tiszántúl a körösi teknötől centrikusán a 
határ felé. A z apadás ellenkező irányú. 

A nyári esőzések az altalajvíz ingadozására csekély befo­
lyással vannak . Egyedül homokta la jokon észlelhető a nagy 
nyári z i v a t a r o k n a k átmeneti hatása. A z altalajvíz helyze­
tére csak a hosszantartó őszi és ko ra tavasz i esőzések és a 



hóolvadásük vannak maradandó hatással. H a ez kielégítő, 
akkor az altalajvíz a bekövetkezendő aszályos hónapok el le­
nére is magasállású m a r a d és csak fokozatosan csökken. 

Megállapítható, hogy az altalajvíz állása sohasem 
a h e l y i csapadékkal, hanem m i n d i g a vízgyűjtő területén 
lehullott csapadékmennyiséggel v a n összefüggésben. 

A z altalajvíz hullámzása nap i , évi és időszaki periódi-
kusságot mutat . 

A n a p i ingadozás csak csekély, pár centimétert tesz k i . 
Kulminálása reggel 7 órára, legalacsonyabb állása este 9-re 
esik. A n a p i ingadozásokban a légnyomásváltozások i s nagy 
szerepet játszanak. 

A z altalajvíz évi menetében — 13 évi sorozat átlaga alap­
ján — április-májusban kulminál és szeptember-októberben 
éri el a mélypontját. A m a x i m u m és m i n i m u m között átlago­
san 184 cm. ingadozás mutatkozik . A z ingadozások a földrajzi 
fekvés szerint is nagy változatosságot mutattak fel . Legna­
gyobb a folyók közelében. 

A megfigyelések tar tama alatt, tehát 1922—1936 között, 
az altalajvíz két maximumot és két min imumot ért el . A maxi ­
mumok 1926 és 1931-ben, a min imumok pedig 1929—30 és 
1934—35-ben vol tak. A max imumok csapadékdús, a minimu­
mok a csapadékszegény évekre estek. E z e n tények is rámu­
tatnak a csapadéknak az altalaj víz háztar tásában betöltött 
rendkívüli szerepére. A z altalajvíz időszaki menetéből teljes 
határozó tsággal kitűnik, hogy az altalajvíz 1926-tól kezdve 
lassan, de egyenletesen süllyed. E n n e k átlagos mértéke 92 cm. 

A z altalajvíz ezen általános süllyedéséből a la ikus közön 
ség az Alföld kiszáradására következtet és bekövetkezése 
okául a folyószabályozásokat és lecsapolásokat állítja be. 

E z e n következtetés nélkülöz minden komoly alapot. Elő­
ször is, amint láttuk, a süllyedés foka o lyan csekély, hogy 
erős túlzás abból az Alföld kiszáradására következtetni. Más­
különben is ez a süllyedés távolról sem rendellenes, csak az 
altalajvíz normális időszaki menetének egy hullámvölgye. A z 
altalajvízkutatások eddigi megállapításai alapján ugyanis az 
altalajvíz hullámzásának 5 éves periodikussága van . E n n e k 
hullámhegyei 1922, 1926 és 1931 évekre estek. E törvénysze-



rűség alapján az altalajvíznek 1936-ban is magasan kel lene 
állania. E n n e k bekövetkezését a folyó é / csapadékviszonyai 
és az altalajvíz tapasztalható általános emelkedése máris 
igazolják. 

H a ped ig az altalajvíz süllyedése ember i beavatkozások 
következtében állott v o l n a elö, a k k o r az természetesen csak 
ott lenne észlelhető, aho l ember i beavatkozás tényleg történt. 
E z p e d i g nem így v a n . A süllyedés általános, v a g y i s ott i s 
tapasztalható, ahol mesterséges lecsapolások egyáltalában nem 
vol tak. 

A z Al fö ld a l t a la jv ize inek az utolsó években tapasztalható 
süllyedésének okát kizárólagosan ezen idők abnormis k l i m a ­
t ikus v i s zonya iban , elsősorban a csapadékszegénységben ke l ! 
keresnünk. A süllyedés csak átmeneti jelenség. 

A z a l t a la jv izek az Al fö ldön a felszín alat t általánosság-
ságban o l y a n mélységben helyezkednek el , h o g y azt a fate­
nyészet könnyen elérheti. E n n e k a körülménynek a z alföldi 
erdőgazdálkodásban végtelen nagy jelentősége v a n , mer t az 
Alfö ld klímája mellet t a fatenyészet ^ ízháztartásának egyen­
súlyát csak az altalajvíz igénybevételével képes fenntar tani , 
miáltal ennek előfeltételét képezi. 

A z altalajvíznek a fatenyészet által való kihasználásához 
az szükséges, hogy a fák gyökerei a kapilláris zónát elérhes­
sék. E z a l a t t azt a talaj szelvényt értjük, ame ly közvetlenül az 
altalajvíz felett v a n és pórusait levegő és víz tölti k i . M i v e l 
a kapilláris felszívódás az idő függvénye, kívánatos, hogy a z 
altalajvíz ingadozása o l y a n lassú legyen, h o g y a kapilláris 
felszívódás teljesen kifejlődhessen, mer t ettől függ, hogy a 
különböző magas altalajvízállásokat a fatenyészet menny iben 
tudja értékesíteni. 

Erdőgazdasági szempontból tehát nem elegendő csupán 
az altalajvíz m i n d e n k o r i állását és hullámzásának menetét 
i smern i , hanem meg k e l l állapítani ennek gyakoriságát és 
tartósságát, továbbá fe l k e l l tárnunk az altalajadottságokat i s . 
Csak ezek birtokában leszünk képesek az altalajvízmegfigye­
léseket g y a k o r l a t i l a g is kiértékelni és erdőgazdaságilag hasz 
nosítani. A z altalajvíz gyakorisági és tartóssági adata inak 
birtokában ugyan i s teljes határozottsággal megállapíthatjuk, 



hogy az al talaj különböző mélyen fekvő rétegeit hányszor önti 
el az altalajvíz, melyek azok a rétegek, melyek leggyakrabban 
vannak víz a lat t és ezek végeredményeképpen mindenkor 
kiszámíthatjuk, hogy a különböző altalajvízállások mellett a 
kapillárzóna m i l y e n magas és a felszín alat t ho l helyezkedik 
e l ; vagy i s , hogy a m i n d e n k o r i altalajvízállás menny iben áll a 
növényzet rendelkezésére. 

A z Alföld mostoha k l i m a t i k u s v i s z o n y a i mellett a víz az 
a legfontosabb tenyészelem, amelyhez a Liebig-féle m i n i m u m ­
törvény értelmében az egész növénytenyészet hozzásimul. E z 
képezi az alföldi erdőgazdálkodás, de különösen a fásítás 
eredményességének előfeltételét. A z altalajvízkutatások tehát 
a magya r erdészetnek egy speciális munkaköre, melynek a 
mai m a g y a r erdőgazdaságban komoly hivatása v a n . 

összefoglalás. 

1. A z altalajvíz folyása követi a felszín domborzat i viszo 
nyai t , vízválasztói a felszíniekkel harmonizálnak, elhelyezke­
dése és esésviszonyai az altalajadottságok függvénye. 

2. A z altalajvíz folyása a D u n a - T i s z a közén a vízválasz­
tóktól a D u n a , i l l . a T i s z a felé tart. A D u n a völgyében feltor­
lódik, a T i s z a felé egyenletes marad . 

3. A Tiszántúl a l t a la jv ize i általánosságban centrikus 
elrendezésben fo lynak a Kőrös völgye felé és ennek mentén 
szivárognak a Tiszába. 

4. A z Alföld elszikesedésében az altalajvíznek döntő sze­
repe volt . A D u n a - és Körös völgyében az elszikesedés adott 
ságai még m a i s fennállanak. 

5. A felszíni vízfolyások befolyásolják az altalajvíz inga­
dozását. Hatásuk a távolsággal csökken. A D u n a és T i sza 
hatása általánosságban 10—15 k m - i g terjed. 

6. A z altalajvíz hullámzására a csapadék v a n a legerősebb 
befolyással. V a l a m e l y esztendő átlagos vízállása az előző év 
őszi és az az évi tavasz i csapadék függvénye. A z altalajvíz 
mindenkor i állását a vízgyűjtőterületének csapadékviszonyai 
szabják meg. H e l y i csapadék az altalajvíz állására kevés 
befolyással bír. 



7. A z által aj víz emelkedése a D u n a völgyében alulról f e l i 
felé ter jed. A Tiszántúl, a kőröstorkolati teknőből a határ­
vidék felé. Süllyedése ellenkező irányú. 

8. A z altalajvíz n a p i menetében reggel kulminál, mély­
pontját este éri e l . É v i menetének m a x i m u m a április-május 
hónapokra, m i n i m u m a szeptember-októberre esik. 1923— 
1936-ig terjedő időszak a la t t az altalajvíz két m a x i m u m o t és 
két m i n i m u m o t mutat . A m a x i m u m o k 1926 és 1931-ben, a mi ­
n i m u m o k 1929—30 és 1934—35-ben vo l t ak . 

A z altalajvíz kulminálásai egybeesnek a csapadékos évek­
ke l (1926 és 1931), mélypontjai a csapadékban szegényekkel 
(1929—30 és 1934—35)." 

9. A z altalajvíz 1926-tól fokozatosan süllyed. Átlagos mé­
ret 92 cm. O k a elsősorban csapadékhiány. 

10. A z a l ta la j i í z g y a k o r l a t i kiértékelése részletes ta la j -
feltárást kíván és megköveteli az altalajvíz gyakoriságának 
és tartósságának a megállapítását is . 

# 

K u r z o Z u s a m m e n f a s s u n g der f o r s t U c h e n G r u n d w a s s e r -
beobaehtungen . V o n E . I j jász. 

1. D e r L a u f des G r u n d w a s s e r s s c h m i e g t sicih, — a u c h bezüg-
l i c h der Vv asse r sche iden — der o r o g r a p h i s c h e u A u s f o r m u u g der 
Obe r f l a cho an , L a g e u n d G e f a l l e s i n d F u n k t i o n e n der U n t e r -
g r u n d v e r h a l t n i s s e . 

2. Z w i s c h e n der D o n a u u n d The i s s f l i ess t das G r u n d w a s s e r 
v o n den W a s s e r c h e i d e n der D o n a u bzw. der T h e i s s zu , u n d s t au t 
i m D o n a u t a l e twas an . J ense i t s der The i s s i s t eine cen t r a l i s che 
A n o r d n u n g n a c h d e m Körös -Ta l z u bemerken . 

3. B e i der E n t s t e h u n g der Alka l iböden a u f d e m u n g a r i s c h e n 
Tief lánd (Alfö ld) w a r das G r u n d w a s s e r — u n d i s t t e i lwe i se auch 
heute n o c h ( D o n a u - u n d Körös-Tal ! ) — v o n aus sch l aggebendem 
E i n f i u s s . 

4. T a g w a s s e r b e d i n g e n a u c h eine S c h w a n k u n g des G r u n d -
wassersp iege ls , doch n i m m t diese W i r k u i n g m i t der E n t f e r n u n g 
raseh ab u n d r e i c h t be i der D o n a u u n d T h e i s s b is e twa 10—15 K m . 

5. D e n grössten E i n f i u s s übt a u f d ie G r u n d w a s s e r b e w e g u n g 
die N i e d e r s c h l a g s m e n g e der sog . S a m m e l b e g i e t e des G r u n d w a s ­
sers aus; l o k a l e Niedersehláge s i n d v o n g e r i n g e r B e d e u t u n g . 

6. I m T a g e s v e r l a u f der G r u n d w a s s e r b e w e g u n g t r i t t d ie 
K u l m i n a t i o n morgens , der T i e f s t a n d abends auf. D i e J a h r e s -
s o h a n k u n g ha t i h r e n Höchs twer t i n den M o n a t e n A p r i l — M a i , i h r 



M i n i m u m i m September—Október. Z w i s c h e n 1923—1935. s ind je 
z w e i M a x i m a (1926 u n d 1931.) u n d M i n i m a (1929 u n d 1934) zu ver-
zeicnnbn, ais F o l g t n der ( iesa in tn ie i ie rsch iagsmenge der betr. Jahre . 

7. Z u r p rak t i sohen A u s w e r t u n g der Grundwasse rha l tn i s se 
s i n d genaue Bodene r sch l i e s sung u n d eingehende Un te r suchungen 
über die H a u f i g k e i t u n d D a u e r des Grundwasse r s no twend ig . 

* 
Résumé des observations relatives aux eaux souterraines 

des 'foréis, ipar E. Ij^ász. 

L e t r a v a i l est consacré á l ' ana lyse des observat ions des 
eaux souter ra ines de l a Grandé P l a i n e hongroise , et about i t aux 
conc lus ions su ivan te s : 

1° L'écoulement des eaux souter ra ines su i t les l ignes des 
ondu la t ions superíicielles; entre le D a n u b e et l a T i s z a , l 'écoule­
men t a l i eu , á p a r t i r de l a l i g n e de pa r t age des eaux, vers les 
deüx l l e u v e s ; a u delá de l a T i s z a , les eaux souterra ines se d i r i -
gent en ordonnance concent r ique vers l a vallée d u Körös . 

2 3 Les f luc tua t ions du n i v e a u de l a nappe sou te r ra ine sont 
p lus ou mo ins influencées (en p r o p o r t i o n inve r se de l a distance) 
p a r les cours d'eau de l a sur face ; ma i s l 'effet le p lus i m p o r t a n t 
est c e l u i du v o l u m e annue l des précipitations. 

3° D a n s les v a r i a t i o n s d iurnes , l a c u l m i n a t i o n s 'observe le 
m a t i n et, dans les v a r i a t i o n s annuel les , pendan t les mois d ' a v r i l 
et m a i . A u cours de l a période 1923 á 1933, on a noté deux m a x i m a 
(1923 et 19P5) et deux m i n i m a , (1929 et 1934) fonct ions de l a quaniité 
annuel lo dés nrécipitations. 

4° T ' u t i l i s a t i o n p ra t ique des eaux souter ra ines exige l 'en-
re<nstrement exact de leurs va r i a t i ons , ce q u i ne v a pas sans 
l'ótude détaillée du so l . 

# 

A short report about the results of the forest ground-water 
observations. B y E. Ijjász. 

T h e a r t i c l e deals w i t h the observat ions c a r r i e d out on the 
Hungárián Grea t P l a i n (Alföld) and g ives the f o l l o v i n g con­
c lus ions : 

1. The course of the g round-wate r c l i ngs to the o fog raph ic 
re la t ions of the l a n d surface. B e t w e e n the D a n u b e and the T i s z a 
a d i r e ' t i o n f rom the w i t e r s h e d s to the s t reams ment ioned can be 
observed; beyond the T i s z a th i s course is a cent ra l one w i t h a 
t e n d e n r y to the Kőrös-river . 

2. O n the surface of the g round-wa te r even the r i v e r s have 
more or ' c s i n f l n e r r e f d i n i i n i s h i n g r a p i d l y w i t h the di«tance) 
but th i s allération depends i n the f i r s t p lace on the q u a n t i t y of 
the a n n u a l r a i n f a l l . 



3. T h e h ighes t s tate of the g r o u n d - w a t e r sur face is to be found 
i n the d a i l y eourse i n the mor in ing , i n the a n n u a l a l t e r a t i o n i n 
A p r i l a n d M a i . I n the p e r i o d of 1923—35. two m a x i m a (1923 and 
1935) a n d two m i n i m a (1929 a n d 1934) have been noted as the 
func t ions of the a n n u a l r a i n f a l l . 

4, The p r a c t i c a l e s t i m a t i o n of the g r o u n d - w a t e r r equ i r e s a 
correet r eco rd of i ts a l t e r a t i o n : i . e. a de t a i l ed s o i l i n v e s t i g a t i o n . 

Külföldi erdészek Magyarországon. 
Szeretnők az újságíró színes tollával megírni ezt a 

beszámolót, mert hiszen olyan érdekes, mozgalmas és tanul­
ságos volt az a négy hét, amikor idegen kartársak jár­
ták a magyar erdőket és tanácskoztak az erdőgazdaságnak 
sok fontos és egyetlen ország keretein messze túlnövő kér­
déséről. 

És szívesen vállalt feladatunknak tekintenők azt is, 
hogy részletes és szigorúan szakszerű tájékoztatót nyújt­
sunk a végzett komoly munka minden vonatkozásáról és 
ezzel is aláhúzzuk a most lezajlott két kongresszus jelen­
tőségét. 

De ilyen értelemben az egyikről, mint elsősorban ille­
tékes fórum, az „Erdészeti Kísérletek" ad majd hivatalos 
jelentést; a másiknak az anyaga pedig külön kiadványban 
lát rövidesen napvilágot — valószínűen több kötetre terf-
jedően. 

így tehát legyen szabad kevésbé kötött marsrutával 
végigjárni emlékezetben még egyszer a szép utakat s ha 
már lapunk tradícióira való tekintettel le kell mondanunk 
a riport-formáról, némi szubjektivitás engedtessék meg 
nekünk. 

Az Erdészeti Kutató Intézetek Nemzetközi Szövet­
sége már 1910-ben Magyarországot jelölte k i soron követ­
kező kongresszusa számára, kifejezést adván ezzel is annak 
az elismerésnek, amellyel a magyar erdészeti tudományos 
munkálkodásnak adózott. 



B o l d o g u l t Vadas Jenő professzor, m i n t a m . k i r . erdé­
szet i kísérleti állomás a k k o r i vezetője és a Szövetség elnöke 
nagyszabású, gyönyörű programmot dolgozott k i , hogy a 
vendégül hívott kartársak méltó keretekben láthassák az 
egész m a g y a r erdőgazdaságot és a kísérletügyi kutatások 
eredményeit. 

M i n d e n előkészület megtörtént az 1914. év őszére ter­
vezett kongresszushoz, de jött a világháború, elsöpörte a 
kongresszust és vele együtt hosszú időre a nemzetközi 
érintkezés lehetőségeit. 

Csak 1928-ban sikerült újból egybehívni a Szövetség 
tagja i t S tockholmba, amikor is a prioritást méltányolva, 
elfogadták a m a g y a r kormány meghívását és Franciaország 
után sorban hazánkat jelölték k i a I X . vándorgyűlés szín­
helyéül. 

N a n c y - b a n (1932) aztán Roth Gyulát választotta meg 
a Szövetség elnökéül 4 évi időre, a k i azonban már a 
s tockholmi gyűlés óta, — ahol az alelnöki tisztséget ruház­
ták rá — fáradhatatlanul buzgólkodott az i t t hon i kongresz-
szus előkészítésén. 

S miután 8 éven keresztül abban a szerencsés he ly ­
zetben vo l tunk , hogy együtt dolgozhat tunk Roth profesz-
szorra l , a közvetlen közelből szerzett tapasztalatok alapján 
írhatjuk meg, hogy az a m u n k a nem vol t csupa gyö­
nyörűség. 

Roth professzornak jóformán a semmiből kel le t t meg­
teremtenie tervezett bemutatóhoz szükséges kereteket, mer t 
némely more patrio kezelt sarjerdővel nem vol t m i t dicse­
kedni . 

1914-ben a kincstári erdőgazdálkodás szakszerűsége 
és anyag i akban bővelkedő ereje önmaga is biztosította 
v o l n a a tanulmányút sikerét; a Dunántúl, m i n t vadasker t , 
nem szerepelt a p rogrammon. M o s t ped ig i t t lévén az 
ország faellátásának súlypontja, i nnen kel le t t k i i n d u l n i , 
mer t a Bükkben levő állami erdők egyedül mindössze 1—2 
nap ra adhat tak látnivalót. 

Ezért vol t szükség ar ra , hogy kísérletügyi munkát a 
magánerdőgazdaság is támogassa, a m i azonban már a d m i -



nisztrációs szempontból sem v o l t o l y a n egyszerű do log , 
m i n t h a kebelbéli területen lehetet t v o l n a előkészíteni 
m i n d e n t . 

A B a k o n y , M e c s e k , Mátra, Bükk és H e g y k ö z m é g 
termőhely szempontjából i s sokban elütnek egymástól , h a 
p e d i g a különleges gazdasági és üzemi problémákat i s szá­
mításba vesszük, a megoldandó fe lada tok o l y a n variációját 
k a p j u k , a m e l l y e l k a p c s o l a t b a n csak hosszantartó l e l k i i s m e ­
retes kísérletezés m u t a t h a t j a m e g a legjobb eredményhez 
vezető uta t . 

Ezért v o l t nélkülözhetetlen a sok kísérleti terület, 
a m e l y e k aztán nemcsak a kongresszus számára a d t a k m e g ­
felelő tudományos témát, h a n e m m i n t a magánuradalmak 
részéről készséggel felajánlott segítség a régi „konzerva t ív" 
kezelésről a korszerű erdőgazdálkodásra va ló törekvésnek 
i s elismerésreméltó példáit szolgáltatták. 

A munkában résztvevő u r a d a l m a k , a n y e r t eredmé­
nyeke t közvetlenül i s hasznosíthatják, de ezenfelül őszinte 
köszönet i l l e t i m e g őket azért az áldozatkészségért, a m e l y -
l y e l Csonkamagyarország erdőművelés-tudományi problé­
máinak megoldásához a g y a k o r l a t i kere teke t a kutatás r e n ­
delkezésére bocsátották. 

És különös hálával k e l l megemlékeznünk azokról a 
kartársakról i s , a k i k m i n t a bemutatásra került erdőgazda­
ságok vezetői és t i s z t j e i éveken keresztül nyújtot t baráti 
segítségükkel a tanulmányút sikeréhez n a g y b a n hozzá­
járultak. 

A kongresszus közvetlen előkészítése, az útirend 
összeállítása, az ellátás megszervezése, a beje lente t t elő­
adások időrendjének megállapítása, a szükséges ismertetők­
nek 3 i degen n y e l v e n való kinyomtatása stb. m i n d óriási 
tömegű részletmunkát je lente t t , ame lye t Roth p ro fes szor 
és beosztott munkatársai hosszú hónapokig tartó erőfeszí­
téssel t u d t a k csak a kellő időre elvégezni. 

H u s z o n e g y nemzet je lente t te be képviselőit , összesen 
86 t agga l , a k i k között néhány hölgyvendég i s akad t . 



Utóbbiak számára az elnöki lelemény külön programról 
gondoskodot t o l y a n formán, hogy az előadások, erdőbejárá­
sok ideje a la t t a hölgyek sétával, fürdéssel, múzeum-láto­
gatással, v a g y egyébként szórakozhattak, a m i nemcsak az 
ő szempontjukból vo l t kellemesebb, hanem — őszintén 
szólva — z a v a r t a l a n lebonyolítást biztosított a szakbel i 
munkában is . 

A u g u s z t u s 25-én vo l t az ünnepélyes megnyitás Sop­
ronban az összes résztvevő nemzetek lobogóinak díszében 
álló Mííegyetem tornatermében, ame lynek fenyőgaly-fűzérei 
a felej thetet len Vadas p rofesszor képe körül fontak kegye­
letes koszorút. 

Roth G y u l a 3 idegen n y e l v e n ta r to t t k l a s sz ikus tö­
mörségű elnöki megnyitója után a lelépő elnök, Guinier 
(Franciaország) ismerte t te röviden a kongresszus célkitű­
zéseit és kívánt meleg s z a v a k k a l eredményes munkálkodást. 

A m , k i r . földmívelésügyi m i n i s z t e r képviseletében 
Péchy T i b o r m i n . osztályfőnök üdvözölte német n y e l v e n és 
igaz m a g y a r szívélyes seggel az egybegyűlteket, utána dr. 
Ostjfy L a j o s főispán S o p r o n város és vármegye nevében, 
dr . Podmaniczky Pál báró egyet, tanár a pécsi Erzsébet 
Tudományegyetem sopron i hittudományi karának megbízá­
sából és dr . Walek Káro ly egyetemi ny . r . tanár, dékán a 
Műegyetem bánya-, kohó- és erdőmérnöki k a r a nevében 
mondot tak üdvözlő beszédet. 

Petrini főtitkár jelentése után Roth G y u l a és Kellé 
Artúr n a g y figyelemmel kísért előadása zárta be a meg­
nyitó ülés napirendjét. 

A z előadások címét ismertetésünk végén adjuk. I t t 
a n n y i t kívánunk megjegyezni , hogy i g e n célszerű intézke­
dés v o l t nem egyet len he ly re és s zakada t l an sorrendbe kon ­
centrálni az egész tárgyalási anyagot , mer t nagyon fárasztó 
le t t v o l n a . 

A z a beosztás, hogy utazás közben m i n d e n egyetemi 
városban ju to t t hosszabb-rövidebb idő az előadások szá­
mára, feltétlenül eredményesebb vo l t . 

A besorolás öt osztály szer int történt (erdőművelés, 
erdőhasználat, t a la j tan , erdővédelem és erdőrendezés), de 



i lyen elosztás szerint csak Budapesten folytak a tárgyalá­
sok, míg a vidéki egyetemeken, ahol a l ig egy-egy napot 
időztünk, kizárólag teljes ülések tartattak. 

A z előadók mind idegen nyelven beszéltek, túlnyomó 
többségben németül, de néhány francia- és angolnyelvű elő­
adást is hallottunk. A z aktuálisabb témákat nem egyszer 
élénk v i t a követte, így különösen a szilfavészről (Georgevic) 
és a származási kérdés jelenlegi állásáról (W. Schmidt) 
szóló jelentés váltott k i fokozott érdeklődést. 

Bemutatásra — a vándorgyűlés természetéből kifo­
lyólag — csak kisebb mértékben kerülhetett sor, pedig 
fényképek és metszetek (Kellé), táblázatok és grafikonok 
(Fekete, Ijjász, Fehér), preparátumok (Eidemann), vagy 
pláne vetített képek (W. Schmidt) mindig igen hathatós 
erejű és élénkítő támogatói a tárgynak. 

Ebből a szempontból éppen azért volt reprezentatív 
értéke vitéz Botvay Károly egyet, adjunktus preciz isza-
poló-készülékének, amely a mechanikai talajanalízis terén 
jelent igen figyelemreméltó újítást, mert automatikus, re­
gisztrálás útján veszi fel az ülepedés menetét (az ú. n . 
valódi esésgörbét) Oden elve alapján. A hosszú kísértelezés 
alapján, nagy gonddal megszerkesztett pompás műszer, 
amelyet mestere a botanikuskert, i l l . tanszékek és gyűjte­
ményeik megtekintése alkalmával mutatott be a vendégek­
nek, különösen a francia és angol szakemberek tetszését és 
elismerését nyerte meg. 

Augusztus 26-án délelőtt a m. k i r . erdészeti kutató 
intézet brandmajori csemetekertje és Sopron város erdő­
gazdaságának „Váris" nevű része, valamint az i t t telepített 
kísérleti területek kerültek bemutatásra. A 3 órás vál­
tozatos gyalogsétának Zügn Nándor városi erdőmester 
volt szívélyes vezetője, ak i készséggel szolgált szakszerű 
felvilágosításokkal a városi erdőgazdaság múltjára, jelen 
eredményeire és távolabbi céljaira vonatkozólag. 

Délután pedig felkerekedett az egész társaság, hogy 
szeptember 9-ig végigjárja autóbuszokkal azt az utat, amely 
az ország jelenlegi erdészeti viszonyait volt hivatva ke­
resztmetszetben bemutatni. 



Első este Balatonfüreden vo l t a meghalás, ahonnan 
másnap reggel Veszprémen keresztül Farkasgyepüre utaz­
tunk, az o t tan i püspöki erdőgondnokságban levő kísérleti 
területek megtekintésére. 

A külön erre az a lka lomra készített bejáró ösvény 
kezdeténél Rott Nándor püspök úr őnagyméltósága szemé-

A z E r d é s z e t i K u t a t ó I n t é z e t e k N e m z e t k ö z i S z ö v e t s é g é n e k I X . 
K o n g r e s s z u s á r ó l . — Rott Nándor veszprémi püspök fogadja 

vendégeit Farkasgyepün. (A. Muir f e l v . ) 

lyesen fogadta a társaságot és hűségesen végigjárta velünk 
az egész utat . 

A nyárvégi nap által beragyogott szép erdei képsorozat 
elsősorban ezért marad t mindnyájunk számára egy ik leg­
kedvesebb emléke a kongresszusnak. És hogy a b i r tokos 
melegszívű érdeklődése az erdőgazdaság ügyei iránt nem 
merül k i csupán egy-egy i l y e n figyelmes gesztusban, a r ra 
a Dobó Jenő bátyánk kezeire bízott gondnokság egyre be l -
terjesebb kiépítése a legékesebben szóló bizonyság. 



D e döntő s ike r t a ra to t t Farkasgyepün — Dobó M a g -
dus főrendezésében — a paprikásesirke i s (vendégeink út­
közben többször reklamálták) és az úri m a g y a r vendég­
szeretet tel nyújtott ebéd után visszaautóztunk B a l a t o n ­
füredre s onnan másnap reggel i n d u l t u n k tovább Pécsre. 

I t t az első nap délutánját fog l a l t a le az erdőbejárás 
és a m i t vitéz Rábay G y u l a kartársunk a külföldnek p rezen ­
tált, az igazán szembenézhetett a legszigorúbb kritikával i s . 

M e r t meggyőződésünk sze r in t a M e c s e k b e n n e m 
o l y a n könnyű dolog p l . az e legye t len öreg tölgyes alá „kefe ­
sűrű" újulatot v a r á z s o l n i . . . 

A vacsorán igazán ünnepi h a n g u l a t szállta m e g a 
le lkeket , me r t Makkay Is tván h . polgármester o l y a n re­
mekbe szabot t szárnyaló német beszédben tolmácsolta a 
város üdvözletét, h o g y p e r c e k i g zúgott a taps utána. S hogy 
barátaink azt i s megértették, a m i t egye t l en szóval k i n e m 
mondott , — m e r t n e m v o l t szabad róla beszélnie — azt abból 
a válaszból érezhettük, a m e l y b e n a kongresszus e g y i k l e g ­
tekintélyesebb t ag ja kívánt, — éppen az erdőben látott 
ígéretes felújulásra való hivatkozással — szebb jövő t — 
Pécs városának . . . 

A világhírű pécsi gyümölcsöt : a finom csemegeszőlőt 
és az utolérhetetlen zamatú, gye rmekfe j nagyságú őszi­
barackot , d r . Sik L a j o s tb. városi fő jegyző, a pécsi idegen­
forga lom tizenhárompróbás, c s u p a előzékenység nagymes­
tere sajátkezűleg kínálta körül az asztalnál. S m e r t ráadá­
sul , m i n t szimbólumot a város szívéhez szolgáló művészi 
kivitelű b ronzku lcso t is m e g k a p t a m i n d e n k i ajándékképpen, 
igazán n e m csoda, hogy sokan rövidellették a p r o g r a m m 
pécsi részét és örömmel töltöttek v o l n a még néhány órát a 
patinás városban, a m e l y n e k nemesveretű p r o f i l j a , termé­
szet i és a r t i s z t i k u s szépségei még a Nyugatró l jöt t igényes 
külföldieket i s elbűvölte. 

A hölgyek p e d i g , a k i k n e k az előadások idejére egy 
pezsgőgyári látogatáson kívül vitéz Rábay Gyuláné házi­
asszonyi szeretetreméltósága ju to t t osztályrészül, b i z o n y 
nem csekély nehézségek árán v o l t a k előkeríthetők az i n d u ­
lás idejére. 



Szegeden mindössze egy napot töltöttünk, a délelőt­
töt ismét előadások foglalták le, délután a város és egy 
mintagyümölcsös megtekintése vol t soron és augusztus 
31-én tovább i n d u l t u n k Budapes t felé. 

Útközben azonban megálltunk Kecskeméten. 
És az Alfö ld szívében, a gyönyörű magyaros stílű 

városháza tanácstermében három idegen n y e l v e n köszön-

A z E r d é s z e t i K u t a t ó I n t é z e t N e m z e t k ö z i S z ö v e t s é g é n e k I X . 
K o n g r e s s z u s á r ó l . — A résztvevők egy csoportja Kecskemét sz. kir. 

város „Ballószög" nevű erdejében. (Kühne G. f e l v . ) 

tötte a nemzetközi tudományos m u n k a képviselőit a hírős 
város, jeléül annak, hogy homokján az aranysárga barack 
mel le t t a kultúra i s nemes gyümölcsöt terem. 

A vendégek nevében a finn Lönnroth professzor kö­
szönte meg az üdvözlést, stílszerűen hazája nyelvén, hogy 
a testvérnemzet beszédét is hallják egyszer a kecskeméti 
par lament f a l a i . 

S z a k b e l i fe ladatunk Kecskeméten az vol t , hogy a 
városi erdőgazdaságnak a m . k i r . erdészeti homokkísérleti 
telep kezelése alat t álló „Ballószög" és „Csalános" nevű 



részeit bemutassuk az ott végzett m u n k a e d d i g i eredmé­
n y e i v e l . 

És ez a p r o g r a m m p o n t is teljes mértékben igazol ta . 
Roth p rofesszor feltevését, h o g y a m a g y a r specialitások: a 
homok- és szikfásítás n a g y o n fogják érdekelni a külföldi 
kartársakat. 

A kérdések egymást követték, a fényképezőgépek sű­
rűn ka t tog tak , a t a l a j t a n emberei t a l i g lehetet t k i c s a l o ­
g a t n i a gyökérfeltárások céljából ásott gödrökből . 

És néhányszor e l ke l l e t t ismételni az Al fö ld fásítá­
sának gazdasági és kulturális érveit, az ország faellátására 
vonatkozó s t a t i s z t i k a i adatokat , h o g y megértsék a mostoha, 
termelőhellyel vívot t küzdelem hátterét — de úgy érezzük, 
nem hiába történt! 

A z ebédnél a nyársonsült c s i rke mellé Kecskemét vá­
ros legjobb b o r a i v a l kedveskedet t , a c igány is jósz ívvel 
húzta; az elnöki szó azonban h a m a r o s a n indulást p a r a n ­
csolt, — m e n n i ke l le t t . P e d i g a német hölgyek éppen a csár­
dásból kívántak a laposabb leckét v e n n i . . . 

B u d a p e s t e n teljes három délelőttöt fog la l t ak le az 
előadások, a délutánokat p e d i g a Mezőgazdasági Múzeum, 
a gödöllői József főherceg arborétum és a sz ige tmonos tor i 
gyantacsapolási kísérletek megtekintése töltötte k i . 

A hölgyek kedvük szer in t gyönyörködhet tek a város 
szépségeiben. K i i s vették a részüket a Gellért-fürdőből, 
Margit-szigetből stb. s rendesen csak este találkoztunk velük 
v a l a m i l y e n vendégségben. 

M e r t i l y e n b e n i s bőven v o l t részünk: legelőször a 
Földmívelésügyi M i n i s z t e r Ür őnagymél tósága adot t teát 
a kongresszus tiszteletére Gundelnél az Állatkertben, szep­
tember 2-án este a Vízművek vendégei v o l t u n k a Horányi-
csárdánál, a következő n a p o n p e d i g a Székesfőváros bő­
kezűsége révén egy jánoshegyi vacso ra összes Természeti és 
gasztronómiai kellemességeiben részesült a társaság. 

A z út második részének Püspökladány vo l t az első 
állomása. I t t m e g i n t szaporán sza lad tak a ceruzák a jegyző­
könyvek l a p j a i n és a fotografáló masinák valóságos gép­
fegyvertűz alá vették a ta la j szelvényeket, illetőleg gyökér-



feltárásokat (no, meg a nyárson piruló malacokat és az asz­
ta lok körül szorgoskodó magyarruhás leányokat i s ! ) . 

A debreceni „Arany B i k a " Bocskay-termében a város 
polgármestere várt bennünket szivélyes „Isten hozott"-tal 
és terített a sz ta l l a l és vendégeink megin t csak nagyon jól 
érezték maguka t . 

A z előadások színhelye i t t a T i s z a István Tudomány­
egyetem központi épülete vo l t s a Nagyerdő sok látnivalója 
most sem tévesztette e l a hatását. 

,De a Gúthra tervezett kirándulást az idegenek egy­
hangúan leszavazták. N e m m i n t h a nem érdekelte vo lna őket 
a homoki erdőgazdálkodásnak egy szép példája, hanem, 
mert a hölgyek számára Hortobágy vol t soron és ezt i r i g y e l ­
ték meg tőlük. 

A z t mondták, inkább Rómában nem látni a pápát, 
m i n t Debrecenben a világhíres m a g y a r pusztát, •— hát en­
gedni kel le t t az erőszaknak . . . 

És mer t indulás előtt — m i n t h a megrendelésre tör­
tént v o l n a — egy k i s futózápor a por t is elmosta és a méne­
sek is vígabban nyargalásztak, m e g is értettük a természet­
barát Schulenburg grófnő elragadtatását, hogy minden 
„wahnsinnig schön!" 

Szeptember 6-án délután i n d u l t u n k tovább M i s k o l c 
felé. D e útközben egy k i s vargabetűt csináltunk, nem szak-
be l i látnivaló, hanem o lyan élmény kedvéért, a m i már ajz 
első naptól élénken i zga t t a a fantáziákat. 

Waldbott K e l e m e n báró úr, az Országos Erdészeti 
Egyesület elnöke, i g a z i nagyúri szívességgel, borkostolóra 
hívta meg a társaságot to lcsvai pincéjébe és ezt az ese­
ményt még az antialkoholisták sem akarták e lszalasz tani ! 

M e r t az illető két úrnak előbb csak P e s t i g vol t ideje, 
ott kisütötték, hogy no, még a Hortobágyig elmehetünk, 
aztán Debrecenben megin t összedugták a fejüket, hogy hát 
pont ők marad janak le a „ T o k a y e r " - r ó l . . . ? És velünk 
jöttek! 

A krónikás i t t engedelmet kér, hogy a tolla akadozik 
és baj v a n a „történeti hűség" körül, az okát m i n d e n k i 
könnyen kitalálhatja. 



A házigazda egymásután v o n u l t a t t a f e l szellemes 
pohárköszöntője mellé a „tet t leges" érveket, előbb három-, 
majd ötputtonyos aszú alakjában, de a bábeli n y e l v z a v a r , 
ami rövid félórán belül bekövetkezett, egészen csodálatos 
vol t : éppen ellenkezője a b ib l i abe l inek , me r t i t t m i n d e n k i 
megértett m i n d e n k i t . . . 

Sajnos , a legrózsásabb hangu la tban , a m i k o r az e g y i k 
asztalvégen már arról v o l t szó, hogy „ D i e Sonne geht h o c h " 
— a r i d e g elnöki kommandó m e g i n t e l ron to t ta a mulatságot. 
És hiába vo l t a n y i l t ellenszegülés, a könyörtelen józanság 
győzedelmeskedett. 

D e nem is bocsátották m e g Roth p ro fesszornak a 
megzavar t i d i l l t még legbensőbb hívei sem és a búcsú­
vacsorán a fejére olvasták, h o g y : „doch versteifte sich 
seine grossartige Energie einmal — leider — direkt zur 
Grausamkeit!..." 

Ámbár, úgy sejtem, a l i g h a n e m i g a z a le t t v o l n a Szy 
Dénes barátunknak, mondván: „ T e , h a ezek még egy óra 
hosszat k o c i n t g a t n a k i t t , az utcán sárosabb lesz a kezük, 
min t a lábuk." 

D e így éppen csak a gyor svona to t a k a r t u k m i n d i g 
megelőzni az autóbusszal, m e g egy nagyszerű i n g y e n hang­
versenyben vo l t részünk, mer t Favari p rofesszor úr a hazai­
jában műsoron lévő operák v a l a m e n n y i tenor áriáját eléne­
kelte M i s k o l c i g . 

Lillafüredről az első n a p o n Párádra autóztunk, aho l 
a N e m z e t i Közművelődési A l a p erdőgondnokságában tele­
pített kísérleti területeket jártuk be. Még p e d i g a Tóth 
Bódog kartársunk n a g y hozzáértését dicsérő kényelmes 
szerpentinen, a m e l y ezt a t e rep i l eg legnehezebb szemlét i s 
teljesen fáradságmentessé tette. 

Kár , hogy az eső i t t n em várta m e g türelemmel a 
tárgysorozat végét és emia t t m e g ke l le t t gyorsítani a tem­
pót, de a gondosan „átfésült" állományokat, a v i d o r a n m a ­
gasbatörő felújulást, m i n d e n k i őszinte elismeréssel néze­
gette. 

A Kékesen elköltött ebéd után Mátrafüred, Gyön­
gyös, E g e r , Mezőkövesd v o l t az útirány hazafelé s a mező-



kövesdi Népházból takaros k i s csomagokkal s megkönnyeb­
bült pénztárcával jöttek k i vendégeink. 

A szeptember 8-i záróülésen a főtitkár ismertette az 
elfogadott j avas la toka t . 

A speciális kérdésekben (magvizsgálat, bibliográfia, 
faanyagvizsgálat stb.) felmerülő ügyek elbírálására állandó 
bizottságokat alakított a kongresszus és e l fogadta F i n n ­
ország meghívását a legközelebbi kongresszusra vonatkozó­
lag, ame ly valószínűleg 1940-ben ül össze Lönnroth profesz-
szor elnöklete alat t , a k i mel le t t a világhírű f inn erdész-
tudós, Cajander n y . min i sz te r , a díszelnöki t isztet tölti be. 

Délután még az Ortástetőn tar tot t Fehér professzor 
élénk érdeklődés mel le t t előadást az o t t an i kísérleti terüle­
teken végzett talajbiológiai kutatásokról és este a kincstár 
által a Palotaszállóban adot t fényes banke t te l végetért a 
kongresszus, 

Roth professzor költői szárnyalású beszédben búcsú­
zott el munkatársaiktól, a k i k kivétel nélkül a leghálásabb 
közsönetüket tolmácsolták a nyujtottakért. 

H i s z e n a tanulmányút szakbel i része i s a várakozá­
sukat felülmúló érdekes adatokat szolgáltatott s hogy 
jól is érezték m a g u k a t közöttünk külföldi kartársaink, —• 
még ped ig nagyon — azt o l y a n helyről elhangzott , őszinte 
melegségű ny i l a tkoza tok erősítették meg, ahonnan nem vár­
tunk többet néhány hűvösen u d v a r i a s szónál. 

És ez a s iker nem tisztán Roth professzor érdemei­
nek az elismerése, hanem annál sokka l több: p o l i t i k a i 
nyereség. 

A m e l y e t elsősorban mégis Roth G y u l a egyéni k v a l i ­
tásainak, fáradhatatlan munkabírásának és — last but not 
least — nagyszerű külföldi összeköttetéseinek köszönhetünk. 

D e mély hála i l l e t i m e g a Földmívelésügyi M i n i s z t e r 
U r a t , és az erdészeti főosztály illetékes tényezőit i s , a k i k a 
kongresszus létrehozását a legmesszebbmenőén és jelentős 
a n y a g i áldozatokkal támogatták. 

A n g l i a kiküldötte, Sir Roy L. Robinson is hangsú­
lyozot tan kiemel te búcsúbeszédében, hogy a : kongresszus 
legértékesebb eredménye áz a kölcsönös" megismerés és meg-



becsülés vol t , amely a z a v a r t a l a n együttműködést lehetővé 
tette és a további munkához szilárd a l apoka t teremtet t . 

„ W e h a v e been a h a p p y f a m i l y " — egy boldog csa­
lád v o l t u n k — m o n d o t t a és valóban jó l esik v i s s z a g o n d o l n i 
rá/, hogy a 17 nap a la t t egyet len inc idens sem z a v a r t a m e g 
a harmóniát. 

Sőt, h a Jugoszlávia e g y i k i g e n s z i m p a t i k u s képvise­
lője őszintén be merte v a l l a n i , hogy nem a k a r t a elvállalni 
a megbízatást, me r t barátságtalan fogadtatástól ta r to t t és 
i g e n sajnálja, hogy — előbb n e m i smer t m e g bennünket, 
a k k o r m i i s elárulhatjuk n e k i , h o g y a becsületes nyíltság­
g a l nyújtott férfikezet sohasem fog juk visszautasítani! 

A k i s Finnország igaz testvéri érzelmeit a z z a l i s do­
kumentálta, hogy 12 szakemberét küldte e l hozzánk; v a l a ­
m e n n y i n e k a neve régen túlnőtt már hazájuk határain. 

Lengyelország 13 képviselőivel első naptól kezdve 
nagy v o l t a barátság. C s u p a törekvő fiatalembert ismertünk 
m e g bennük, a k i k egy boldogan ébredő nemzet f r i s s ener­
giáját képviselték; a legszorgalmasabb t a g j a i v o l t a k a k o n ­
gresszusnak, m i n d e n t j egyez tek és m i n d e n t lefotografáltak. 
E b b e n a t ek in te tben csak Oudin p rofesszor tudot t verse­
n y e z n i velük. 

A z a m e r i k a i Allén professzort elnyűhetetlen jóked­
véért szerette m i n d e n k i . Ö vo l t az, a k i a v a s t a g porfelhőbe 
burko l t pécs—bajai országúton a z z a l v i g a s z t a l t a a hölgye­
ket, hogy a m a g y a r löszpor vitamintartalmú és i g e n j ó t 
tesz az arcbőrnek! 

Régi , kedves ismerősünk, Favari professzor — m i n t 
m i n d i g — most i s a szikrázó szellemesség megtestesülése 
vol t , m i n d e n pohár köszöntőjében újat, eredeti t hozott és 
még h a o l a szu l szólt hozzánk, azt i s megértette m i n d e n k i , 
ped ig szigorúan t i los vo l t a p o l i t i k a . . . 

És I s t en bocsássa m e g nekünk, de a f r a n c i a delegá­
ciót se t u d t u k felelőssé t e n n i szívünk mélyén Trianonért. 
M e r t o l y a n kedves , f i nom, előzékeny úriembereket i smer­
tünk m e g bennük, a k i k n e k öröm v o l t szolgálatukra l ehe tn i . 

És főleg a k k o r n y u g o d t u n k meg, a m i k o r meg tud tuk , 
hogy az e g y i k német úr is hasonló l e l k i i s m e r e t i k o n f l i k -



tusba keveredett , mondván: „Személy szer int m inden 
f r a n c i a ismerősömmel o l y a n j ó barátságban vagyok, hogy 
szörnyen sajnálom, amiért hivatalból ellenségnek k e l l őket 
t ek in tenem." 

Ü g y véljük, a hölgyek se bánták meg, hogy eljöttek. 
M i n d e n érdekelte őket és kedvesen tud tak le lkesedni , főleg 
p u l i k u t y a , lovascsendőr és hasonló néprajzi dolgokért. 

És n e k i k lehetet t k i c s i t a revizióról is b e s z é l n i . . . 
A b u d a i o lda l páratlan szépségeiben gyönyörködvén, 

az e g y i k ango l hölgy a Mátyás-templomban mindenáron 
Szen t István koronáját i s látni aka r t a . 

Megmagyaráztuk nek i , hogy azt nem lehet egy 
hatosért végigmustrálni, hogy a koronaőri méltóság a l eg ­
díszesebb kitüntetés s hogy a föld egyszerű népe i s azért 
jön f e l a messze k i s falvakból a koronázásra, hogy egyszer 
az életben láthassa a szent koronát, a m a g y a r állameszme 
szimbólumát. 

És a k k o r megértette, „hogyan lehet Magyarország 
király nélkül is királyság"! 

N e m lenne teljes a beszámolónk, h a megfeledkez­
nénk a tolmács szolgálatot ellátó két hölgy-útitársunkról, 
Kossow Józsefnéről és Papp Erzsébetről, a k i k pompás 
nyelvtudásukkal, kultúrájukkal, szemetvidító megjelenésük­
k e l és megnyerő kedvességükkel e l v i t a t ha t a t l anu l a l e g ­
s ikeresebben reprezentálták a . m a g y a r nő szeretetreméltó 
sokoldalúságát. 

És több hasznára vo l t ak az árva m a g y a r ügynek, 
m i n t egy féltucat átlag d ip lomata . 

A z előadások sorrendje . 

S O P R O N , 1936 A U G U S Z T U S 25. 

Roth: A z erdészeti kísérlet- és kutatásügy Magyarországon. 
Kellé: A tö lgyfa-go lyva okairól . 
v. Botvay: Kísérletek Oden elvének realizálására különböző 

t a l a jok m e c h a n i k a i összetételének analizisénél. 

P É C S , 1936 A U G U S Z T U S 29. 

Fabricius: A varázsvessző az erdőgazdaságban. 
Georgevic: A szilfabetegség Jugoszlávia szlovóniai erdőségei­

ben és az el lene való védekezés. 



Magyar; A homokfásí tás Magyaro r szágon és növényszoc io ló-
g i a i a l a p j a i . 

Nunberg.- A másodlagos károsí tások je lentősége a Pamiolis 
griseovariegata által megtámadot t á l lományokban. 

Roth: A v o n a l a s szálalás. 
Sokolowski: „ L a r i x p o l o n i c a " — egy s íksági veresfenyő-faj ta . 
Weingartl: Regionál i s kutatások az erdő- és fagazdaságban. 

S Z E G E D , 1936 A U G U S Z T U S 30. 

Fekete: Fatermési táblák a m a g y a r A l f ö l d akácál lományai 
számára. 

Ijjász: A d a t o k az A l f ö l d al talajvíz-viszonyaihoz. 
Kogutovicz: A z A l f ö l d fejlődéstörténete. 
Magyar: S z i k e s t a l a j o k erdősítése Magyarországon . 
Schaeffer: Szálalás lomberdőkben. 
Tertti: A z a l jnövényzet je lentősége a lucfenyő természetes 

felújításánál. 
Wiedemann: A gyérí tések értéknövelő hatása. 
Weingartl: A gazdasági válság hatása az erdő- és f a g a z d a 

ság további fejlődésére. 
Zajaczkowski: A z erdeifenyő egy reliktum-fajtája a l e n g y e l 

Kárpátokban. 

B U D A P E S T , 1936 S Z E P T E M B E R 1. 

I . E r d ő m ű v e l é s . 

A ) Növénytan, 
a) B i o l ó g i a . 

Guillebaud: Bevezető gyökérv izsgá la tok tőzeges t a l a j o k o n álló 
erdei fákon néhány a n g l i a i erdőgazdaságban. 

Kujala: Erdőt ípus-vizsgálatok az éghaj la t szempont jából egy­
másnak megfelelő országokban. 

Laitakari: Kü lönböző f a f a jok gyökérzetének vizsgálata. 
Nemec: A d a t o k az erdeifenyőnél fellépő karencia-jelenség 

ismeretéhez. 
Polansky: A fagyökerek mennyisége az e r d e i t a l a j b a n . 
Vincent: A t enge r sz in t - f e l e t t i magasság befolyása a lucfenyő 

növekedésére a Kárpátokban. 

I I . T e r m ő h e l y - i s m e r e t t a n . 

A ) Talajtan. 

Aaltonen: A t a l a j podzolosodása és ennek erdészeti jelentősége. 
Lászlóffy. A m . k i r . fö ldmíve lé l sügyi minisztér ium vízrajzi 

intézetének munkássága az erdészeti kísér le tügy szolgálatában. 



Lukkala: Lehet -e ezidőszeriint az erdőtalajok elmocsarasodá-
sáról beszélni Finnországban? 

Nemec: A degradált erdőtalajok problémája. 
Nemec—Marán: A kőtokos t a l a jok c h e m i a i tulajdonságai Cseh­

ország különböző erdős vidékein. 

B U D A P E S T , 1936 S Z E P T E M B E R 2. 

I . E r d ő m ű v e l é s . 

A ) Növénytan. 

b) M a g v i z s g á l a t . 

Delevoy: Nemzetközi származási kísérletek erdeifenyő-maggal. 
Eidmann: A csiraképességi vizsgálat helyettesítése kémiai 

niagdiagnóziesal. 
Schmidt W.: A z erdeifenyő élettani fajtameghatározása a 

magvizsgálatnál. 
Vincent: A l i k a v k a i kísérleti területek. 
Wloczeswszki: A csemeteker tben elvetet t erdeifenyő-mag vár­

ható csemete-százaléka. 
Tyszkiewicz: Néhány felvilágosítás a l e n g y e l állami erdőgaz­

daság kutató intézetének magvizsgáló állomásán a l k a l m a z o t t v i z s ­
ga i a t i módszerekről e azok céljáról. 

I I I . T e r m e l ő h e l y - i s m e r e t t a n . 

A ) Talajtan, 

v. Bokor: T a l a j oltás az erdőgazdaságban. 
Nemec: A z erdészeti csemetekertek trágyaszükségletének meg­

állapítása. 
Nemec.—Marán: Néhány degradált és beteg t a l a j t i p i k u s pro­

filjának f i z i k a i és kémiai tulajdonságai Csehország erdős terü­
le te in . 

Oudin.- Megjegyzések a termőhely megjelölési módjának szab­
ványos í tásához 

Vági: A m a g y a r A l f ö l d sóstalajai. 
Vincent: A csehszlovákiai kárpáti lúcfenyőál lományok h e l y i 

adottságai és termőhelyi minősége. 

B ) Éghajlattan. 

Eredia: A z erdősült vidékek légkörére vonatkozó vizsgálatok. 
Favari: A Földközi tenger melléki erdőknek a klímára k i f e j ­

tett hatásáról. 



B U D A P E S T , 1936 S Z E P T E M B E R 3. 

I I . E r d ő h a s z n á l a t . 

A ) Termelés. 

Kalnlns: A gyantacsapolás m i n t fakonzerváló eljárás. 
Levon: Fábó l készült t á rgyak szárítása és raktározása. ( F i n n ­

országi vizsgála tok eredményei.) 
Oudin: Gyantacsapolási lehetőségek a feketefenyő változatai­

nál Franciaországban. 
Roth: A gyantacsapolásról . 
Ugrenovic: A gyantacsapolás i kísérletek egységesítése. 

B ) Feldolgozás. 

Dramba: A kocsánytalan tö lgy két románia i válfa jának össze­
hasonlító fizikai és m e c h e n i k a i vizsgálata. 

J a l a v a : A f a tula jdonságainak vizsgálata. 
Ugrenovic: A favizsgálat módja i . 
Zielinski: A l e n g y e l veresfenyő (Larix polonica) fájának 

műszaki tulajdonságai . 

V . E r d ő r e n d e z é s . 

Burger: A különböző származású erdeifenyő-tájfaj ták növe-
kedéso és tűmennyisége. 

Bornebusch: A dániai bükkösök minősége és értékbeli növek-
..vése. 

Fabricius—Oudin—Guillebaud: Vezér fona l a hozadék-vizsgá­
latok kiviteléhez. 

Gorochowski: Megdő l t fatörzsek tömegnövedékének vizsgá­
latára vonatkozó egyszerű módszerek javí tás i lehetősége. 

Leporsky: A próbatörzs-módszer a s t a t i s z t i k a i kutatások e l ­
méletének megvi lágí tásában. 

Plcmski: A részletes á l lományleírás e l emeinek alkalmazása 
a fatermelési táblák összeállításánál lengyelországi t apa sz t a l a tok 
alapján. 

Schmied H.: J a v a s l a t a „Vezér fona l " néhány előírásának 
megváltoztatására. 

D E B R E C E N , 1936 S Z E P T E M B E R 5. 

Fehér D.: A z e rde i t a l a j o k élettani f o l y a m a t a i és az éghaj­
l a t i tényezőkkel va ló o k o z a t i összefüggésük. 

Gerlai: A z erdészeti kutató intézetek szervezete . 
Kaczor: A z erdészeti kutatásoknál a l k a l m a z o t t leíró mód­

szerek egységesítése a s z a k i r o d a l o m b a n . 



Kostyrko—Niedzialkowski: A z erdészeti és természettudományi 
kutatásokhoz szükséges erdőrezervátumok kijelölésére és fenn­
tartására vonatkozó a lape lvek . 

Krysik: Fagykárok Kis lengyelország bükk- és jegenyefenyő 
állományaiban. 

Magyar: A bükk- és tölgyerdő-típusok Magyarországon. 
Soó: Erdő-vegetáció vizsgálatok Magyarországon, különös 

t ek in te t t e l az Al fö ld tiszántúli részének erdeire . 
Weingartl: Tervezet , egy az erdészeti kutató intézetek nem­

zetközi szövetségének keretén belül felállítandó fagazdasági 
osztályra vonatkozólag. 

D E B R E C E N , 1936 S Z E P T E M B E R 6. 

Fehér—Maróthy: A m i s k o l c i m . k i r . erdőigazgatóság és a 
József Nádor Műegyetem növénytani intézetének kísérleti terü : 

létei a Bükk-hegységben. 
# 

A II. Nemzetközi Erdőgazdasági Kongresszus vitéz 
nagybányai Horthy Miklós, Magyarország Kormányzójá­
nak fővédnöksége a la t t szeptember hó 10—14-ig ülésezett 
Budapes t en . 

A kongresszust a római Nemzetközi Mezőgazdasági 
Intézet felkérésére dr. pusztaszentgyörgyi és tetétleni Dará­
nyi Kálmán m. k i r . földmívelésügyi min i s z t e r hívta össze, 
a k i , m i n t a nagyválasztmány díszelnöke és a t i sz te le tbel i 
választmány elnöke, úgyszólván személyes ügyének t e k i n ­
tette, hogy a 10 évi szünet után Magyarországon ülésező 
kongresszus m i n d e n tek in te tben megfelel jen annak a vára­
kozásnak, a m e l l y e l a külföld a munkája elé tekinte t t . 

A nagyválasztmány báró Waldbott K e l e m e n nagy­
bir tokos, felsőházi t ag elnöklete a la t t már ko ra tavasz óta 
permanenciában állott. 

A 300 külföldi vendég elhelyezésének és ellátásának 
óriási felelősségén felül a beérkező jelentések és j avas la tok 
feldolgozása, a kongresszus i apparátus megszervezése stb. 
o l y a n ha ta lmas munkateljesítmény vol t , amely Roth G y u l a 
egyet. n y . r . tanár, ügyvezetőnek, Irinyi Aurél ny . m i n . ta­
nácsos és dr . Luncz Géza m . k i r . főerdőmérnök, főtitkárok­
nak, v a l a m i n t Jellachich László m . k i r . s. erdőmérnök és 



dr . Worschitz F r i g y e s o k i . erdőmérnök, titkároknak az i l l e ­
tékes tényezők és az egész m a g y a r erdőgazdaság legtel jesebb 
elismerését vívta k i . 

• A kongresszus fényes külsőségek közt — a Kormányzó 
Úr Őfőméltósága jelenlétében — n y i l t meg, szeptember 10-én, 

A I I . N e m z e t k ö z i E r d ő g a z d a s á g i K o n g r e s s z u s ü n n e p é l y e s m e g ­
n y i t á s a a M a g y a r T u d o m á n y o s . A k a d é m i a n a g y t e r m é b e n 19;iíi 

s z e p t e m b e r 10-én . (Scherg K. í ' e lv . ) 

a M a g y a r Tudományos Akadémia dísztermében és elnökéül 
báró Waldbott K e l e m e n t választotta. 

H o g y a kongresszus egyhangúlag az Országos Erdé­
szeti Egyesület elnökét emelte m a g a fölé vezetőjéül, azt 
nemcsak egyesületlink presztízse szempontjából üdvözöltük 
különös örömmel, hanem büszke elégtétellel láttuk benne 
azoknak a jelentős erdőgazdaság-politikai érdemeknek az 
elismerését is , amelyek az utóbbi évek folyamán elválaszt-
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hata t lanul összeforrtak báró Waldbott K e l e m e n személyé­
ve l és nevét az ország határain túl is ismertté tették. 

D e az elnöki tisztség a kongresszus érdekében ki fe j ­
tett fáradozásoknak a honorálását is jelentette és egyben a 
legmesszebbmenő b i za lom megnyilvánulását, amel lye l egy 
nemzetközi testület a maga bonyolul t érdekeivel a legtár-
gyi lagosabb, leghozzáértőbb vezetőt kereste fe l . 

És kétszeres öröm vol t minden oldalról azt az egybe­
hangzó ítéletet ha l lan i , hogy erőscbb, megbízhatóbb kezekre 
nem leheteti vo lna a kongresszus gyeplőit bízni, m i n t Wald­
bott -báróéra, a k i ragyogó szónoki lendületével, vitavezelő 
nagy gyakorlatával és diplomáciai tapintatával a tárgyalá­
sok számára o lyan szilárd bázist teremtett, hogy a s iker el 
se maradhatot t . 

Sajnálkozással kel le t t azonban megállapítanunk, hogy 
a magya i ' erdőgazdaságnak nem vol t meg a kellő mértékű 
képviselete a kongresszuson, 

Értjük ezalatt elsősorban a magánerdőgázdaságot, 
amelyen ma hazánk erdészeti életének súlypontja fekszik . 

A z államerdészet reprezentánsai mellett a l i g egy-két 
erdőbirtokosunkat láttuk a gyűléseken. E z a részvétlenség 
a külföldieknek is feltűnt és — a szarvasbőgéssel sem ment­
hető, mer t 1—2 napra az erdőtiszt is nélkülözhető, pláne, ha 
egyszer országos érdek támogatásáról v a n szó! 

A kongresszus lefolyását és a tárgyalások eredményeit 
röviden az alábbiakban ismertetjük: 

A Kormányzó Űr Őfőméltósága jelenlétében szeptem­
ber hó 10-én tartot t ünnepélyes megnyitó teljes ülés a l k a l ­
mával üdvözlő beszédet mondtak: 

1. Báró Waldbott K e l e m e n , min t a Nagyválasztmány 
elnöke, 

2. dr. Agostini Agos to , az Olasz Nemze t i Erdészeti 
Milícia parancsnoka, erdész altábornagy, min t a Nagyvá­
lasztmány alelnöke, 

3. báró Waldbott K e l e m e n , min t a kongresszus meg­
választott elnöke, 

4. dr. Darányi Kálmán, m . k i r . földmívelésügyi m i ­
niszter, 



5. i f j . g i ó f Teleki .József, az Országos Erdészeti E g y e ­
sület alelnöke, 

6. dr. Felkai F e r e n c , B u d a p e s t székesfőváros képvise­
letében, 

7. báró dr . Acerbo G iacomo, a római Nemzetközi M e ­
zőgazdasági Intézet elnöke, 

8. di ' . D . von Keudeil, Németország államrendészetér 
nek főnöke, 

9. Silcox F , A . , az A m e r i k a i Egyesül t Államok állam­
erdészetének főnöke, 

10. S i r Robinson R o y iLis ter , N a g y b r i t a n n i a erdésze­
tének főnöke, 

11. dr . i n g . de Capitani cli Vimercate, S., a motor­
benzinpótló anyagok (carbon carburant ) állandó nemzet­
közi bizottságának elnöke. 

A Kormányzó Űr Öfőméltóságánál történt k i h a l l g a ­
táson a résztvevők nevében Cajancler A . K . , Finnország v o l t 
miniszterelnöke tolmácsolta a kongresszus tiszteletét. 

A kongresszus t i s z t i k a r a a szeptember 10-i teljes ülés 
alkalmával a következőképpen a l a k u l t m e g : 

Elnök: báró Waldbott K e l e m e n nagyb i r tokos , felső­
házi tag (Magyarország) . 

Társelnökök: Cajander A . K . , vo l t miniszterelnök, az 
államerdészet főnöke (Finnország) és báró Acerbo t i . , vo l t 
olasz földmívelésügyi min i sz t e r , a római Nemzetközi Mező­
gazdasági Intézet elnöke. 

Alelnökök: D r . D . von Keudeil, v o l t m in i sz t e r , az 
államerdészet főnöke, államtitkár, (Németország), Silcoa- F . 
A . , az államerdészet főnöke, ( A m e r i k a i Egyesül t Ál lamok), 
Ghaplain, az államerdészet főnöke, (Franciaország) és S i r 
Robinson R o y L i s t e r , az erdészet főnöke, ( N a g y b r i t a n n i a ) . 

Ügyvezetők: Roth, G y u l a , egye temi tanár, ( M a g y a r ­
ország) és dr . Siegescu Miklós, m i n . titkár, (Magyarország) . 

Főti tkárok: Irinyi Aurél, n y . m i n . tanácsos, ( M a g y a r ­
ország és dr . Luncz Géza, m . k i r . főerdőmérnök, ( M a g y a r ­
ország). - • ' 

Titkárok: D r . Oudemans T h . G , erdész, ( H o l l a n d i a ) ; 
Baranac S lobodan , m i n i s z t e r i főtitkár^ (Jugoszlávia); Jel!a-



chich László m . k i r . erdőmérnök, (Magyarország); D r . Wor-
schitz F r i g y e s , erdőmérnök, egye temi tanársegéd. 

A szeptember 10-i megnyi tó teljes ülés egy a lb izot t ­
ságot küldött k i , a z z a l a megbízatással, hogy egy állandó 
nemzetközi erdőgazdasági bizottság (Comité International 
Permanent de Sylviculture) megalakításának ügyében a 
következő teljes ülésen (záróülésen) t egyen javas la to t . E z az 
albizottság szeptember 11-én és 12-én ülésezett. 

Szep tember 10-én d. u . , továbbá 11-én és 12-én d. e. 
és d. u . a kongresszus t a g j a i k i l e n c osztályban tárgyalták a 
kongresszus elé terjesztet t 144 tanulmányt és az azokban 
fog la l t j avas l a tok alapján kongres szus i határozatok hozata­
lára tet tek előterjesztést a szeptember 14-én tar to t t teljes 
(záró) ülésen. 

A fentemlített albizottság elnökéül a megnyi tó teljes 
ülés a kongresszus elnökét, báró Waldbott K e l e m e n t küldte 
k i , alelnökei v o l t a k : báró Acerbo és von Keudell, titkára: 
dr . Luncz Géza. A z albizottságba m i n d e n résztvevő állam 
és m i n d e n résztvevő nemzetközi intézmény egy-egy képvi­
selőjét delegálta. 

A z egyes osztályok t i s z t i k a r a a következőképpen a l a ­
k u l t m e g : 

I . osztály: Ideiglenes m a g y a r elnök (ak i az előkészí­
tést végez te) : Lesenyi F e r e n c . Végleges t i s z t i k a r . E lnök : 
Aminő ff, (Svédország) ; alelnökök: Gram, (Dánia) ; v a n Dis-
sel, ( H o l l a n d i a ) ; Mathiesen, (Észtország); Simán, (Csehor­
szág) ; Lesenyi, Magyarország) . Főe lőadó: Eberts (Német­
ország) . 

I I . osztály: Ide ig lenes m a g y a r elnök: Fekete Zoltán. 
Végleges t i s z t i k a r . E lnök: D r . FLaart, (Csehszlovákia); a l e l ­
nökök: Guthrie ( A m e r i k a i Egyesül t Ál lamok) ; Fekete, ( M a ­
gyarország) . Főe lőadó: Knuchel, (Svájc) . 

I I I . osztály: Ide ig lenes m a g y a r elnök: Pászthory 
Ödön. Végleges t i s z t i k a r . E lnök: Parchmann, (Németor­
szág) ; alelnökök: Tetsall, ( N a g y b r i t a n n i a ) : Lagndon, (Csile) 
és Pászthory, (Magyarország) . Főelőadói teendőt ellátja: 
Tetsall, ( N a g y b r i t a n n i a ) . 



I V . osztály:- Ideiglenes m a g y a r elnök: Lengyel Sán­
dor. Végleges t i s z t i k a r . E lnök: Babinski ( L e n g y e l ) ; alelnö­
kök: "Eidé, (Norvégia) ; Jovanovits, (Jugoszlávia) és Lengyel 
(Magyarország). Főe lőadó: Zichmanis, (Lettország). 

V . osztály: Ideiglenes m a g y a r elnök: Ordódy, távollété­
tében Gaul Káro ly (Magyarország) . Végleges t i s z t i k a r : 
Poussard, (Franciaország), távollétében: Gaul, ( M a g y a r o r ­
szág), alelnökök: Gertiiéin, (Németország). Főe lőadó: Brom-
mels, (Finnország). 

V I . osztály: Ide ig lenes m a g y a r elnök: Roth G y u l a . 
Végleges t i s z t i k a r . Elnök: g ró f Thurn-Valsassina, ( A u s z t r i a ) ; 
alelnökök: Dimitroff, (Bulgária); Skaisgiris, (Litvánia) és 
Roth, (Magyarország). Főe lőadó: Kauders, (Jugoszlávia). 

V I I . osztály: Ideiglenes m a g y a r elnök: Székács 
V i n c e . Végleges t i s z t i k a r . Elnök: Dracea (Románia) ; a l e l ­
nökök: Hartel, ( A u s z t r i a ) ; Oudin, (Franciaország); Székács, 
(Magyarország). 

A z osztály két alosztályra osz l ik , a V H / a . alosztály fő­
előadója: Michelangeli, (Olaszország); a A 7 I I / b . alosztály fő­
előadója: Schimitschek, ( A u s z t r i a ) . 

V I I I . osztály: Ideiglenes m a g y a r elnök: Nagysza-
lánczy Brúnó. Végleges t i s z t i k a r . Elnök: Petitmermet, 
(Svájc) ; alelnökök: Hippert, ( L u x e m b u r g ) ; Nagyszalánczy, 
(Magyarország). Főe lőadó: Beaufort, ( B e l g i u m ) . 

I X . osztály: Ideiglenes m a g y a r elnök: de Pottere 
Gerard . Végleges t i s z t i k a r . Elnök: Trevor, ( B r i t - I n d i a ) , a l ­
elnökök: Stebbing, ( N a g y b r i t a n n i a ) ; Meniaud, ( F r a n c i a 
gya rma tok ) ; Gonsigny, ( I ndok ina ) ; de Pottere, ( M a g y a r ­
ország). Főe lőadó: 8enni, (Olaszország). 

Az állandó nemzetközi szerv létesítésének tanulmányozá­
sára kiküldött albizottság javaslatára hozott határozatok. 

I . 

A kongresszus 

fe l i smerve azoka t a nehézségeket, a m e l y e k a nemzetközi erdőgaz­
dasági kongresszusok rendszeres egybehívásáva l járnak, bár 

-az i l y e n kongresszusok jelentős és hasznos voltát általánosan 
e l i s m e r i k , 



f i gye l embe véve, h o g y egy n e m z e t k ö z i erdogálzöasági új szerv 
létrehozásakor számolni k e l l a már meglévő nemzetközi szer­
veze tekke l , nevezetesen a római Nemzetközi Mezőgazdasági 
Intézet (institút International d'Agriculture), az Erdészeti 
Intézetek Nemzetközi Szövetsége (Union International des 
Instituts de Bechererches Forestieres), v a l a m i n t a Nemzetközi 
Fatanáes (Comité International du Bois) létezésével, 

f i g y e l e m b e véve, b o g y az új s z e r v célja ezek szer in t n e m lehet 
egyéb , csak a nemzetközi erdőgazdasági kongres szusok elő­
készítése és az ezeknek a. k o n g r e s s z u s o k n a k a határozatai 
folytán felmerülendő teendők végrehajtása, 

f i gye l embe véve, h o g y ennek a sze rvnek h i v a t a l o s jel legűnek k e l l 
l enn ie abból a célból, h o g y hatósági m i v o l t a k idomborodjék 
s a k ívánatos erőnek bir tokába jusson , 

figyelembe véve végül , h o g y — az vij nemzetközi intézmények 
létrehozása tárgyában a ko rmányok kezét megkötő egyezmé­
n y e k r e va ló t ek in t e t t e l — a dél elérésének l e g g y o r s a b b és l eg ­
egyszerűbb módja a fentemlített sze rvnek a Nemzetközi Mező­
gazdasági Intézet keretén belül leendő felállítása, 

kívánatosnak t a r t j a , h o g y : 
1. egy Ál landó Nemzetközi Erdőgazdaság i Bizot tságot k e l l létesí­

t en i abból a célból, h o g y az rendszeresen készítse elő és szer­
vezze m e g a j ö v ő nemzetközi erdőgazdasági kong re s szusoka t 
és gondoskodjék az i l y e n kongre s szusok határozatainak végre­
hajtásáról; 

2. a szóbanforgó Bizot tságot a római Nemzetközi Mezőgazdasági 
Intézet keretén belül k e l l m e g s z e r v e z n i és azt a lehető l egna ­
gyobb önál lósággal k e l l felruházni; 

3. a h izotságnak h i v a t a l o s je l lege l e g y e n , tehát a delegátusokat, 
v a g y i s a Bizot tság t ag j a i t az egyes országok kormánya i ne­
vezzék k i , s 

4. a Bizot tságnak állandó szókhelye l egyen , de székhelyén kívüli 
más h e l y e k e n is összejöhessen, különösképen azokban az orszá­
g o k b a n , a m e l y e k b e n a következő nemzetközi erdőgazdasági 
kongres szusok t a r t a t n a k . 

A kongresszus 
megbizz,aj ,a b u d a p e s t i kongres szus nagyválasztimányát, h o g y az 

egyes országok m o s t a n i nemze t i kongresszuselőkészítő b izot t ­
ságaival m a r a d j o n továbbra is összeköttetésben a z z a l a célzat­
t a l , h o g y utóbbiak kormányaikkal megfelelő megállapodásra 
j u s s a n a k ; 

f e l h a t a l m a z z a a nagyválasztmányt , h o g y a Nemzetközi Mezőgaz­
dasági Intézettel állapodjék m e g a létesítendő szervezet rész­
le te i re nézve, 



fölkéri a n a g y választmányt, h o g y a m i n t az előkészületek megtör­
téntek a Nemzetközi Mezőgazdasági Intézettel egyetemben, azon­
n a l hívja össze az ál lamok kiküldötteit, v a l a m i n t a N e m z e t ­
közi Mezőgazdasági Intézet, az Erdészeti Kuta tó Intézetek 
Nemzetközi Szövetsége és a Nemzetközi Fatanács egy-egy 
kiküldöttét egy megbeszélésre abból a célból, h o g y azon az líj 
sze rv székhelyét megál lapí tsák és a n n a k működési szabá­
l y a i r a , v a l a m i n t a müködhetés igazgatási és pénzügyi a l ap ­
j a i r a vontkozólag j a v a s l a t o t t egyenek . 

Az első osztály 

javaslatára hozott határozatok. 

(Erdészeti s t a t i s z t i k a , erdőgazdasági p o l i t i k a , szociális 
intézkedések, törvényhozás.) 

II. 

T e k i n t e t t e l a r r a , h o g y szövetkezéseknek az erdőgazdaságban 
i g e n nagy jelentőségük v a n ; t ek in tve , hogy ezeknek útján b i z to -
: ítliató leghatásosabban a k i s erdőbir tokok okszerű kezelése, főként 
abban az esetben, h a a sok k i s b i r t o k egy n a g y erdőgazdasági 
egységben, egyesíthető 

figyelembe véve továbbá, h o g y az erdőgazdasági szövetkezé­
sek létrehozása terén e d d i g végzett próbálkozások n e m m u t a t n a k 
kellő eredményeket , 

a kongresszus úgy vélekedik, 
h o g y az erdészeti törvényhozásban feltétlenül szükséges a szövet­
kezések létesítéséről g o n d o s k o d n i ott, a h o l az erdőbir tok elapró-
zodotttisága folytán szövetkezések nélkül lehetet len az erdők ész-
szer i ' kezelését biztosítani és azokon a he lyeken is, a h o l az i l y e n 
k i s erdőbir tokokat más úton-módon n e m lehet a pusztulástól m e g ­
men ten i . 

A kongresszus a n n a k az óhajtásának ad kifejezést, h o g y 
h o g y m e g k e l l szűntetni m i n d a z o k a t az akadályokat , ame lyek az 
erdőgazdaságban ez ide ig a szövetkezések kifej lődésének útját 
állták: 

s h o g y a Nemzetközi Mezőgazdasági Intézet f o r d u l j o n j a v a s 
lattál az egyes ál lamok kormánya ihoz o l y a n i rányban, h o g y azok-
tegyék megfontolás tá rgyává az ebben a tá rgyban szükségesnek 
mutatkozó intézkedések ügyét . 

III. 
T e k i n t e t t e l a r r a , h o g y az erdőgazdasági h i t e l e k n e k igen 

n a g y a jelentőségük, 



tekintet te l továbbá a r ra , hogy n a g y o n hasznosak volnának 
az o l y a n tanulmányok, amelyek az egyes államokban az erdő­
gazdasági hitéleknek helyzetét ismertetnék, főként azért, mert 
azok a tényezők, amelyektől a szóbanforgó h i t e l kérdésének 
igazán eredményes megoldása függ (az országnak erdőben való 
gazdag vo l t a , az erdőbirtoknak b i r t o k v i s z o n y o k s z e r i n t i megosz­
lása, tőkeerősség v a g y tőkeszegénység, az érvényben lévő erdé­
szeti törvények intézkedései, h i t e l - és bankügyi szervezet) és 
országról országra változó eltéréseket, egymástól különböző 
sá j átosságokat muta tnak , 

a kongresszus úgy vélekedik, 
hogy a fent iekben körülírt nemzetközi együttműködés biztosít­
hatná legjobban á lehetőségét annak, hogy m i n d e n állam meg­
választhassa azokat a foganatosítható intézkedéseket és a l k a l m a s 
intézményeket, ame lyek az illető ország sajátos v i s z o n y a i me l ­
lett a célnak a lehető legmegfelelőbbek; azért 

a kongresszus megkeres i 
az államokat áz iránt, hogy közöljék a Nemzetközi Mezőgazda­
sági Intézettel, m i l y e n náluk a helyzet az erdőgazdasági h i te lek 
terén,' m i l y e n intézkedéseket foganatosítottak ebben a tárgyban, 
s u ta l j anak a z o k r a az o k o k r a is, amelyek az eredményeket létre­
hozták, illetőleg, ame lyek a várt s ike r t meghiúsították; 

A kongresszus felkéri 
a római Nemzetközi Mezőgazdasági .Intézetet, hogy a szóbanforgó 
kérdéseket tárgyaló tanulmányok közzétételét vállalja magára. 

A második osztály 

javaslatára hozott határozatok: 

( E r d ő r e n d e z é s , e r d é s z e t i s z a k o k t a t á s és e r d é s z e t i k u t a t á s ü g y . ) 

I V . 

Tek in t e t t e l a r r a , hogy az erdő területének ismerete még 
n e m nyújt elegendő a lapot ahhoz, h o g y az erdő fahozadéka t ek in ­
tetében összehasonlítások legyenek tehetők, 

a kongresszus azt ajánlja, 
hogy a területi leírásokban, illetőleg adatszolgáltatásokban 

ne csak az erdő területe adassék meg, hanem az évi átlagnöve-
dék is közöltessék. 

V . -i 

Tek in t e t t e l a r r a , hogy a nemzetközi erdőgazdasági statisz­
tikában az erdőgazdasági mérleg feltüntetése m i n d nagyobb és 
nagyobb jelentőségűvé lesz, 



a kongresszus 
a Nemzetközi Erdőgazdasági S t a t i s z t i k a i Bizot tság (Comité 

de la Statistique Internationale Forestiére) és az Erdészeti 
Kutató Intézetek Nemzetközi Szövetsége (Union Internationale 
des Instituts de Rechcrches Forestiéres) előtt 

a n n a k a k ívánságnak ad kifejezést, 
h o g y az említett két intézmény az erdőgazdasági mérleg 

megállapításánál alkalmazandó egységes el járások és szakk i f e j e ­
zések elfogadtatására nézve tegye m e g a szükséges intézkedése­
ket, abból a célból, h o g y az egyes ál lamok erdőgazdasági s ta t isz­
tikája összehasonlítható és az erdészeti világstatisztika a lehető 
legnagyobb mértékben egységesíthető l e g y e n ; 

a kongresszus 
j a v a s o l j a , h o g y az egyes országokban: 
1. egységes leltár készíttessék az erdőgazdaság jövedelmi 

forrásairól, o l y a n értelemben, h o g y abban az álló fakészlet, v a l a ­
m i n t az évi növedék ada ta i he lye t nye r j enek ; az i l y e n leltárfel­
vétel b i zonyos időközökben megismétlendő; 

2. pon tosan ellenőriztessék a. vágások területe s az erdő 
használata, h o g y a vonatkozó a d a t o k k a l i s a lehető legerősebb 
mórtékben fejleszthető legy r en az állandó erdőgazdasági s ta t i sz­
t i k a . 

V I . 

T e k i n t e t t e l a r r a , h o g y a k i s erdőbir tokok üzemrendezósének 
teljesen különbözőnek k e l l l enn i e a n a g y kiterjedésű erdőbirto­
kok üzemrendezésétől, 

a kongresszus j a v a s o l j a , 
1. h o g y dolgozzák k i a k i s b i r t o k o k r a és a n a g y b i r t o k o k r a 

vonatkozólag egyaránt az erdészeti üzemrendezési eljárási módo­
kat úgy elméletben, m i n t g y a k o r l a t b a n , 

2. h o g y az egyes országokban végezzenek kísérleteket ennek 
a kérdésnek he lyes megoldása érdekében. 

V I I . 

A kongresszus 
kívánatosnak t a r t j a , 

h o g y az egyes országokban mélyreható kísérleteket f o l y ­
tassanak le abból a célból, h o g y az egyes fák és faá l lományok évi 
növekedési v i s z o n y a i b a n mutatkozó ingadozások o k a i részletekbe-
menően megállapí thatók legyenek . 



Tudomást szerezve arról, h o g y az Erdészeti Kutató Intéze­
tek Nemzetközi Szövetsége (Union Internationale des Instituts de 
l'ceherches Forestieres) o l y a n könyvismertetést (b ib l iographie) 
készít, a m e l y az egyes országok folyóirataiban megje lent közle­
mények címeit adja , 

tudomást szerezve arról is, h o g y a „Zeitschrift für Weltforst­
wirtschaft" c ímű l a p n a k „Forstliche Rundschau"-ja a legtöbb or­
szágban megjelenő szakmunkákról és tanulmányokról t a r t a l m i k i ­
v o n a t o k a t közöl az illető országbeli tudósítók révén; tudomást sze­
rezve végül arróL h o g y az említett l ap ebben a munkakörben a 
m o s t a n i kereteket k i a k a r j a tágítani és újabb országok munkássá­
gát a k a r j a m e g n y e r n i és t a r t a l m i k i v o n a t o k a t több n y e l v e n szán­
dékozik ezután leközölni, 

a kongresszus 
kívánatosnak ta r t ja , 
h o g y ez a munkásság egy o l y a n közlemény kiadásával egé­

szíttessék k i , a m e l y i k az összes megjelenő szakmunkák és t a n u l ­
mányok k i v o n a t a i t t a r t a l m a z z a . A szóbanforgó közlemény kiadá­
sát n a g y o n m e g lehetne könnyebbiteni az által, ha. a szerzők munkái­
ka t a n n a k végén f r a n c i a , német v a g y a n g o l nye lvű t a r t a l m i k i v o ­
n a t t a l egészítenék k i . 

A harmadik osztály 

javaslatára hozott határozatok: 

(A fa és egyéb erdei termékek kereskedelme) 

I X . 
F e l i s m e r v e a n n a k szükségességét, h o g y a fűrészelt fára 

nézve egyenlő nemzetközi szabályok lennének megállapítandók, 
h o g y mindenütt azonos, egyérte lmű szakkifejezéseket ke l lene 
használni s h o g y kívánatos lenne az e r re a kereskede lemre vona t ­
kozó nemzetközi k e r e s k e d e l m i szokások egységesítése, 

a kongresszus 
szükségesnek t a r t j a 
egy bizottság alakítását, a m e l y i k n e k fe lada ta l egyen , hogy 

ezt a kérdést a kongresszuson bemuta to t t tanulmányok alapulvé­
telével részletesen tanulmányozza. 

X . 
A kongresszus 

ajánlja. 
hogy azokat az egyes országokban használatos átszámítási 



együtthatókat, a m e l y e k a közhasználatban • levő- mér tékegységek­
nek és méretezési módszereknek általános (reális) egységekké, i l l e ­
tőleg mértékekké való átszámítására szolgálnak, összegyűjtesse­
nek, egységesí t tessenek és közreadassanak. 

X I . 

A kongresszus 
ajánlja 
egy bizottságnak megalakítását, a m e l y i k n e k az l e g y e n a 

fe ladata , h o g y a f a piacának és áralakulásának problémái t t a n u l ­
mányozza és szerzet t tapasztalatairól, i l letőleg megfigyeléseinek 
eredményeiről a legközelebbi Erdőgazdasági Nemzetközi K o n ­
gresszuson beszámoljon. 

A negyedik osztály 

javaslatára hozott határozatok: 

( E r d ő h a s z n á l a t é s e r d e i i p a r ) 

X I I . 

A kongresszus 
azon a véleményen v a n , h o g y 

1. megfelelő törvényhozás útjain, az államnak nemcsak az 
erdők kezelésébe k e l l b e a v a t k o z n i a , a m i t az erdők üzemmódjának 
meghatározása útján g y a k o r o l , h a n e m a kitermeléseket és a fának 
m i n t e rde i terméknek i p a r i célokra való alkalmazását is i rányí­
t a n i a k e l l , még p e d i g olyanformán, h o g y a tőke, a m u n k a és a 
természet, v a g y i s a három termelési tényező szerepében létrejöjjön 
a. szükséges harmónia. A z i l y e n általános elvjnek alkalmazása 
lehetetlenné tehe t i a v i lágp iacon a dumping-e t , 

2. abból a célból, h o g y a k i t e r m e l t n y e r s fa az egész vi lágon 
egységes méretezésű l e g y e n , szintén az államnak ke l l ene közben­
járnia, még p e d i g a vágási eljárásoknak megfelelő szabályozása 
útján; 

3. segíteni ós s e r k e n t e n i k e l l azoka t az ipar te lepeke t , ame­
l y e k fé lgyár tmányokat állítanak elő és fahulladékot használnak 
f e l ; 

4. az erdészeti kutató intézetek és az erdészeti igazgatási 
szervek között nemzetközi v i s z o n y l a t b a n is együt tműködést k e l l 
m e g t e r e m t e n i o l y a n céllal, h o g y az a gyantának fokozot tabb ter­
melését és jövedelmezőbb értékesítését eredményezze; 

5. az erdészeti igazgatási s ze rvek és az erdészeti kutató inté­
zetek az e rde i f a m a g v a k gyűjtését végezzék házi kezelésben s a z 



elért eredményeket aztán kölcsönös értesítések útján közöljék 
egymással, illetőleg' m i n d e n országgal; 

6. m i n d e n országban erős propagandát k e l l az erdő hasznos 
vo l t a mel le t t k i f e j t en i , erre egy külön hét szentelendő és k i ke l l 
m u t a t n i az erdei növények és gyümölcsök jelentőségét abból a 
szempontból i s , h o g y azok az erdő értékét növelik. 

X I I I . 

A kongresszus , 
t ek in te t t e l az erdészeti földrajznak az erdőgazdaságban való 

nagy jelentőségére, s az ebben a tárgyban a kongresszuson elő-
do t t aknak is he ly t adva , 

kívánatosnak ta r t ja , 
h o g y az erdőgazdaságbaoi több f igye lmet fordítsanak a föld­

r a j z i v i s z o n y o k tanulmányozására. 

A kongresszus 
azon a véleményen van , 
hogy jobb és pozitív eredményeknek elérhetése céljából a 

különböző erdővidékek tanulmányozását az erdészeti kutató inté­
zetekre ke l lene bízni s ezeknek keretén belül ebből a célból külön 
erdőgazdaságpolitikában specialiázált osztályokat kel lene szer­
vezn i . 

A kongresszus 
még azt a kívánságát i s k i f e j ez i , 
hogy az erdészeti felső iskolák tantervébe vegyék fe l az 

erdészeti földrajzot, m i n t külön tantárgyat. 

Az ötödik osztály 

javaslatára hozott határozatok: 

( A f a m e c h a n i k a i és k é m i a i t e c h n o l ó g i á j a ) 

X I V . 

T e k i n t e t t e l a r r a , h o g y egyrészről az erdészeti tudományok 
művelői és az erdészeti g y a k o r l a t i emberek között, másrészről 
ped ig az elsőnek említettek és a fafeldolgozási iparágak között a/, 
együttműködés n incs m e g elegendő mértékben, s számolva azzal 
a ténnyel is , h o g y egyet len o l y a n nemzetközi szerv sem létezik, 
a m e l y i k a különböző nemzet i egyesületek erőit a f a m e c h a n i k a i 
és kémiai tulajdonságainak tanulmányozására egyesítené, 

f igyelembe véve egy o l y a n nemzetközi együttműködésnek 
óriási jelentőségét, ame lynek célja m i n d a kísérleti módszerek és 



elvek egyönte tűvé tétele, m i n d pedig- a fának a v i lágpiacon való 
árubabocsájtásánál követendő egyönte tű szabályok alkalmazása; 

a iagy érdeklődéssel szerezve tudomást azokról a munkála­
tokról i s , a m e l y e k e t az erdészeti kutató intézetek és az utóbbi 
években a f a felhasználásának problémáiban specializált külön­
böző n e m z e t i szervezetek kezdet tek meg , v a l a m i n t azokról, ame­
lyeke t a Nemzetközi Fa-Tanács (Comité International du Bois) 
fafelhasználási bizottsága (Commission d'Utilisation dn Bois) k i ­
fejtett; 

e l smerve a szükségességét annak , h o g y az e r d e i termékek 
jobb és többirányú kihasználásának érdekében m i n d e n ál lamban 
rendszeres tevékenységet ke l l ene k i f e j t e n i ; 

megál lapí tva végül, h o g y ezek az erőfeszítések még n e m 
elég jelentősek és h o g y i g e n sok országban a fát fe ldolgozó i p a ­
rosok és a fakereskedők n e m részesülnek az erdészet részéről 
megfelelő támogatásban, dacára előbbieknek az erdő jövede l ­
mezősége szempontjából betöltött alapvetően jelentős szerepűkre; 

a kongresszus kifejezésre j u t t a t j a azt a meggyőződését , 
h o g y szükséges a f a felhasználásának érdekében a meglévő 

tevékenyégét továbbfejleszteni, még p e d i g az ezzel a kérdéssel 
szakszerűen fogla lkozó n e m z e t i szervezetek útján, 

a kongresszus buzdítólag k íván h a t n i 
az i l y r en szerveze teknek létesítésére m i n d e n o l y a n ország­

ban, ahol hasonló szervezet még n e m v o l n a , 

a kongresszus felkéri 
v a l a m e n n y i ál lam kormányát és erdészeti köreit, hogy a 

szóbanforgó n e m z e t i szervezeteket s azok működését m i n d e n esz­
közzel támogassák; 

a kongresszus j a v a s o l j a , 
h o g y az Ál landó Bizottság vállalkozzék a fának technoló­

g i a i és kémiai kérdéseivel va ló foglalkozásra, még p e d i g az i l l e ­
tékes szövetkezetek s más szervezetek, v a l a m i n t a tárgyban já ra­
tos szakemberek bevonásával . 

A hatodik osztály 

javaslatára hozott határozatok: 
( E r d ő m ű v e l é s é s c s e m e t e t e r m e l é s ) 

X V . 
Miután i g e n n a g y jelentősége v a n annak , h o g y o l y a n szár­

mazású f a m a g v a k a t szerezzünk be, a m e l y e k az adot t he lyze tben 
a kívánalmaknak l eg jobban megfe le lnek , 



a kongresszus 

az i t t képviselt államok kormányaihoz f o r d u l , kéri azokat, 
hogy különös gondot fordítsanak erre az erdők fenntartása szem­
pontjából n a g y o n fontos kérdésre és ezt kéri azoktól az orszá­
goktól is , ahol a kérdéssel mostanáig- nem fog la lkoz tak . A kon­
gresszus kéri továbbá, hogy a m o s t a n i kongresszus tárgyalásai 
során jónak ismerte te t t vetőmagbeszerzési módszerek közül azt 
válasszák, a m e l y i k az illető ország speciális h e l y i v i s z o n y a i t 
figyelembe véve a legmegfelelőbb. 

X V I . 

A b b ó l a célból, hogy az e rde i f a m a g v a k termelése s a ter­
melés megszervezése terén kívánatosnak látszó, egyezmény létre-
jövetelónek és a szükséges, együttműködésnek érdekében a kezdő 
lépés megtörténjék, 

a kongresszus a r r a kéri 
a római Nemzetközi Mezőgazdasági Intézet erdészeti osztá­

lyát, gyűjtse össze m i n d a z o k a t az adatokat , ame lyek a l k a l m a s a k 
a n n a k megismertetésére, h o g y az egyes országokban m i l y e n a 
famagtermelés megszervezése; természetesen ennél a 'munkáná l 
f igyelmet k e l l fordítani mindenre , ami nemzetközi v i s z o n y l a t b a n 
jelentőséggel bír. 

A kongresszus úgy vélekedik, 
hogy kívánatos v o l n a továbbá, ha a Nemzetközi Mezőgazda­

sági Intézet a munkálatoknak az eredményeit ' egy külön k i a d ­
ványban közzétenné. 

X V I I . 

H o g y a nemzetközi kereskedelemben m i n d i g fennálljon a 
f a m a g v a k eredetének, i l l e t v e a m a g v a k a t szolgáltató faállomá­
n y o k n a k ellenőrzési lehetősége, 

a kongresszus j a v a s o l j a 

m i n d e n országban az erdőgazdáknak, fo rdu l j anak illetékes 
hatóságaikhoz azza l a kérelemmel, h o g y az ellenőrzés tárgyában 
megfelelő határozatokat (utasításokat) adjanak k i s gondoskod­
j a n a k azok végrehajtásáról i s . Célszerűnek mutatkoznék, hogy az 
ellenőrzés általános alapjaként a m a g származását bizonyító i g a ­
zolvány-rendszer vezettessék be. A szóbanforgó igazolványnak 
t a r t a l m a z n i a ke l l ene : 

a) a magot szolgáltató vidék erdőbirtokainak leírását az ég­
h a j l a t i és talajművelési v i s z o n y o k ismertetésével, 



b) a m a g minőségének (használati értékének) kimutatását, 
még pedig- az illető ország- vetőmag-vizsgáló állomásától kapot t 
vizsgálati eredmények alapján, 

c) a n n a k 'körülírását, h o g y a bizonyí tvány pontosan m e l y 
vetőmagra v o n a t k o z i k , megje lölve a vonatkozó készlet m e n n y i ­
ségét, v a l a m i n t azt is , h o g y m i l y e n speciális megjelölést a l k a l ­
maztak a csomagolásnál . 

M i n d e n állam területén csak egye t len erdészeti kutató inté­
zetre ke l lene bízni ezeknek az e rde i ve tőmag származását bizo­
nyító igazolványoknak a kiállítását. E n n e k az intézetnek válnék 
aztán feladatává az is , h o g y a Nemzetközi Mezőgazdasági Intézet 
közvetítése útján megállapodásra jusson illetékesekkel a z o k r a a 
részletekre nézve, ame lyek szer in t a m a g v a k n a k a nemzetközi 
v i s z o n y l a t b a n leendő ellenőrzése megszervezhető. 

X V I I I . 

Miután a növényszocio lógia terén edd ig végzett m u n k a l a ­
tok beigazolták, h o g y az e rde i növényasszociációk és azok varián­
s a i n a k megállapítása útján az illető termőhely h a b i t u s a (növény-
tenyészet szempontjából való je l lege) meghatározható, 

figyelembe véve továbbá, h o g y az i l y e n meghatározásnak 
igen magy a gazdasági jelentősége, mer t h iszen az erdőtenyészet 
állandó je l legű csak a k k o r lehet, ha a megfelelő fafa j tenyésztése 
a természet által megszabot t határokon belül történik; 

a kongresszus ú g y véli, 

h o g y kívánatos v o l n a , ha v a l a m e l y nemzetközi erdészeti 
növényszociológia i munkaközösség elősegítené ezen a téren az 
együtt munkálkodást és gondoskodnék arról is , h o g y az egyes 
erdészeti növényasszociációkat mindenütt azonos elnevezéssel 
jelöljék m e g ; 

a kongresszus úgy véli, 

ennek a nemzetközi munkaközösségnek az lenne a fe ladata , 
hegy az ezen a kongresszuson előadott i rányelvek s ze r in t megálla­
pított és (nemzetközi v i s z o n y l a t b a n i s e l i smer t növény-asszociá­
ciókat és azok variánsait gyűjtse egybe (ismertesse), s az í gy 
készült munkát a jövőben is fo ly tassa . Különösen p e d i g az lenne 
ennek a munkaközösségnek a fe ladata , h o g y megállapítsa az 
irányelveket, ameb 'eke t egy nemzetközi erdészeti növény-szocio­
lógiai térképezési ( ca r tograph ia i ) munkálat elvégzésénél f igye ­
lembe ke l lene v e n n i . 



A kongresszus ú g y véli. 
1. az erdészeti köröknek az v o l n a a fe ladatuk, hogy sürgősen 

hívják fe l a kormányaik f igyelmét a r r a a tényre, m i s z e r i n t a kopár 
területek beerdösítése a közeli jövőben e g y i k legfontosabb gazda­
sági problémává válik, 

2. m i n d e n államban az erdészeti köröket a r r a k e l l kérni, 
hogy a legközelebbi nemzetközi erdőgazdasági kongresszus ra 
készítsenek az ő országukban végzett kopár—erdősítésekről álta­
lános ismertetéseket és részletes tanulmányokat i s az í gy beerdő-
sített területek kiterjedéséről, v a l a m i n t a kopárfásításoknál a l k a l ­
mazot t eljárási módozatokról ; 

3. kívánatos v o l n a a kopár területek beerdősítéséről egy 
nemzetközi statisztikát i s készíteni. 

X X . 

A kongresszus a r r a kéri 
a Nemzetközi Mezőgazdasági Intézetet, do lgozza fe l az 1931. 

évben kibocsájtott enquéte (kör-kérdőív) alapján egybegyűjtöt t 
anyagot , a m e l y a müvelés a la t t n e m álló területeket tárgyal ja és 
egészítse azt k i a z o k k a l az a d a t o k k a l , amelyeke t a legtöbb állam 
az Intézetnek már rendelkezésére is bocsajtot t s az így k i d o l g o ­
zott munkát ad ja k i az Intézet minél előbb. 

A hetedik A) osztály 

javaslatára hozott határozatok: 

( V a d p a t a k s z a b á l y o z á s ) 

X X I . 

T e k i n t e t t e l a r r a , h o g y a római Nemzetközi Mezőgazdasági 
Intézet erdészeti osztálya már fog la lkozo t t a vadpatakszabályozá:, 
terén az egyes országokban végzett munkálatokkal és nemrégen 
egy enquéte-et i s n y i t o t t (kérdőívet küldött) ebben a tárgyban, 
a m e l y n e k eredményeit a jövő hónap folyamán már közzé is szán­
dékozik t e n n i ; 

figyelembe véve továbbá, h o g y ez a szóbanforgó monográfia 
a vadpatakszabályozásra vonatkozó összes kérdéseket s az azokra 
vonatkozó törvényhozást s i r o d a l m a t i s felöleli, 

a kongresszus 
őszinte köszönetét fe jez i k i a Nemzetközi Mezőgazdasági 

Intézet erdészeti osztályának ezért a közzétételre ígért m o n o g r a -



fiáért, a m e l y nemzetközi enquéte alakjában tárgyal ja a v a d p a t a k ­
szabályozások és a hegyv idék jókarba hozatalának kérdéseit s 
köszönetét fe jez i k i azokért a közleményekér t i s , a m e l y e k e t a 
szóbanforgó erdészeti osztály a hegyvidékek jókarba hozatalának 
(boniíikálásának) tá rgykörérő l a „Bulletin mensuel de Renseigne-
ments Techniques" c ímű l a p b a n leközölt , 

A kongresszus kéri a római Intézetet, 
h o g y a szóbanforgó monográfiát , ne csak az egyes orszá­

g o k n a k küldje meg , h a n e m m i n d e n k o n g r e s s z u s i t a g n a k i s , a k i t 
ez a probléma és a rávonatkozó törvényhozás érdekel. 

X X I I . 

Tudomásul véve a vadpatakszabályozás terén az a l k a l m a ­
zott erdészeti módszerekre vonatkozó megfigyelések eredményeit , 

a kongres szus ajánlja, 
h o g y a szabályozás során ,.soha s e m s z a b a d a végzett m u n ­

kálatok által a v a d p a t a k o k szelte terep természetes alakulási 
fo lyamatára ártalmasán (zavarólag) h a t n i , h a n e m ésszerűen k e l l 
azt célunk érdekében m i n d i g kedvező i rányban befolyásolni ." 

X X I I I . 

A kongresszus ajánlja, 
h o g y a terméketlen, mészköves t a l a j o k b a n s az összes déli 

kitettségű h e g y o l d a l a k o n az erdősítést a t e r raszos kiképzésen 
(gradoni ) a lapuló módszer s ze r i n t végezzék, 

a k o n g r e s s z u s n a k az a nézete továbbá, 
h o g y a szóbanforgó módszer hatásosságának biztosítása 

érdekében néha előállhat a n n a k szükségessége i s , h o g y a t e r r a s z o k 
lejtői rőzsefonásokkal v a g y k i s f a l a k k a l biztosíttassanak. M é g 
ebben az esetben i s érdemes ezt a módszert a l k a l m a z n i , h a ez egy 
kissé költségesebb is a szokásos egyéb módszereknél, m e r t a szó­
banforgó erdészeti és v í zügy i munkálatok sikerét feltétlenül b i z ­
tosítja. 

X X I V . 

Tudomásul véve azoka t az ismertetéseket és j a v a s l a t o k a t , 
o l y a n megf igye lőá l lomások létesítése tárgyában, a m e l y e k az erdő­
sítéseknek a csapadékvíz visszatartására g y a k o r o l t hatását m u ­
tatják k i , 

abból a célból továbbá, h o g y az i l y e n i rányú kutatások terén 
az egyes á l lamokban elért eredmények összehasonlíthatása köny-
nyebbé tétessék, 



a kongresszus ajánlja 
a j a v a s l a t elfogadását azza l a kiegészítéssel, hogy ebben a 

tárgyban egy egységes te rvet k e l l k i d o l g o z n i ós a létesítendő 
megfigyelő állomásokat nemcsak a kopár területeken k e l l felállí­
t an i , h a n e m az erdősült területeken is . 

X X V . 

T e k i n t e t t e l a r r a , h o g y a tökéletes talajjavítási (bonif ica t io 
integrálé)' munkálatok terén a fasc is ta Olaszországban és több 
más országbeli szervezetekben is i g e n szép eredményeket értek e l , 

a kongresszus azt ajánlja, 
h o g y a hegyvidékek jókarbahozatalának összes munkálatait 

az erdész szakemberekre k e l l bízni, s 

a kongresszus ú g y vélekedik, 
h o g y a v a d p a t a k o k szabályozása közérdeket érintő gazdasági 

probléma és h o g y az ezekben a munkálatokban érdekelt igazgatási 
szervezeteket — az erdészet, v ízügyi és agrár szervezetek — egy 
közös minisztériumban ke l lene egyesíteni, a m e l y biztosíthatná 
aztán az illetékes végrehajtó szerveket arról, h o g y a munkála­
toka t tényleg foganatosíthatják is . 

X X V I . 

Tudomásul véve azokat az észrevételeket, ame lyek a lejtők 
meredek voltának enyhítésére, a vízmosások megkötése érdeké­
ben a l k a l m a z o t t különböző műépítményekre vona tkoznak , 

a kongresszus azt ajánlja, 

h o g y egy b izonyos módszert n e m k e l l általánosítani, h a n e m 
különféle eljárások közül m i n d i g azt k e l l a l k a l m a z n i , a m e l y i k 
a h e l y i v i s z o n y o k n a k , v a l a m i n t a v a d p a t a k o k m i n d e n k o r i v i s e l ­
kedésének figyelembevételével a legcélszerűbb. 

A hetedik B) osztály 
javaslatára hozott határozatok: 

( T a l a j - é s á l l o m á n y v é d e l e m . ) 

X X V I I . 

A kongresszus j avaso l j a , 
h o g y f o g l a l k o z n i k e l l az egyes országokban az erdőégések 

okoz ta károsításokkal és az erdőtűz-károk e l l e n i biztosítás problé­
máját fe l k e l l v e n n i a következő kongresszus tárgysorozatába. 



A b b ó l a célból, h o g y a cserebogár két fajtájának a t a l a j b a n 
va ló jelenlétét m e g lehessen állapítani, 

a kongresszus ajánlja 
a megfigyelő árkok ásásának módszerét, a m e l y i k nemcsak 

azért e lőnyös, m e r t az egyes ál lamokban tett megfigyelések ered­
ményei t össze lehet hasonlítani, h a n e m azért i s , m e r t a problémát 
a m a g a valóságában állítja szemünk elé. 

• X X I X . 

F i g y e l e m m e l a n n a k a szükségességére, h o g y általánosság-
h a n b iz tos a l apo t nyer jünk az o l y a n r o v a r o k elszaporodásának 
jóe lőre va ló felismeréséhez s az elszaporodás megakadályozására, 
a m e l y r o v a r o k kifej lődése magának az erdő összetételének a 
fo lyománya , 

a kongresszus a következőket ajánlja: v 

1. Káros r o v a r o k elszaporodása m i n d i g hivatásos erdész-en-
tomológusok által tanulmányozandó a helyszínen. E z e k e t az ento-
mológusokat m i n d e n országban egy központból , i l letőleg az ország 
nagysága sze r in t m i n d e n országrészben (département) egy -egy 
központból k e l l irányítani. A rovar tömeg változását befolyásoló 
helyszíni tényezőket m i n d i g a keletkezés helyén k e l l megvizsgálni . 
Egy ide jű leg azt i s tanulmányozni k e l l , h o g y a túlságos e lszapo­
rodás m i l y e n befolyást g y a k o r o l az egyes fajták életképességére 
ós szaporodására. M i k o r áll be v a l a m e l y i k r o v a r f a j r a nézve egy 
b i z o n y o s h e l y e n a létezhetési telítettség és ennek bekövetkezése 
m i l y e n reakcióval jár az illető r o v a r f a j r a nézve. A b b ó l a célból, 
h o g y ezeket az ál lam által megfelelő mértékben a n y a g i támoga­
tással segélyezendő munkálatokat e l lehessen végezni , hordozható, 
jól fe lszere l t erdészeti laboratór iumokat k e l l létesíteni, a m e l y e k 
bármely időben és bármely rovarelszapor^dási h e l y e n üzembe 
helyezhetők l egyenek . E z e k b e n a labora tór iumokban aztán t a n u l ­
mányozni k e l l a keletkezés oka i t , a szaporodás lefolyását és a 
pusztulás tényezőit i s . 

2. A b b ó l a célból, h o g y az e leven és ho l t környezetnek, v a l a ­
m i n t az egyéb tényezőknek a kár tékony r o v a r o k tömegeinek vál­
tozásaira mindenféle rázkódtatástól mentes ( v a g y i s csendes) idő­
s z a k b a n g y a k o r o l t befolyását m e g lehessen i s m e r n i , ál landó erdé­
szeti laboratór iumokat k e l l felállítani. Ajánla tos ezeket az állandó 
laboratóriumokat o l y a n megosztással e l h e l y e z n i , h o g y azok kü­
lönböző éghajlatú vidékeken és különböző erdőzónákban feküd­
jenek. Szükséges, h o g y a megfer tőzöt t terület közepén, a r o v a -



r o k járásának főútvonalán legyenek, o l y he lyen , a m e l y m i n ­
den külső veszélytől mentes s a m e l y közvetlenül magában 
az erdő jel legzetes á l lományában v a n . A z élettani (b io t ika i ) 
tényezők tanulmányozásán kívül, főként az szükséges, hogy 
az a b i o t i k u s tényezők (éghajlat, idő, helyszíni klíma, „mikro­
kl íma" stb.) befolyása is megfigyeltessék abból a szempont­
ból, h o g y azok m i l y e n befolyást g y a k o r o l n a k a r o v a r o k és azok 
élősködőinek életére. A z állandó és hordozható erdészeti l abora ­
tór iumok b i o k l i m a t i k a i megfigyelőket i s létesítsenek, ame lyek sze­
repét a b io lógia i munkálatokkal k e l l k a p c s o l a t b a hozn i . E z e k n e k 
a tanulmányoknak az a végcél juk, h o g y általuk megtaláljuk a 
legmegfelelőbb erdőgazdasági formákat és erdőtenyésztési módo­
kat , a m e l y e k me l l e t t a legfőbb káros r o v a r o k e l len a környezet 
ellenállása a l eg jobban biztosítottnak látszik, másszóval, h o g y 
megtalál juk azoka t az erdőalakokat, a m e l y e k a káros r o v a r o k 
kifejlődésére és életére nézve a legkedvezőtlenebb feltételeket 
nyújtják. 

3. Erdészeti állomásokat k e l l létesíteni az őserdőknek m é g 
meglévő maradványaiban. E z e k n e k az lenne a fe ladatuk, h o g y 
tanulmányozzák a rendszeres kezelés a la t t álló erdők káros r o v a ­
r a i közül a l eg fon tosabbaknak életét és tömegeinek változását 
o l y erdőkben, ame lyeke t ember i kéz n e m érintett és ismerjék 
m e g ezeken a helyekém a szóbanforgó r o v a r o k életére nézve k e d ­
vező és kedvezőtlen tényezőket. 

A nyolcadik osztály 

javaslatára hozott határozatok: 

( A z e r d ő g a z d a s á g g a l k a p c s o l a t o s e g y é b m ű v e l é s i , i l l e t v e t e r m e l é s i á g a k . 

T e r m é s z e t v é d e l e m és t u r i s t a s á g . ) 

X X X . 

A kongresszus elhatározza, 

h o g y egyrészről felhívja a kormányok figyelmét a r r a a 
k o m o l y veszedelemre, a m e l y az erdő szépségének eltűnéséből és 
elpusztulásából származik és rámutat a n n a k szükségeségére, 
h o g y o l y a n törvényes intézkedéseket v a g y igazgatási rende lke­
zéseket k e l l foganatosítani, ame lyek a veszedelmet kiküszöbölik. 

A kongresszus elhatározza továbbá, 
h o g y másrészről felkéri az összes erdészeti egyesületeket, 

t egyenek m e g m i n d e n t a tőlük telhető l egnagyobb energiával 
ú g y országos, m i n t nemzetközi v i s z o n y l a t b a n , a természet szépsé­
ge inek megvédése érdekében, lépjenek szoros összeköttetésbe 



m i n d a z o k k a l a s ze rveze t ekke l , a m e l y e k ebben a t á rgykörben d o l ­
g o z n a k és munkálkodjanak együt t a z o k k a l , k i k n e k f e l a d a t a az 
ifjúság megfele lő nevelése. 

A kilencedik osztály 
javaslatára hozott határozatok: 

( A t r o p i k u s e r d ő g a z d a s á g . ) 

X X X I . 
M e g g y ő z ő d v é n arról, h o g y a Szaharától délre fekvő f r a n c i a 

és a n g o l g y a r m a t o k b a n az úgyszó lván m i n d e n ellenőrzés nélkül 
űzött gazdálkodási el járások és legeltetések, v a l a m i n t az őrizet­
lenül h a g y o t t tüzek i g e n n a g y károkat o k o z t a k a föld termő­
erejében, a v i z e k felszínének vál tozásában s h o g y n a g y károkat 
o k o z t a k következésképen magának a föld népének i s ( t i p i k u s 
példákat h o z t a k f e l a r r a nézve, h o g y m i történik ezen a téren 
Közép-Amer ikában ós Ausztrá l iában) . 

A kongresszus 
1. tudomásul v e s z i a k o n g r e s s z u s o n tett azoka t a n y i l a t k o ­

za toka t , a m e l y e k i s m e r t e t i k a fentemlített károsí tások megszün­
tetése érdekében tett intézkedéseket, 

2. belátja, m i l y e n mehéz v o l n a sz igorúan a l k a l m a z n i a szóba-
jöhető óvintézkedéseket, 

3. j a v a s o l j a mindazonáltal az érdekelt kormányoknak , álla­
p o d j a n a k m e g egy r mással a r r a nézve, m i s z e r i n t a l e g n a g y o b b 
igyekezetükkel azon lesznek, h o g y m i n d e n meglévő erdősítést 
megvédelmeznek, a rablógazdálkodásból s főként az erdőirtásból, 
legeltetésből és időközömkénti erdőégésekből származó károkat 
te l jesen lecsökkentik és h o g y i g y e k e z n i f o g n a k legalább is a l eg -
veszélyezettebb zónák újraerdősítését, a lehető mértékig, elő­
segíteni. 

X X X I I . 

Megál lap í tva azt, h o g y az 1926-ban R ó m á b a n t a r to t t Ne mz e t ­
közi Erdőgazdaság i K o n g r e s s z u s óta a t r o p i k u s erdőgazdaság-
kérdése ivel már sok nemzetközi kongres szus f o g l a l k o z o t t , 

a kongres szus kéri 
a római Nemzetközi Mezőgazdasági Intézetet, h o g y gyűj tse 

egybe az e r re a tárg-yra vona tkozó k iadványoka t és közleménye­
ket, h o g y azokról tagál lamait m i n d e n nemzetközi erdőgazdasági 
kong re s szus t legalább 3 hónappal megelőző időben tájékoz­
t a t h a s s a . 



A felsorolt határozatokat a teljes (záró) ülés h a g y t a 
jóvá . Tárgyalásuknál csak egyet len a l k a l o m m a l fejlődött k i 
erősebb v i t a : a fentebb már idézett X X ^ V . számú határozat­
nál. A javas la to t tevő V I I . A . osztály eredeti szövegezésé­
ben ugyan i s csak a fascis ta Olaszországra történt h iva tko ­
zás, m i n t ahol szép eredményeket értek el a speciális („boni-
ficatio integrale"-nek nevezett) eljárással a talaj jókarba-
hozata la terén. S i r R o y L i s t e r Robinson (Nagybr i t ann i a ) 
a szövegnek o l y a n kiegészítését ajánlja, hogy „a fascis ta 
Olaszországban s még több más helyütt i s " elért eredmé­
nyekre történjék a kongresszus i határozatban hivatkozás, 
D r . Senni L o r e n z o (Olaszország) e l lenzi a szöveg i l y e n k i ­
egészítését. Hosszabb v i t a után szavazásra kerül sor s a 
kongresszus a S i r Robinson által javasol t módosított szöve­
get fogadta e l . 

A záróülésen a munkálkodást s vendéglátást megkö­
szönték: Cajander C . K . (Finnország), S i r R o y L i s t e r 
Robinson ( A n g l i a ) , Petitmermet M a r i u s (Svájc) , dr. D . v o n 
Keudeil (Németország), Simán K a r e l (Csehszlovákia), a k i 
egyúttal Jugoszlávia delegációjának nevében is beszélt, 
Cajander (Finnország) az északeurópai államok delegátu­
sa inak nevében beszélt, Schmid F r a n z (Ausz t r i a ) , v a n Dis-
sel (Ho l l and ia ) s végül báró Waldbott K e l e m e n a kongresz-
szus elnöké. 

A záróülésen (szeptember 14-én) elnök bejelentette, 
hogy két ország kormánya részéről érkezett a kongresszus­
hoz h iva ta los meghívás a következő nemzetközi erdőgazda­
sági kongresszus megtartására nézve: 

1. Franciaország kormányának meghívása o l y a n 
értelmű, hogy a következő ( I H - i k ) nemzetközi erdőgazda­
sági kongresszus 1937-ben P a r i s b a n tartassék meg az ott 
rendezendő világkiállítással egyidejűleg. 

2. Finnország kormánya 1940-re hívja meg H e l s i n k i - b e 
a következő nemzetközi erdőgazdasági kongresszust . 

A teljes (záró) ülés úgy határozott, hogy egy ik meghí­
vást sem utasítja v i ssza , mindkettőt átteszi további tárgya­
lás végett a mos tan i kongresszus I . számú határozata a lap-



ján megalakítandó Állandó Nemzetközi Erdőgazdasági 
Bizottsághoz. 

A kongresszus a Nagyválasztmányt bízta m e g azza l , 
hogy az I . sz. határozat értelmében létesítendő Ál landó 
Nemzetközi Erdőgazdasági Bizottság (Comité International 
Permanent de Sylviculture) megalakítása ügyében a további 
szükséges intézkedéseket megtegye . 

A Nagyválasztmány elnökségének vált ezáltal f e l ­
adatává, hogy az egyes országok kormányait — az illető 
országokban lévő nagyválasztmányi tagok útján — felkérje, 
képviselőiknek a szóbanforgó nemzetközi Bizot tságba való 
kiküldésére. A z elnökség fe lada ta lesz továbbá a nemzetközi 
Bizot tság első ülését (talán B u d a p e s t r e ) egybehívni , ame­
l y e n —: a határozat értelmében — tárgyalni k e l l : a B i z o t t ­
ság megalakulását, állandó székhelyének megállapítását, 
működési szabályait s költségvetését. 

A z állandó választmány t i s z t i k a r a : 
Díszelnök: D r . Darányi Kálmán, m . k i r . földmívelés­

ügyi m i n i s z t e r . 
E lnök : Báró Waldbott K e l e m e n nagyb i r tokos , felső­

házi tag , az Országos Erdészeti Egyesüle t elnöke. 
Ale lnökök: D r . Agostini A g o s t o , erdész-altábornagy, az 

olasz erdészeti milícia p a r a n c s n o k a . 

Molcsány Gábor m i n i s z t e r i tanácsos, az erdészeti fő­
osztály főnöke. 

T a g j a i : A kongre s szuson résztvett 36 ország m i n d ­
egyikének egy-egy képviselője (legtöbbször az illető ország 
államerdészetének főnöke) , v a l a m i n t a római Nemzetközi 
Mezőgazdasági Intézetnek, az Erdészeti Kuta tó Intézetek 
Nemzetközi Szövetségének és a Nemzetközi Patanácsnak 
egy-egy képviselője. 

A kongresszussa l kapcso l a tban két párhuzamosan ren ­
dezett egynapos és két 3 napos tanulmányút szórakoztatta 
a vendégeket. Szep tember 13-án a B a l a t o n h o z , illetőleg E s z ­
te rgomba rándultak k i , szept. 15—17-ig p e d i g Szegedet és 
környékét, illetőleg Debrecen t és Lillafüredet látogat­
ták meg . 



D r . Darányi Kálmán m . k i r . földmívelésügyi minisz te r 
és neje szeptember 12-én este a belügyminisztérium díszter­
mében teán látták vendégül a kongresszus résztvevőit és a 
ragyogó külsőségek közt l e fo ly t estély a főváros társadalmi 
életének egy ik legszebb, kiemelkedő eseménye vol t . 

Mihályi Zoltán dr. 
# 

Auslándisehe F o r s t l e u t e i n U n g a r n . V o n D r . Z . Mihályi. 
B e r i c h t e t über die i n U n g a r n aufe inander fo lgend abgehal -

tenen B e r a t u n g e n . 
D e r I X . K o n g r e s s des Internationalen Verbandes Forst-

Ucher Forschungsanstallten tagte v o m 25. V I I I . — 9 . I X . un te r dem 
V o r s i t z des L e i t e r s der k. u n g . fo r s t l i chen Fo r schungsans t a l t 
P ro f e s so r G y u l a B o t h u n d führte die aus landisehen T e i l n a h m e r 
— 86 an der Z a h l — über das ganze heut ige U n g a r n , wobe i sie 
ausser den E i c h e n - B u c h e n - M i s c h w a l d e r n i m Bakony-Gebiet (Far­
kasgyepü, B e s i t z des B i s t u m s von Veszprém) i m B e r g l a n d 
„Mecsek" (Fors tbes i tz der kön. F r e i s t a d t Pécs), i n der „Mátra" 
(Fors tbes i t z der N a t i o n a l e n K u l t u r v e r s t i f t u n g i n Párád) u n d i m 
Z?M/c/e-Gebirge (k. u n g . F o r s t v e r w a l t u n g Lillafüred), auch m i t den 
spezie l len u n g a r i s c h e n fo r s t l i chen P r o b l e m e n : A u f f o r s t u n g v o n 
F l u g s a n d (Kecskemét) und A k a i i („Szik") -böden (Püspökladány), 
bekann t werden konn ten . — D a s Interessé für die A r b e i t e n u n d 
E r f o l g e des u n g a r i s c h e n fo r s t l i chen Fo r schungswesens w a r z i em-
l i c h lebhaft , auch ha t ten die aus land isehen Gáste r e i c h l i c h Gele-
genhei t die a l l geme ine fo r s tw i r t s cha f t l i che L a g e U n g a r n s , L a n d 
u n d L e u t e k e n n e n z u le rnen . 

D i e angemelde ten V o r t r a g e (68) w u r d e n — i n fünf A b t e i l u n ­
gen gegl ieder t — i n Sopron , Pécs, Szeged, Budapes t u n d Debrecen 
gehal ten . 

D e r II. Internationale Forstwirtschaftliche Kongress wurde 
i n A n w e s e n h e i t S r . D u r c h l a u c h t des Reichsverwesers von Ungarn 
u n d un te r dem V o r s i t z Báron Clemens von Waldbott a m 10. Sep-
tember i n Budapes t eröffnet. A u s dem A u s l a n d w a r e n e twa 300 
De leg i e r t e erschienen, die p r o g r a m m g e m a s s i n neuen A b t e i l u n g e n 
über die vorge leg ten B e r i c h t e ber ie ten . 

D i e Beschlüsse der e inze lnen A b t e i l u n g e n w u r d e n a m 14. 
Sep tember der V o l l v e r s a m m l u n g unte rbre i te t u n d die endgültige 
S te l lunginahme des Kongre s se s w i r d v o m V e r f a s s e r v o l l i n h a l t l i c h 
wiedergegehen, w o r a u f jedoch n i c h t we i t e r e ingegangen werden 
k a n n . E s se i bloss e rwahnt , dass der K o n g r e s s i n v i e l en w i c h t i g e n 
F r a g e n die nötigen G r u n d l a g e n zu wei te ren auss ich ts re ichen 



B e s p r e c h u n g e n schuí u n d die A u f s t e l l u n g eines s t a n d i g e n in t e r -
n a t i o n a l e n A u s s c h u s s e s beschloss . A u c h w u r d e n z w e i 1-tagige u n d 
z w e i 3-tagig-e parallellé E x c u r s i o n e n für d ie T e i l n e h m e r i n ver -
schiedene Gebie te des L a n d e s ve rans ta l t e t . 

• 
Les sylviculteurs étrangers en Hongrie, p a r le D r Z . Mihályi. 

L e I X e Gongrés de l a Fédérat ion I n t e r n a t i o n a l e des I n s t i -
tu t s de Reche rches Forest iéres s'est t e n u d u 24 aoüt a u 9 sep-
tembre , sous l a présidence d u professeur Jules Roth, avec l ' ass i s -
tance de 86 s y l v i c u l t e u r s étrangers. O n a montré a u x membres 
d u Congrés les d i v e r s types des peup lemen t s mélangés de chénes 
et de hétres (á Farkasgyepü, Pécs, Párád, Li l lafüred) , a i n s i que 
les so lu t i ons données a u x problémes fores t ie rs spécif iquement 
h o n g r o i s (boisement des ter res sab lonneuses et a l c a l i n e s á K e c s ­
kemét e t Püspökladány) . 

68 conférences r e m p l i s s a i e n t le cadre d u Congrés. 
L e I I R Congrés I n t e r n a t i o n a l de S y l v i c u l t u r e s ' o u v r i t en 

présence d u Régent de Hongrie et t ena i t ses assises sous l a prési­
dence d u báron Clément Waldbott d u 10 a u 14 sep tembre á B u d a ­
pest avec l a p a r t i c i p a t i o n d ' e n v i r o n 300 délégués étrangers. 

L e s r a p p o r t s présentés a u Congrés fu ren t discutés dans 
neu f sect ions et, c o m m e conc lus ions , de Congrés a d o p t a des réso-
l u t i o n s fo r t intéressantes dont le texte est r e p r o d u i t in extenso 
dans l ' a r t i c l e . 

# 

Foreign foresters in Hungary. B y Dr. Z . Mihályi. 
T h e I X t h congress of the International Union of Forest Research 

Institutes was h e l d f r o m 24. V I I I — 9 . I X . unde r the p r e s i d e n c y 
o f P r o f . G y u l a Roth ch ie f of the R o y . H u n g . I n s t i t u t e of F o r e s t 
R e s e a r c h . T h e n u m b e r of the p a r t a k e r s f r o m a b r o a d has been 86 
a n d i n the course of the e x c u r s i o n s besides the i n l a n d types of the 

beach-oak m i x e d crops ( in Farkasgyepü, Pécs, Párád, Lillafüred), 
the spec i a l Hungár ián forest w o r k i n g (a f fo res ta t ion of s and a n d 
a l c a l i n e ["szik"] so i l s i n Kecskemét, Püspökladány r e s p e c t i v e l l y ) 
have been d i s p l a y e d . D u r i n g the mee t ings 68 lec tures have been 
d e l i v e r e d . 

T h e I I 1 1 ' 1 International Forest Congress took p lace f r o m 
10—14. I X . i n B u d a p e s t u n d e r the h ighes t p a t ronage of H . S. H . 
the Regent of Hungary a n d was l ead b y the Báron Clement de 
Waldbott. M o r e t h a n 300 delegates f r o m a b r o a d a t tended a n d they 
deal t w i t h the repots p u t before the n i n e sec t ion of the Congre s s . 

T h e Congres s accepted m a n y cons ide rab l e decis ions , w h i c h 
are g i v e n in extenso b y the au thor . 



EGYESÜLETI KÖZLEMÉNYEK 

Jegyzőkönyv 
f e l v é t e t e t t a z O r s z á g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y á n a k 
1986. é v i s z e p t e m b e r h ó 1-én d é l e l ő t t 11 ó r a k o r t a r t o t t ü l é s é r ő l . 

J e l e n v o l t a k : b á r ó W a l d b o t t K e l e m e n e l n ö k , i f j . g r . T e l e k i J ó z s e f 
a l e l n ö k , B i r ó Z o l t á n ü g y v e z e t ő , A j t a y J e n ő , d r . A j t a i S á n d o r , C z i l l i n g e r 
J á n o s , F ö l d v á r y M i k s a , K o v á c s G á b o r , P a p p B é l a , d r . P a p p - S z á s z T a m á s , 
b á r ó P r ó n a y G y ö r g y , S c h e n k e n g e l L á s z l ó , U r b á n f y I g n á c , V é s s e y M i h á l y , 
V u k G y u l a , W a l l a F e r e n c , Z ü g n N á n d o r v á l a s z t m á n y i t a g o k és V é s s e y 
F e r e n c e g y e s ü l e t i t a g . 

B á r ó W a l d b o t t K e l e m e n e l n ö k : Ü d v ö z l ö m a m e g j e l e n t U r a k a t é s a z 
O r s z á g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y á n a k a m a i n a p r a 
k i t ű z ö t t ü l é s é t m e g n y i t o m . 

M e g á l l a p í t o m , h o g y a z ü l é s h a t á r i d e j é r ő l a z ö s s z e s v á l a s z t m á n y i t a g 
U r a k í r á s o s é r t e s í t é s t k a p t a k , t o v á b b á a z t i s , h o g y a v á l a s z t m á n y i ü l é s . 
a m e l y e t a m u l t h ó 28-án k i t ű z ö t t , d e k e l l ő s z á m ú m e g j e l e n é s h í j j á n h a t á ­
r o z a t k é p t e l e n v á l a s z t m á n y i ü l é s h e l y e t t k e l l e t t ö s s z e h í v n i , a m e g j e l e n t e k 
s z á m á r a v a l ó t e k i n t e t n é l k ü l h a t á r o z a t k é p e s . 

T á v o l m a r a d á s u k a t k i m e n t e t t é k : . Té r f i B é l a a l e l n ö k , I v a n i c h F e r e n c , 
K á r s a i K á r o l y . O n c z a y L á s z l ó , b á r ó P r ó n a y G á b o r , ő r g r ó f P a l l a v i c i n i 
A l f o n z K á r o l y , i f j . g r ó f M a i l á t h J ó z s e f , g r ó f M a i l á t h G y ö r g y , M a t u s o v i t s 
P é t e r , O s z t r o l u c z k y M i k l ó s , g r ó f K á r o l y i G y u l a é s Lady G é z a v á l a s z t ­
m á n y i t a g L r a k . 

A j e g y z ő k ö n y v h i t e l e s í t é s é r e : A j t a y J e n ő és S c h e n k e n g e l L á s z l ó 
v á l a s z t m á n y i t a g U r a k a t k é r e m f ö l . 

A v á l a s z t m á n y i ü l é s n e k e z ú t t a l m e g i s m é t e l t ö s s z e h í v á s á t a z a k ö r ü l ­
m é n y t e t t e s z ü k s é g e s s é , h o g y a f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t e r Ű r a F a g a z d a ­
s á g i T a n á c s b a ú j a b b b á r o m r e n d e s t a g j e l ö l é s é r e h í v t a f e l a z O r s z á g o s 
E r d é s z e t i E g y e s ü l e t e t . 

F e l a k a r o m a z o n b a n h a s z n á l n i e z t a z a l k a l m a t a r r a , h o g y n é h á n y 
k i s e b b f o l y ó ü g y e t i s e l i n t é z z ü n k é s e g y ú t t a l t á j é k o z t a s s a m a z i g a z g a t ó ­
v á l a s z t m á n y j e l e n l é v ő t a g j a i t a l e g u t o l s ó v á l a s z t m á n y i ü l é s á l t a l e l h a t á ­
r o z o t t i n t é z k e d é s e k f o g a n a t o s í t á s á r ó l . 

A m i n t m é l t ó z t a t n a k e m l é k e z n i , M i s k o l c o n t a r t o t t i g a z g a t ó v á l a s z t ­
m á n y i ü l é s ü n k h a t b i r t o k o s t a g b ó l á l l ó b i z o t t s á g o t k ü l d ö t t k i a z . z a l a m e g ­
b í z á s s a l , h o g y a z á r v é d e l m i i n t é z k e d é s e k t e r é n v a l ó t e l j e s e g y ü t t m ű k ö d é s 
f e l t é t e l e i t és m ó d o z a t a i t a m i n i s z t é r i u m v e z e t é s é v e l t á r g y a l j á k l e . 

K ö z b e j ö t t a k a d á l y o k m i a t t a b i z o t t s á g e l ső ü l é s e h o l n a p d é l e l ő t t r e 
v a n a f ö l m í v e l é s ü g y i n i h i i s z ' . é n u m b a ö s s z e h í v a . 

M i h e l y e s t a B i z o t t s á g t á r g y a l á s a i a n n y i r a j u t o t t a k , h o g y é r d e m l e g e s 
e r e d m é n y r ő l l e h e t b e s z á m o l n i , m ó d j á t f o g o m e j t e n i a n n a k , h o g y a t i s z t e l t 
i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y t a g j a i t a t á r g y a l á s o k r ó l t á j é k o z t a s s a m . 

K ü l ö n k í v á n o m t á j é k o z t a t n i a t . I g a z g a t ó v á l a s z t m á n y t a v a s ú t i d í j ­
s z a b á s k e d v e z m é n y e ü g y é b e n t ö r t é n t e k r ő l . 



M u l t h ó 26-án d é l i 2 ó r a u t á n k a p o t t a z e g y e s ü l e t é s a F a g a z d a s á g i 
T a n á c s t e l e f o n é r t e s í t é s t a r r ó l , h o e y 27-én d é l i y2l ó r a k o r a k o r m á n y z a t 
a k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t é r i u m b a n t á r g y a l n i k í v á n j a a k é r d é s t . 

D a c á r a a n n a k , h o g y a z ü g y v e z e t ő s ü r g ő s t á v i r a t o k b a n i n t é z k e d e t t 
a z e l n ö k s é g é s a F a g a z d a s á g i T a n á c s á l t a l k i k ü l d ö t t b i z o t t s á g t a g j a i n a k 
é r t e s í t é s é r ő l , a z é r t e k e z l e t e n c s a k g r ó f T e l e k i J ó z s e f a l e l n ö k Ü r , a F a g a z ­
d a s á g i T a n á c s r é s z é r ő l b á r ó P r ó n a y G y ö r g y v á l a s z t m á n y i t a g u n k és a a 
e g y e s ü l e t Ü g y v e z e t ő j e t u d t a k r é s z t v e n n i . 

T e r m é s z e t e s k ö v e t k e z m é n y e e z a n n a k , h o g y ú g y a z e l n ö k s é g t a g j a i , 
m i n t a k i k ü l d ö t t O r s z á g o s F a g a z d a s á g i T a g o k i s v i d é i k e n l a k ó b i r t o k o s o k 
a k i k e t a m a i n e h é z n m u K . ' i i d ő b e n e g y 24 ó r á n á l i s r ö v i d e b b h a t á r i d ő a l a t t 
ö s s z e h í v n i n e m l e h e t . 

D e l e h e t e t l e n a z i s , I o g y i l y e n r ö v i d h a t á r i d ő m e l l e t t a k i k ü l d e n d ő 
t a g o k k e l l ő f e l k é s z ü l t s é g g e l j e l e n j e n e k m e g a z é r t e k e z l e t e n . 

M e g k e l l á l l a p í t a n o m a z t , h o g y e t é r e n a z e g y e s ü l e t e t m u l a s z t á s n e m 
t e r h e l i , m e r t m i n t e g y k é t h ó n a p p a l e z e l ő t t f o r d u l t m á r a m i n i s z t é r i u m h o z 
a k e d v e z m é n y m e g h o s s z a b b í t á s a ü g y é b e n . 

M e g á l l a p í t h a t j u k a z t i s , h o g y a f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t é r i u m m á r 
a z e l ő t e r j e s z t é s t m e g e l ő z ő l e g i s m e g k e r e s t e a k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z ­
t é r i u m o t a d ö n t é s k ö z l é s e i r á n t . 

B á r a k e d v e z m é n y m e g h o s s z a b b í t á s a t o v á b b i e g y é v t a r t a m á r a a z 
á l l a m v a s ú t h i v a t a l o s l a p j á b a n m á r m e g j e l e n t s í g y a z e g y e s ü l e t e z i r á n y ú 
k í v á n s á g a t e l j e s ü l t , m é g i s s z ü k s é g e s n e k t a r t o m a t . I g a z g a t ó v á l a s z t m á n y 
figyelmét f e l h í v n i a r r a , h o g y a t á r g y a l á s o k n a k i l y e n r ö v i d h a t á r i d ő v e l 
v a l ó k i t ű z é s e , a m i k o r a z é r d e k e l t s é g n e k m ó d j á b a n s i n c s a z á l l a m v a s u t a k 
r é s z é r ő l j ö v ő j a v a s l a t o k b a b e t e k i n t e n i , n e m s z o l g á l h a t j a a z ü g y é r d e k é t . 

C é l s z e r ű n e k t a r t a n á m e z é r t , h a f e l m é l t ó z t a t n é k h a t a l m a z n i a z 
e l n ö k s é g e t a r r a , h o g y i l y e n é r t e l e m b e n f e l t e r j e s z t é s t i n t é z z e n a f ö l d ­
m í v e l é s ü g y i é s k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r U r a k h o z , k é r v e a z t , h o g y a 
j ö v ő b e n a z i l y e n t á r g y a l á s o k h a t á r i d e j é t , v a l a m i n t a z o t t t á r g y a l á s r a 
k e r ü l ő h i v a t a l o s j a v a s l a t o k a t l e g a l á b b k é t h é t t e l e l ő r e k ö z ö l j é k a z e g y e ­
s ü l e t t e l , h o g y a z o k a t a z e g y e s ü l e t i l l e t é k e s s z e r v e i v e l l e t á r g y a l h a s s u k é s 
k e l l ő e n m e g o k o l t á l l á s p o n t o t f o g l a l h a s s u n k e l . 

A m e n n y i b e n e z t a j a v a s l a t o m a t e l m é l t ó z t a t n a k f o g a d n i , ú g y a z t 
h a t á r o z a t k é p p e n m o n d o m k i . 

F e l k é r e m a z Ü g y v e z e t ő U r a t , h o g y a t á r g y a l á s a l á k e r ü l ő ü g y e k e t 
i s m e r t e s s e . 

Ü g y v e z e t ő : F e l o l v a s s a a F ö l d m í v e l é s ü g y i M i n i s z t e r 32.702. s z á m ú 
l e i r a t á t a z O r s z á g o s F a g a z d a s á g i T a n á c s k i e g é s z í t é s e t á r g y á b a n . 

E l n ö k : A F a g a z d a s á g i T a n á c s a z é r t l e s z k i b ő v í t v e 3 t a g g a l , m e r t 
a k o r m á n y k i e g é s z í t e t t e a T a n á c s o t o l y a n o k k a l , a k i k n e m t a r t o z n a k a z 

e r d ő g a z d a s á g i é r d e k e l t s é g h e z , í g y a z é r t , h o g y a r é g e b b e n k o n t e m p l á l t 
v i s z o n y é s a r á n y m e g m a r a d j o n , 3 t a g o t n é k ü n k i s j e l ö l n i k e l l . L e g t e r m é ­

s z e t e s e b b n e k t a r t o m , h a a z ú j F a g a z d a s á g i T a n á c s - t a g o k a t a z e d d i g i p ó t ­
t a g o k k ö z ü l j e l ö l j ü k k i . Í g y t e h á t t i s z t e l e t t e l v a g y o k b á t o r i n d í t v á n y o z n i , 
m é l t ó z t a s s é k g r ó f H a d i k - B a r k ó c z y E n d r e , g r ó f E s t e r h á z y J á n o s és S e h e n k ­
e n g e l L á s z l ó e d d i g i p ó t t a g U r a k a t d e l e g á l n i a T a n á c s b a , m i n t r e n d e s 
t a g o k a t . H a t á r o z a t n a k n y i l v á n í t o m . M i v e l a 3 p ó t t a g r e n d e s t a g 
l e t t m o s t a n , í g y 3 p ó t t a g o t i s k e l l v á l a s z t a n u n k . I t t e l s ő ­
s o r b a n s z e r e t n é m s z ó v á t e n n i , h o g y a m i n i s z é r i u m k í v á n s á g á ­
n a k i s e l e g e t k e l l t e n n ü n k , d e e g y é b k é n t i s c é l s z e r ű n e k l á t s z i k , h o g y 
a T a n á c s ü g y v e z e t ő j e , d r . M i h á l y i Z o l t á n , m i n t p ó t t a g j ö j j ö n a T a n á c s b a . 

A z o n k í v ü l a z t i s t a p a s z t a l t u k , h o g y a z i g e n s z á m o t t e v ő p a p i b i r t o k o k ­
n a k n i n c s a T a n á c s b a n e j y k é p v i s e l ő j ü k s e m s e z é r t g o n d o l o m , h o g y 
O r o s z A n t a l U r a t , a h e r c e g p r í m á s ! u r a d a l o m f ő e r d ő t a n á c s o s á t és b á r ó 
P r ó n a y G á b o r Ö m é l t ó s á g á t m é l t ó z t a s s é k p ó t t a g o k u l j e l ö l n i . ( H e l y e s l é s . ) 



A z e l f o g a d o t t j a v a s l a t o t h a t á r o z a t n a k n y i l v á n í t o m . 
Ü g y v e z e t ő : Ő r g r ó f P a l l a v i c i n i A l f o n z K á r o l y Ő m é l t ó s á g a é r t e s í t e t t e 

a z e g y e s ü l e t v e z e t ő s é g é t , h o g y a h i t b i z o m á n y i t ö r v é n y v é g r e h a j t á s i u tas í ­
t á s a t á r g y a l á s a l a t t á l l é s k é r t e a z e g y e s ü l e t e t , h o g y f o g l a l j o n á l l á s t a 
v é g r e h a j t á s i u t a s í t á s e g y e s r e n d e l k e z é s e i t á r g y á b a n . A m i n t m é l t ó z t a t n a k 

e m l é k e z n i , m i a t ö r v é n y t á r g y a l á s á n á l a v v a l a k é r e l e m m e l é l t ü n k , h o g y ' 
a z o k a t a k i s e b b e r d ő b i r t o k o k a t , a m e l y e k a s z o m s z é d o s m e z ő g a z d a s á g i 
b i r t o k o k t e l j e s f e l s z a b a d í t á s a r é v é n , m o s t m á r e l s z i g e t e l t e n i d e g e n b i r t o ­
k o k k ö z é k e r ü l n e k , m ó d j u k b a n l e g y e n a z e r d ő b i r t o k o s o k n a k k i c s e r é l n i . 

E n é l k i ü l a z a h e l y z e t a d ó d n é k e lő , h o g y k i s t e r ü l e t e k m a r a d n á n a k i d e g e n 
b i r t o k k ö z é b e é k e l v e . M i a f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t e r Ű r h ö z f o r d u l t u n k 
a k é r e l e m m e l , h o g y a v é g r e h a j t á s i u t a s í t á s t k ü l d j é k m e g a z e g y e s ü l e t ­
n e k i s és a z t a z é r t e s í t é s t k a p t u k , h o g y a v é g r e h a j t á s i u t a s í t á s t a z i g a z ­
s á g ü g y i m i n i s z t e r Ű r a d j a k i . , . 

M a é r k e z e t t a l e i r a t , e z é r t j a v a s o l j a , h o g y a z i g a z s á g ü g y i m i n i s z t e r 
U r a t i s k e r e s s ü k m e g a b b a n a z i r á n y b a n , h o g y a v é g r e h a j t á s i u t a s í t á s t 
k ü l d j e m e g a z e g y e s ü l e t n e k , és , h o g y a b b a n a z é r t e l e m b e n m e n j e n e l a 
f e l t e r j e s z t é s , a m i l y e n é r t e l e m b e n a z e g y e s ü l e t a n n a k i d e j é n á l l á s t f o g l a l t . 

Á v á l a s z t m á n y a j a v a s l a t o t e g y h a n g ú l a g e l f o g a d j a . 
Ü g y v e z e t ő : A M a g y a r M é r n ö k és É p í t é s z E g y l e t s o p r o n i o s z t á l y a 

i n t é z e t t e g y m e g k e r e s é s t a z e g y e s ü l e t h e z , h o g y a m é r n ö k i r e n d t a r t á s 
m ó d o s í t á s a t á r g y á h a n m i l y e n á l l á s t f o g l a l j o n e l . A M é r n ö k i K a m a r a 
m e g k ü l d t e a t e r v e z e t 30 p é l d á n y á t a z e g y e s ü l e t n e k é s k é r t e , h o g y a z e l ő ­
k é s z í t ő é r t e k e z l e t e n m i n é l n a g y o b b s z á m b a n v e g y e n e k r é s z t a z U r a k . E z t 
a 30 p é l d á n y t m e g k ü l d t ü k a z é r d e k e l t e k n e k , h o g y a z é r t e k e z l e t e n v e g y e ­
n e k r é s z t é s f e j t s é k k i á l l á s p o n t j u k a t . N e m t a r t j a k í v á n a t o s n a k , h o g y a z 
e g y e s ü l e t , m i n t i l y e n , f o g l a l j o n á l l á s t a z á l t a l á n o s k a m a r a i k é n y s z e r 
k i m o n d á s á b a n , l e g y e n e z t e l j e s e n a m é r n ö k s é g n e k a b e l s ő ü g y e . C é l s z e ­
r ű b b n e k t a r t j a , h a a z e r d ő m é r n ö k ö k f o g l a l n a k e b b e n a z ü g y b e n á l l á s t . 

A v á l a s z t m á n y a j a v a s l a t o t e g y h a n g ú l a g e l f o g a d j a . 
Ü g y v e z e t ő : b e j e l e n t i , h o g y F e r e n c b a j o r k i r . h e r c e g e r d ő h i v a t a l a 

240.— p e n g ő r e n d k í v ü l i s e g é l y t u t a l t k i a z e g y e s ü l e t n e k . M é l t ó z t a s s a n a k 
h o z z á j á r u l n i , h o g y a v á l a s z t m á n y k ö s z ö n e t é t i s t o l m á c s o l h a s s u k . 

E l n ö k : K é r e m a j e g y z ő k ö n y v b e i s f e l v e n n i . 
Ü g y v e z e t ő : A M . k i r . J ó z s e f N á d o r M ű e g y e t e m M e z ő g a z d a s á g i 

N ö v é n y t a n i I n t é z e t e a z z a l a k é r é s s e l f o r d u l t a z e g y e s ü l e t h e z , h o g y a z 
„ E r d é s z e t i L a p o k a t " t i s z t e l e t p é l d á n y k é n t k a p h a s s a . E g y i d e i g e l ő f i z e t ő j e 
v o l t a t a n s z é k a z „ E r d é s z e t i L a p o k " - n a k , d e , a h o g y d r . S z a b ó Z o l t á n t ó l 
é r t e s ü l t ü n k , a n n y i r a m e g s z ű k í t e t t é k a k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t u k a t , h o g y a z 
e l ő f i z e t é s t f e d e z n i n e m t u d n á k . M é l t ó z t a s s a n a k h o z z á j á r u l n i , h o g y a l a p o t 
t i s z t e l e t p é l d á n y k ó n t m e g k a p h a s s á k . 

A v á l a s z t m á n y a j a v a s l a t o t e g y h a n g ú l a g e l f o g a d j a . 
Ü g y v e z e t ő : A B a l a t o n i S z ö v e t s é g g y ű j t é s t i n d í t o t t D a r á n y i I g n á c 

e m l é k é t m e g ö r ö k í t ő s z o b o r n a k f e l á l l í t á s á h o z . M é l t ó z t a s s a n a k h o z z á j á r u l n i , 
h o g y a s z o b o r a l a p h o z l e g a l á b b 10 .— p e n g ő v e l h o z z á j á r u l h a s s u n k . 

A v á l a s z t m á n y a j a v a s l a t o t e g y h a n g ú l a g e l f o g a d j a . 
Ü g y v e z e t ő : t a g d í j ü g y e k e t t e r j e s z t e l ő , m e l y e k e l i n t é z é s e u t á n 

j e l e n t i , h o g y h á r o m b e l é p é s i n y i l a t k o z a t v a n , d r . S á r k ö z y L á s z l ó ú r é , 
S i n o r o s A u r é l é s K o l l e r P á l e r d ő m é r n ö k ö k é , t i s z t e l e t t e l j a v a s o l j a m i n d 
a h á r m a t a z e g y e s ü l e t . t a g j a i k ö z é f e l v e n n i . 

A v á l a s z t m á n y a j a v a s l a t o t e g y h a n g ú l a g e l f o g a d j a . 
Ü g y v e z e t ő : K é t i n d í t v á n y v a n . A z e g y i k e t P a p p M i k l ó s r e n d e s t a g 

t e t t e , a k i B u d a p e s t e n e g y e t e m i h a l l g a t ó é s a f ő v á r o s n á l v a n , m i n t n a p i ­
d í j a s a l k a l m a z v a . K é r é s e a z , h o g y n e m l e h e t n e - e a t a n u l m á n y i k i r á n d u ­

l á s o k a t g y a k r a b b a n m e g r e n d e z n i . H a n e m v o l n a i l y e n n e h é z a g a z d a s á g i 
h e l y z e t , é n i s j a v a s o l n á m ó s m e g p r ó b á l n á m , n e m l e h e t n e - e v a l a m i k e d -



v e z m é n y t k i s z o r í t a n i a r é s z v é t e l m e g k ö n n y í t é s é r e . E g y e l ő r e n e m é l t ó z ­
t a s s a n a k e r r e a z ü g y r e v é g l e g e s h a t á r o z a t o t h o z n i . 

A z i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y a k é r d é s t a n u l m á n y o z á s á v a l a z Ü g y v e z e t ő t 
b í z z a m e g . 

Ü g y v e z e t ő : A M a g y a r E r d ő b i r t o k o s o k F a é r t é k e s í t ő R t . - t ó l b á r ó 
W a l d b o t t Ő m é l t ó s á g á h o z é r k e z e t t k é t b e a d v á n y ( f e l o l v a s s a a l a p e l e j é n 
s z ó s z e r i n t l e k ö z ö l t k é t l e v e l e t ) . M é l t ó z t a s s a n a k m e g e n g e d n i , h o g y f e l o l v a s ­
s a m a K r ó n i k a er . ro v o n a t k o z ó r é s z é t ( o l v a s s a ) . É n e b b e n a k é t p o n t b a . 1 
a z t á l l í t o t t a m , h o g y a z e g y i k n a g y f a v á l l a l a t u n k c é g j e g y z é s é v e l m e n t k i 
a k ö r l e v é l . A m á s i k p o n t b a n a z t m o n d o t t a m : n e m t a r t o m t ú l z o t t a n s i k e ­
r ü l t n e k , h o g y a f e l h í v á s a v á l l a l a t a l á í r á s á v a l é s n e m a f e l h í v á s b a n r é s z e s 
b i r t o k o s U r a k a l á í r á s á v a l j e l e n t m e g . A v a l ó s á g o t e z f e d i . E g y s z ó v a l 
s e m á l l í t o t t a m a z t , h o g y a v á l l a l a t a s a j á t n e v é b e n é s n e m a b i r t o k o s 
u r a k n a k a m e g b í z á s á b ó l a d t a k i , v a g y , h o g y a v á l l a l a t a z ú j a l a k u l a t b a n 
r é s z t v e n n i k í v á n t . D e a z t m o n d t a m , h o g y n e m t a r t o m s z e r e n c s é s n e k a z t , 
h o g y a R t . é s n e m a b i r t o k o s U r a k a l á í r á s á v a l j ö t t . N e k e m , m i n t s z e r ­
k e s z t ő n e k t ö r v é n y s z a b t a k ö t e l e s s é g e m , h a v a l a h o l v a l ó t l a n t á l l í t o t t a m , a 
h e l y r e i g a z í t á s t k ö z z é t e g y e m a l a p b a n . D e e z e n t ú l i s , m i n d i g k é n y e s e n 
ü g y e l t e m a r r a , h o g y o l y a n c i k k e t , a m i a z é n á l l á s p o n t o m m a l e l l e n t é t e s , 
e l n e u t a s í t s a k , n e h o g y a z l e g y e n a l á t s z a t , h o g y n e m a k a r o k a z e l l e n ­
v é l e m é n y n e k t e r e t n y i t n i . B á r a f e l o l v a s o t t n y i l a t k o z a t s e m m i t s e m c á f o l 
a z á l l í t á s a i m b ó l , f e l t é t l e n ü l h e l y e t a d t a m v o l n a n e k i , h a a v á l l a l a t a 
s z e r k e s z t ő s é g h e z b e k ü l d i . E t e k i n t e t b e n n i n c s v á l a s z t m á n y i h a t á r o z a t r a 
s z ü k s é g . V é l e m é n y e m s z e r i n t , a m i k o r e z a z e g y e t l e n s z a k l a p u n k v a n 
M a g y a r o r s z á g o n , o t t a s z a b a d k r i t i k a é s v é l e m é n y n y i l v á n í t á s j o g á t f e n n 
k e l l t a r t a n i . V i s z o n t , a k i b á r m i l y e n n y o m t a t v á n n y a l a n y i l v á n o s s á g e l é 
l é p , a n n a k v á l l a l n i a é s t ű r n i e k e l l a b í r á l a t o t . A z t b e k e l l i s m e r n e m , 
h o g y a b i r t o k o s U r a k k ö z ü l a z o k n a k , a k i k h o z z á m f o r d u l t a k , h o g y v á l a ­
s z o l j a n a k - e a k ö r l e v é l r e , a z t m o n d o t t a m , h o g y a z e g y e s ü l e t i g a z g a t ó ­
v á l a s z t m á n y a h a t U r a t d e l e g á l t , h o g y e b b e n a k é r d é s b e n a z e g y s é g e s 
á l l á s p o n t o t s z ö g e z z é k l e . N e m t a r t o m c é l s z e r ű n e k , h o g y e l ő r e fix á l l á s ­
p o n t o t f o g l a l j a n a k e l a b i r t o k o s o k , b e k e l l v á r n i a b i z o t t s á g i m e g á l l a p o ­
d á s t . M i n t a z e g y e s ü l e t ü g y v e z e t ő j e n e m i s t e h e t t e m m á s t . 

V é s s e y F e r e n c : T e k i n t e t e s I g a z g a t ó V á l a s z t m á n y ! B á r n e m v a g y o k 
t a g j a a z i g e n t i s z t e l t V á l a s z t m á n y n a k , a z E r d é s z e t i L a p o k l e g u t ó b b i k ö z ­
l e m é n y e m é g i s a r r a k é n y s z e r í t , h o g y i t t m e g j e l e n v e , f e l s z ó l a l á s o m m a l 
s z í v e s t ü r e l m ü k e t i g é n y b e v e g y e m . T e k i n t e t t e l a k é r d é s f o n t o s s á g á r a ós; 
a r r a , n e h o g y b á r m e l y k i f e j e z é s e m , — l e g j o b b s z á n d é k o m e l l e n é r e i s , — 
a k á r b á n t ó , a k á r p e d i g f é l r e é r t h e t ő l e h e s s e n , m é l t ó z t a s s a n a k m e g e n g e d n i , 
h o g y f e l s z ó l a l á s o m a t e l ő r e m e g f o g a l m a z v a s z ó s z e r i n t f e l o l v a s h a s s a m m á r 
csa ik a z é r t i s , h o g y a z u g y a n i l y s z ó s z e r i n t i s z ö v e g g e l k e r ü l h e s s e n a z ü l é s 
j e g y z ő k ö n y v é h e . A m i d ő n a z E l n ö k Ü r ő m é l t ó s á g á h o z i n t é z e t t b e a d v á ­
n y u n k b a n a z t k é r t ü k , h o g y a z i g e n t i s z t e l t I g a z g a t ó V á l a s z t m á n y h o z i n t é ­
z e t t i r a t u n k a t , m i n t h e l y r e i g a z í t ó k ö z l e m é n y t a z E r d é s z e t i L a p o k l e g ­
k ö z e l e b b i s z á m á b a n m e g j e l e n t e t n i m é l t ó z t a s s é k , v á l l a l a t u n k , m i n t a z 
E g y e s ü l e t t a g j a m á r c s a k k ö t e l e s t i s z t e l e t b ő l i s , a z t e z a l k a l o m m a l m i n t 

t i s z t e l e t t e l j e s k é r é s t t e r j e s z t i e l ő . T e s s z ü k e z t a b b a n a r e m é n y b e n é s s z á n ­
d é k k a l , h o g y a n n a k s z í v e s t e l j e s í t é s é v e l l e g a l á b b a z E g y e s ü l e t h i v a t a l o s 
k ö z l ö n y e é s v á l l a l a t u n k k ö z t i e z a v o n a t k o z á s m á r m o s t s i m á n é s v é g ­
l e g e s e n l i q u i d á l h a t ó l e g y e n . M é l t ó z t a s s a n a k m e g e n g e d n i , h o g y ú g y a z 
i g e n t i s z t e l t V á l a s z t m á n y n a k , v a l a m i n t a z ü l é s j e g y z ő k ö n y v e ú t j á n a z 
e g é s z e r d é s z e t i t á r s a d a l o m n a k f e l v i l á g o s í t á s s a l s z o l g á l j a k ú g y a z a p o s z t r o ­
f á l t k ö r l e v é l r e , v a l a m i n t a z z a l k a p c s o l a t o s e g y é b v o n a t k o z á s o k r a i s . 
A F a f o r g a l m i R t . k o n c e s s z i ó j á n a k l e j á r t a a l k a l m á b ó l a t o v á b b i a k m i k é n t ­
j é r e v o n a t k o z ó l a g k é t á l l á s p o n t á l l t e g y m á s s a l s z e m b e n . A b b a n a v o n a t ­
k o z á s b a n , h o g y a z i m p o r t t ü z i f a t o v á b b r a i s e g y k é z b e a d a s s é k ó s h o g y a 
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m a g y a r i á r a v o n a t k o z ó i g a z o l v á n y r e n d s z e r t o v á b b r a i s f e n n t a r t a s s é k , 
e l l e n t é t n e m v o l t . M í g a z o n b a n e g y i k r é s z r ő l a z v o l t a k í v á n s á g , b o g y 
a z i g a z o l v á n y r e n d s z e r m e l l e t t a m a g y a r f a á t v é t e l é r e m é g e g y k ü l ö n s z e r v 
i s h i v a s s é k é l e t r e , a d d i g a m á s i k o l d a l o n a z á r t a r t á s é r d e k é b ő l e l e g e n d ő ­
n e k t a l á l t a t o t t a z i g a z o l v á n y o k n a k e g y e n l ő e l b á n á s a l a p j á n v a l ó i d ő n ­
k i n t i k i a d á s a . A z e r d é s z e t i t á r s a d a l o m e z e n u t ó b b i c s o p o r t j a a z o n b a n é p p 
a z e g y ö n t e t ű s é g r e t ö r e k e d v e , h o z z á j á r u l t a z i g e n t i s z t e l t I g a z g a t ó ­
v á l a s z t m á n y á l t a l i s m a g á é v á t e t t a z o n á l l á s f o g l a l á s h o z , h o g y e g y k ü l ö n 
f e l v á s á r l ó s z e r v i s é l e t r e h i v a s s é k . H i v a t a l o s h e l y r ő l i s , d e a z e r d é s z e t i t á r ­
s a d a l o m e g y r é s z é r ő l i s f e l v e t ő d ö t t a z a z e l g o n d o l á s , h o g y h a i l y k ü l ö n 
s z e r v l é t e s í t é s é t m a g a a k o r m á n y i s k í v á n j a , a n n a k m e g a l a k í t á s á t é s . a 
l e b o n y o l í t á s t n e a z e r d ő g a z d a s á g i é r d e k e k t ő l t á v o l á l l ó v a l a m e l y s z e r v e ­

z e t , h a n e m m a g u k b ó l a z e r d ő b i r t o k o s U r a k b ó l k ü l ö n e c é l r e a l a k í t a n d ó 
és m i n d e n e d d i g i v á l l a l a t t ó l v a g y a l a k u l a t t ó l t e l j e s e n f ü g g e t l e n v á l l a l a t 
v é g e z z e . A z e r d ő b i r t o k o s U r a k e g y c s o p o r t j a , a n y a g i ó s e r k ö l c s i á l d o z a t o t 
n e m k í m é l v e , v á l l a l k o z o t t i s e g y i l y k ü l ö n v á l l a l a t m e g a l a k í t á s á r a , e c é l -
b ó l e g y k ö r l e v e l e t f o g a l m a z o t t , a m e l y n e k s zé tkü ldésé i r e é s l e a d m i n i s z t r á -
l á s á r a , k e l l ő s z e r v e z e t h i á n y á b a n , v á l l a l a t u n k a t k é r t e f e l . H a n g s ú l y o z o t ­
t a n k e l l l e s z ö g e z n e m , h o g y a b i r t o k o s U r a k e z e n c s o p o r t j a n e m v á l l a l a ­
t u n k r é s z v é n y e s e i b ő l á l l o t t , s ő t e l l e n k e z ő e n , v á l l a l a t u n k n e m m i n d e n 
r ó s z v é n y b i r t o k o s a v e t t a b b a n r é sz t , é p ú g y ; m i n t a h o g y a n a b b a n o l y b i r ­
t o k o s o k i s v o l t a k , k i k v á l l a l a t u n k n a k m é g c s a k n e m i s r é s z v é n y e s e i . 
A k ö r l e v e l e t v á l l a l a t u n k i g y e k e z e t t , m i n d e n e g y é b k ö r ü l m é n y t ő l 

e l t e k i n t v e , a b i r t o k o s U r a k l e h e t ő s z é l e s k ö r é n e k m e g k ü l d e n i . í g y 
é s n e m m á s k é p j ö t t l é t r e a k ö r l e v é l . D e l e g y e n s z a b a d a n n a k t a r t a l m á ­
b ó l a k ö v e t k e z ő k e t i d é z n e m : „ A m e n n y i b e n a k o r m á n y z a t i s m é t i l y k ü l ö n 
s z e r v f e l á l l í t á s á t k í v á n n á , a M a g y a r E r d ő b i r t o k o s o k F a é r t é k e s í t ő K é s z ­
v é n y t á r s a s á g á b a n t ö m ö r ü l t e r d ő b i r t o k o s o k t á r s u l v a e z e n é r d e k e l t s é g e n 

k í v ü l á l l ó e r d ő b i r t o k o s o k k a l , — e l ő b b i t ő l f ü g g e t l e n — o l y k ü l ö n v á l l a l a t o t 
ó h a j t a n a k a l a k í t a n i a t ű z i f a é r t é k e s í t é s é r e , a m e l y b e b á r m e l y m a g y a r 
e r d ő b r i t o k o s t e j e s e n e g y e n l ő j o g o k é s k ö t e l e z e t t s é g e k m e l l e t t r é s z t v e h e t 

é s p e d i g a n é l k ü l , h o g y t ű z i f á j á t é r t é k e s í t é s v é g e t t a z ú j o n n a n a l a k í t a n i 
s z á n d é k o l t v á l l a l a t r é s z é r e l e k ö t n i t a r t o z n a . " „ M ó d j á b a n á l l t e h á t a z 

e r d ő b i r t o k o s o s z t á l y n a k a l e b o n y o l í t á s t m i n d e n k ü l ö n ü z l e t i p o l i t i k a é s 
n y e r é s z k e d é s i s z á n d é k n é l k ü l a m a g y a r e r d ő g a z d a s á g e g y e t e m e s é r d e k é ­
b ő l e s z k ö z ö l n i . " „ A z o n e r d ő b i r t o k o s U r a k m e g b í z á s á b ó l , a k i k a f e n t i c é l r a 
a l a k í t a n d ó e z e n ú j v á l l a l a t l é t r e h o z á s á t t e r v e z i k , k é r j ü k k ö z ö l n i , h o g y a z 
e r d ő b i r t o k o s o k e z e n v á l l a l k o z á s á b a n r é s z t v e n n i ó h a j t - e . " I g e n t i s z t e l t 
I g a z g a t ó V á l a s z t m á n y ! M e g k e l l á l l a p í t a n o m , h o g y a v á l l a l a t u n k a t m e g ­
b í z ó e r d ő b i r t o k o s U r a k e z e n f e l s z ó l í t á s á h o z t ö b b m i n t 300.000 k a t . h o l d a t 
k é p v i s e l ő m a g y a r e r d ő g a z d a s á g j e l e n t e t t e b e r é s z v é t e l é t és c s a t l a k o z á s á t . 
A z e r d ő b i r t o k o s U r a k e z e n c s o p o r t j á n a k m e g b í z á s á b ó l v o l t s z e r e n c s é m 
i s m é t e l t e n t á r g y a l á s o k a t f o l y t a t n i a F ö l d m í v e l é s ü g y i M i n i s z t é r i u m m a l , 
a m e l y a l k a l o m m a l a l e g h a t á r o z o t t a b b f o r m á b a n i s m é t e l t e n k i j e l e n t e t t e m , 

h o g y a z e r d ő b i r t o k o s U r a k e z e n v á l l a l k o z á s u n k a t a l t r a i s z t i k u s a l a p o n 
ó h a j t j á k m e g v a l ó s í t a n i és k ö t e l e z e t t s é g e t v á l l a l n a k a r r a , h o g y a v á l l a l a t 

t i s z t a j ö v e d e l m é t e r d ő g a z d a s á g i c é l o k r a m i n d e n k o r a F ö l d m í v e l é s ü g y i 
M i n i s z t e r Ü r r e n d e l k e z é s é r e f i z e t n é k b e . I s m é t e l t e n l e s z ö g e z t e m a z t i s , 

h o g y a z a l a p í t ó b i r t o k o s U r a k t e l j e s e n e g y e n l ő j o g g a l é s k ö t e l e z e t t s é g g e l 
m i n d e n m a g y a r e r d ő b i r t o k o s t a l e g n a g y o b b k é s z s é g g e l b e f o g a d n á n a k . 
E l ő a d t a m a z t , h o g y a z a l a p í t ó e r d ő b i r t o k o s u r a k s e m t á r s u l á s i k é n y s z e r t , 
k ö t e l e z ő f a f e l a j á n l á s t , v a g y b á r m e l y h a s o n l ó e l ő j o g o t n e m c s a k , h o g y n e m 
k í v á n n á n a k , h a n e m i l y t e r v e k e l l e n a l e g h a t á r o z o t t a b b a n t i l t a k o z á n a k , 

e z t n e m i s v á l l a l n á k . B e j e l e n t e t t e m a z t i s , h o g y a b i r t o k o s U r a k e z e n v á l ­
l a l a t m e g a l a p í t á s á n á l a n n a k l e g f ő b b v o n a t k o z á s a i b a n h a j l a n d ó k e l f o g a d n i 



és m a g u k é v á t e n n i a z O r s z á g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t f e l t e r j e s z t é s é b e n f o g ­
l a l t a k a t . 

A l e g n a g y o b b k ö s z ö n e t t e l é s e l i s m e r é s s e l k e l l m e g á l l a p í t a n o m , h o g y 
e z e n b e j e l e n t é s e i m e t a f ö l d m í v e l é s ü g y i M i n i s z t é r i u m a l e g n a g y o b b m e g ­

é r t é s s e l é s e l i s m e r é s s e l v o l t s z í v e s f o g a d n i . F e n t i e k b ő l t e h á t t e l j e s e n 
n y i l v á n v a l ó , h o g y ú g y a k ö r l e v e l e t , v a l a m i n t a z a k c i ó t n e m a M a g y a r 
E r d ő b i r t o k o s o k F a é r t é k e s í t ő R é s z v é n y t á r s a s á g a m i n t i l y e n , s e m p e d i g 
. e g y e d ü l a z a b b a n r é s z e s b i r t o k o s o k i n d í t o t t á k m e g ó s a l e g t á v o l a b b á l l o t t 
t ő l ü k a z a s z á n d é k , h o g y n e a l t r u i s z t i k u s c é l k i t ű z é s s e l b o n y o l í t s á k a z t l e . 
A t ö r t é n e l m i h ű s é g k e d v é é r t l e k e l l a z o n b a n s z ö g e z n e m a z t i s , h o g y 
a k k o r , a m i d ő n a z 0 . E . E . a l i g e g y - k é t h ó n a p p a l e z e l ő t t f e l t e r j e s z t é s t i n t é ­
z e t t a F ö l d m í v e l é s ü g y i M i n i s z t e r Ű r Ő e x c e l l e n c i á j á h o z , a m e l y b e n l e f e k ­
t e t t e a z ú j k o n c e s s z i ó r a v o n a t k o z ó a l a p e l v e k e t t a r t a l m a z ó j a v a s l a t á t é s 

a m i k o r m é g n e m n y i l a t k o z o t t m e g a m a g y a r e r d ő b i r t o k o s U r a k e z e n c s o ­
p o r t j á n a k a z o n s z á n d é k a , h o g y e z e n ú j v á l l a l a t o t s a j á t m a g u k k í v á n j á k 
m e g a l a k í t a n i é s í g y a m a g y a r t ű z i f a s o r s á t ö n m a g u k i n t é z n i , s e m a 
v á l a s z t m á n y e l é t e r j e s z t e t t j a v a s l a t t e r v e z e t b e n , s e m m a g á b a n a z E r d é ­
s z e t i E g y e s ü l e t f e l t e r j e s z t é s é b e n n e m n y i l v á n u l t m e g a z a z ó h a j , h o g y 
a l e b o n y o l í t á s „ t e l j e s e n a l t r u i s z t i k u s " a l a p o n t ö r t é n j e n . Á t n é z e t t e m a z 
E r d é s z e t i L a p o k m i n d e n e g y e s s z á m á t é s a b b a n s e h o l s e m t a l á l t a t o t t a z 
E g y e s ü l e t r é s z é r ő l o l y k í v á n s á g , h o g y a l e b o n y o l í t á s t a k á r a F a f o r g a l m i 
R t . , a k á r p e d i g v a l a m e l y m á s v á l l a l k o z á s „ t e l j e s e n a l t r u i s z t i k u s " a l a p o n 
v é g e z z e . A z E r d é s z e t i E g y e s ü l e t e z e n h i v a t a l o s k ö z l ö n y é n e k c s a k m o s t a n i 
s z á m á b a n é s k i z á r ó l a g a z z a l k a p c s o l a t o s a n , h o g y e z e n v á l l a l k o z á s t m a g u k 
a z e r d ő b i r t o k o s a r a k h a j l a n d ó a k m e g a l a p í t a n i , j e l e n t m e g a z a m e g j e g y ­
z é s , a m e l y s z e r i n t „ n e m é r t e g y e t a n e m t e l j e s e n a l t r u i s z t i k u s c é l k i t ű z é s ­
s e l " . H o g y a „ n e m t e l j e s e n a l t r u i s z t i k u s c é l k i t ű z é s " k i f e j e z é s t a t e l j e s e n 

t á j é k o z a t l a n k ö z v é l e m é n y h o g y é r t e l m e z i , k ü l ö n ö s e n a k k o r , a m i d ő n a z 
O r s z á g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t h i v a t a l o s l a p j a a p o s z t r o f á l j a a z z a l a z e r d ő ­
b i r t o k o s u r a k a t , a z t a z e r d é s z e t i t á r s a d a l o m í t é l e t é r e b í z o m . E z a k i t é t e l 
m i n d e n e s e t r e n a g y o n i s a l k a l m a s a r r a , h o g y a g g á l y o s s á t e g y e a m i n d e n ­

e s e t r e t i s z t e l e t r e m é l t ó s z á n d é k t ó l v e z é r e l t e r d ő b i r t o k o s U r a k a t , h o g y h a j ­
l a n d ó a k l e g y e n e k - e e g y o l y v á l l a l a t o t a l a k í t a n i , v a g y a b b a n r é s z t v e n n i , 
a m e l y r ő l n e m c s a k i d e g e n é r d e k e k t ő l v e z e t e t t e g y e s o r g á n u m o k , d e m a g a 
a z E r d é s z e t i E g y e s ü l e t h i v a t a l o s l a p j a b á r m i k o r a z t á l l í t h a t j a , h o g y a z 
„ n e m t e l j e s e n a l t r u i s z t i k u s c é l k i t ű z é s s e l " a l a k u l . D e l e k e l l s z ö g e z n e m a 
t ö r t é n e l m i h ű s é g k e d v é é r t m é g a z t i s , h o g y m i u t á n a F ö l d m í v e l é s ü g y i 
M i n i s z t e r Ű r Ő e x c e l l e n c i á j a o l y k i j e l e n t é s t t e t t , h o g y a t ü z i f a k é r d é s t a 
l e g n a g y o b b j ó i n d u l a t t a l ó h a j t j a k e z e l n i , m e l y a z o n b a n s i k e r r e c s a k a z 
e s e t b e n v e z e t h e t , h a a z e r d é s z e t i t á r s a d a l o m t e l j e s m e g e g y e z é s r e j u t , a 
M i n i s z t e r Ű r e z e n m a g a s i n t e n c i ó i n a k k í v á n t u n k e l e g e t t e n n i a k k o r , a m i ­
d ő n a m o s t i s n a p i r e n d e n l é v ő s é r e l m e k e g é s z s o r o z a t á n a k l e r ö g z í t é s é t ő l 
a M i s k o l c o n t a r t o t t e g y e s ü l e t i k ö z g y ű l é s e n t a r t ó z k o d t u n k , h o g y m ó d j á t 
n y ú j t h a s s u k a n n a k , h o g y a t ű z i f a k ö t ö t t f o r g a l m á n a k f e n n t a r t á s á r a v o n a t ­
k o z ó e g y e s ü l e t i h a t á r o z a t t e l j e s e n z a v a r t a l a n é s e g y h a n g ú l e h e s s e n . A t ö r ­
t é n e l m i h ű s é g h e z t a r t o z i k t e h á t a z i s , h o g y a z ú g y n e v e z e t t e l l e n z é k m é g 
e l v i á l l á s p o n t j a i n a k f e l á l d o z á s a á r á n i s a l e g t e l j e s e b b m é r t é k b e n á l l t 
a n n a k s z o l g á l a t á b a , h o g y a z e r d é s z e t i t á r s a d a l o m e z e n e g y ö n t e t ű m e g -
n y i a l t k o z á s á t a l e g c s e k é l y e b b z a v a r ó k ö r ü l m é n y s e m g á t o l h a s s a . í g y é s 
c s a k í g y j ö h e t e t t l é t r e a z a t e l j e s e n e g y ö n t e t ű á l l á s f o g l a l á s , a m e l y é r t a z 
ú g y n e v e z e t t e l l e n z é k e l i s m e r é s t n e m k é r t és h o g y t e l j e s e n ő s z i n t e l e g y e k , 
l e g a l á b b b i z o n y o s o l d a l r ó l n e m i s v á r t . I g e n t i s z t e l t I g a z g a t ó V á l a s z t ­
m á n y ! B ö l c s é s p á r t a t l a n e l b í r á l á s u k r a b í z o m a n n a k m e g á l l a p í t á s á t , h o g y 
a z E r d é s z e t i L a p o k b a n m e g j e l e n t s l e g a l á b b i s a s a j á t e l j á r á s u k r a k é n y e s 
e g y e s ü l e t i t a g o k r a b á n t ó ó s p r o v o k á l ó e z e n t é v e s i s m e r t e t é s j ó s z o l g á l a -



t o t t e t t - e a m a g y a r e r d ő g a z d a s á g e g y e t e m e s é r d e k é n e k k ü l ö n ö s e n a k k o r , 
a m i d ő n n a g y o n i s a l k a l m a s a r r a , h o g y a z a n n y i s z o r h a n g o z t a t o t t e g y e s ü ­
l e t i b ó k é t a m e g v a l ó s u l á s u t o l s ó ó r á j á b a n m e g z a v a r j a , v a g y v é g l e g f e l i s 
b o n t s a . F e l s z ó l a l á s o m b a n i g y e k e z t e m c s u p á n a t é n y e k é s p e d i g s e m m i ­
f é l e r e í l e k s z i ó k k a l m e g n e m d ö n t h e t ő t é n y á l l á s l e r ö g z í t é s é r e . K é n y t e l e n 
v o l t a m m i n d e z e k e l ő a d á s á v a l a z i g e n t i s z t e l t V á l a s z t m á n y s z í v e s t ü r e l m é t 
i g é n y b e v e n n i , h o g y e g y r é s z t m a r a d a n d ó n y o m a m a r a d j o n a n n a k , h o g y 
a F ö l d m í v e l é s ü g y i M i n i s z t e r Ü r i n t e n c i ó j á t a m a g u n k r é s z é r ő l h í v e n 
s z o l g á l t u k , és h a a t ü z i f a k é r d é s b e n , m i n t a m a g y a r e r d ő g a z d a s á g e g z i s z ­
t e n c i á l i s v o n a t k o z á s á b a n b á r m e l y s a j n á l a t o s k ö r ü l m é n y k ö v e t k e z n e i s b e , 
e m i a t t — l e g a l á b b i s t á r g y i l a g o s b í r á l a t t a l — n e a z o k l e g y e n e k f e l e l ő s ­
s é g g e l v á d o l h a t ó k , a k i k e b b e n a v o n a t k o z á s b a n a l e g m e s s z e b b m e n ő l o y a -
l i t á s t t a n ú s í t o t t á k . K é r e m a z i g e n t i s z t e l t I g a z g a t ó V á l a s z t m á n y t , h o g y 
ú g y a z E l n ö k Ú r Ő m é l t ó s á g á h o z i n t é z e t t b e a d v á n y u n k n a k , v a l a m i n t a z 
i g e n t i s z t e l t V á l a s z t m á n y h o z i n t é z e t t h e l y r e i g a z í t ó i r a t u n k n a k a z E r d é ­

s z e t i L a p o k l e g k ö z e l e b b i s z á m á b a n v a l ó k ö z z é t é t e l é t s z i n t é n e l r e n d e l n i 
m é l t ó z t a s s é k . " 

E l n ö k : K í v á n - e v a l a k i h o z z á s z ó l n i ? 
B á r ó P r ó n a y G y ö r g y : É n i s m e g k a p t a m e z t a k ö r l e v e l e t . M i n d i g 

h a n g o z t a t t a m a z t , h o g y s z e r e t n é k e g y o l y a n a n y a g i b á z i s t t e r e m t e n i , h o g y 
m a g u k a z e r d ő b i r t o k o s o k e g y e d ü l l e g y e n e k k é p e s e k a f e l a d a t o t m e g ­
o l d a n i . H á r o m é v v e l e z e l ő t t , a m i k o r ez a z e s z m e c s e r e m e g i n d u l t , a z v o l t 
a k i i n d u l á s i p o n t , h o g y l e h e t ő l e g e r d ő b i r t o k o s o k t ö m ö r ü l j e n e k é s c s i n á l ­
j á k m e g e z t a s z e r v e t k e l l ő a n y a g i f e d e z e t m e l l e t t . A z o n b a n é n b i z o n y o s 
f o k i g u g y a n a z o n a n é z e t e n v a g y o k e t e k i n t e t b e n , m i n t , a m i a k r ó n i k á b a n 
v o l t , h o g y s o k k a l s z e r e n c s é s e b b l e t t v o l n a , h o g y h a e z t a k ö r l e v e l e t a m e g ­
b í z ó e r d ő b i r t o k o s o k í r t á k v o l n a a l á . M i n d e n e s e t r e a z ü g y e t e l ő b b r e v i t t e 
v o l n a , h a t u d n á n k a z t , h o g y k i k a z o k , a k i k h a j l a n d ó k e t e k i n t e t b e n a z 
i n i c i a t i v á t m e g a d n i . A z t c é l o z z a a k r ó n i k a , h o g y s o k k a l j o b b l e t t v o l n a , 

m e g f e l e l ő i b b és a z ü g y e t j o b b a n v i t t e v o l n a e l ő r e , h o g y h a a z o k a z e r d ő ­
b i r t o k o s o k , a k i k s z ü k s é g e s n e k t a r t j á k a s z e r v n e k i l y e n l é t e s í t é s é t , m a g u k 
s z ó l í t o t t á k v o l n a f e l e r d ő b i r t o k o s t á r s a i k a t , h o g y c s i n á l j a n a k e g y i l y e n 
s z e r v e t . E g é s z e n m á s f o r m á t k a p o t t v o l n a a z é n f e l f o g á s o m s z e r i n t , h a a 
k ö r l e v é l v é g é n ez l e t t v o l n a : s z á m o s e r d ő b i r t o k o s t a g t á r s u n k m e g b í z á s á ­
b ó l . E z a z , a z t h i s z e m , a m i r e a k r ó n i k a c é l z o t t , de s z e r e t n é m t u d n i , h o g y 
k i a z a 300.000 h o l d a s b i r t o k o s , a k i v á l l a l k o z i k e n n e k a s z e r v n e k a l é t e s í -
l é s é r e . A m i t V é s s e y v e z é r i g a z g a t ó ú r f e l o l v a s o t t , a r r a n é z v e n e m n y i l a t -

' k o z o m , u g y a n i s h o l n a p f o g ö s s z e ü l n i a h a t o s b i z o t t s á g , m e l y n e k t a g j a i ú g y 
v a n n a k ö s s z e á l l í t v a , h o g y m i n d k é t é r d e k e l t f é l j ó l v a n b e n n e k é p v i s e l v e . 
S z e r e n c s é s e b b n e k t a r t o t t a m v o l n a , h a e z t a k ö r l e v e l e t a z e r d ő b i r t o k o s o k 
e g y r é s z e , a k i k n e k m a n d á t u m a v a n , í r t a v o l n a a l á . í g y a z ö s s z e s k é t e l y e k 
e l e s t e k v o l n a . 

V é s s e y F e r e n c : M é l t ó s á g o s E l n ö k Ű r ! I g e n T i s z t e l t I g a z g a t ó V á ­
l a s z t m á n y ! N e m é l t ó z t a s s é k r o s s z n é v e n v e n n i , d e e n g e m a z a c é l v e z é r e l t 
i d e , h o g y a m i n i s z t e r Ű r n a k a z i n t e n c i ó j a s z e r i n t a z e r d é s z e t i t á r s a d a ­
l o m n a k k ö z ö s n e v e z ő r e v a l ó h o z á s á t s z o l g á l j a m . E z k é n y s z e r í t e n g e m 
a r r a , h o g y b á r ó ' P r ó n a y Ő m é l t ó s á g a s z a v a i r a r e f l e k t á l h a s s a k . E l i s m e r e m , 
h o g y a b á r ó Ű r v o l t a z , a k i e z z e l a g o n d o l a t t a l m á r e z e l ő t t 3 é v v e l f o g ­
l a l k o z o t t , m e r t a z i m p o r t t ü z i f a - m o n o p ó l i u m ó r i á s i n e m z e t i a j á n d é k . 
U g y a n c s a k Ő v o l t a z , a k i i g e n b ö l c s e n a z t m o n d o t t a , h o g y m a g u k a z e r d ő ­
b i r t o k o s o k a l a k í t s á k m e g . E b b e n a v o n a t k o z á s b a n a k ö r l e v é l t e l j e s e n f e d i 
a b á r ó ' Ű r e l g o n d o l á s á t , s ő t e n n e k e g y s z e r ű e n t e r m é s z e t e s f o l y o m á n y a . 

H o g y a b i r t o k o s U r a k m i é r t n e m í r t á k a l á , ez n e m t a r t o z i k e r r e a t á r g y r a , 
a m i v e l i d e j ö t t e m . A r r a a k r i t i k á r a , a m i t P r ó n a y ő m é l t ó s á g a m o n d o t t , 
a r r a l e g y e n s z a b a d f e l o l v a s n o m e n n e k a k ö r l e v é l n e k a z u t o l s ó m o n d a t á t : 
„ A m e n n y i b e n k í v á n n i m é l t ó z t a t i k , ú g y r é s z l e t e s e b b f e l v i l á g o s í t á s s a l , akár -



s z e m é l y e s e n i s , b á r m i k o r a l e g n a g y o b b k é s z s é g g e l á l l u n k n b . r e n d e l k e z é ­
s é r e é s v a g y u n k . " A k k o r , a m i k o r e z t a k ö r l e v e l e t m e g m é l t ó z t a t t a k k a p n i 
a b i r t o k o s u r a k n a k , a l e g n a g y o b b k é s z s é g g e l á l l o t t u n k v o l n a r e n d e l k e ­
z é s r e , m a e l l e n b e n n e m v a g y u n k a b b a n a h e l y z e t b e n , m e r t k é n y t e l e n 
v a g y o k a b i r t o k o s u r a k n a k b e j e l e n t e n i , h o g y t á v o l k í v á n o m t a r t a n i m a g a ­
m a t a z ü g y t ő l . A z „ E r d é s z e t i L a p o k " s z a b á l y s z e r ű h i v a t a l o s k ö z l ö n y , s 
e z í r j a a z e r d ő b i r t o k o s U r a k r ó l , h o g y a c é l k i t ű z é s ü k n e m t e l j e s e n a l t r u i s z ­
t i k u s ; n e m a k a r o k k i t é r n i a r é s z l e t e k r e . I n n e n i n d u l t k i a s a j t ó t á m a ­
d á s a , n e m c s a k a m i v á l l a l a t u n k e l l e n . M é l y t i s z t e l e t t e l f e n n t a r t j a a z t a 
k é r é s é t , h o g y m é l t ó z t a s s a n a k a n y i l a t k o z a t u n k a t a z „ E r d é s z e t L a p o k " - n a k 
u g y a n a z o n a h e l y é n , m i n t c á f o l a t o t m e g j e l e n t t e t n i . H a a z t a k a r t a m v o l n a , 
h o g y e z m e g j e l e n j e n , a s a j t ó t ö r v é n y r e h i v a t k o z v a í r t a m v o l n a e g y l e v e l e t 
é s k é r é s e m t e l j e s í t v e l e t t v o l n a . D e é n m i n t e g y k é r é s t t e r j e s z t e t t e m e l ő . 

E l n ö k : E z a k é r é s t e l j e s í t h e t ő . E z t a z e g é s z e s e t e t n e m l á t o m o l y a n 
s ú l y o s n a k , m i n t a h o g y a n m é l t ó z t a t o t t b e á l l í t a n i . V é s s e y v e z é r i g a z g a t ó Ü r 
á l l á s p o n t j a m a g á t ó l é r t e t ő d i k , d e v i s z o n t m á s o k n a k m á s a v é l e m é n y e . 
É n a z t h i s z e m , h o g y i l y e n i n k r i m i n á c i ó ' n e m t ö r t é n t e z e k b e n a c i k k e k b e n . 
M é g n i n c s e l d ö n t v e , h o g y a b s z o l ú t e a l t r u i s z t i k u s a l a p o n f o g - e m e g o l d ó d n i 
e z a k é r d é s , e r r ő l m é g t á r g y a l á s o k f o l y n a k . D e n e m l e h e t o d á g v i n n i a 
d o l o g é r t e l m e z é s é t , h o g y h a a z t m o n d j u k , h o g y e g y a l a k u l a t n e m t e l j e s e n 
a l t r u i s z t i k u s , a z é r t n e m v o l n a t i s z t e s s é g e s v á l l a l k o z á s . A z , h o g y a c é g 

a l á í r á s á v a l j e l e n t m e g , a z é r t v o l t i n d o k o l a t l a n , m e r t a v á l l a l a t , a m e l y a 
f e l h í v á s t l a n s z í r o z t a , e g y R t . , a m e l y n e m a l t r u i s z t i k u s a l a p o n á l l , h a n e m 
k e r e s k e d e l m i t á r s a s á g . N e m l e h e t t a g a d n i , h o g y a v e z é r i g a z g a t ó Ü r e g y 
k e r e s k e d e l m i R . - o t r e p r e z e n t á l . É n a z o n a n é z e t e n v a g y o k , h o g y h o z z u k 
ö s s z e a z e m b e r e k e t é s n e s z ó j j e l h ú z á s t i d é z z ü n k e l ő . 

V é s s e y F e r e n c : M é l t ó s á g o s E l n ö k Ű r ! K é t e s z t e n d e j e n e m j e l e n t e m 
m e g a v á l a s z t m á n y i ü l é s e n , n e m n y i l a t k o z t a m , d e k e g y e s k e d j é k m e g n é z n i 
m i n d e n e g y e s s z á m á t a z „ E r d é s z e t i L a p o k " - n a k , n e m j e l e n t m e g s z á m , 
h o g y v a g y a v á l l a l a t o m , v a g y é n a p o s z t r o f á l v a n e l e n n é n k . A s z e m é l y e s ­
k e d é s k é r d é s é b e n k é r e m , n e m ó n v o l t a m a z e r d ő b i r t o k o s o k c s o p o r t i á b ó l , 
a k i a d o l g o t k e z d t e . 

B á r ó P r ó n a y G y ö r g y : E z t a v i t á t z á r j u k l e , m e r t o l y a n i r á n y b a 
t e r e l ő d i k a d o l o g , a m i n e m t a r t o z i k a z i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y h a t á s k ö r é b e . 

E l n ö k : M é l t ó z t a s s a n a k h o z z á j á r u l n i a z z a l a k i j e l e n t é s s e l , h o g y a z 
a l e v é l i s , a m i t V é s s e y v e z é r i g a z g a t ó é n h o z z á m i n t é z e t t , a l a p b a n m e g ­
j e l e n j e n . ( H e l y e s l é s . ) 

E g y é b t á r g y h í j á n E l n ö k a z ü l é s t b e r e k e s z t i . 

Helyre igazí tás . A z Erdészeti L a p o k 1935. évi 74. év fo lyamá­
n a k V — V I . füzetében m e g j e l e n t „Vizsgálatok az alföldi homokos 
erdőtalajok foszfor- és káligazdálkodásáról, különös tekintettel az 
Alföld fásítására" c ímű értekezésemben a 9. táblázatban az 512. 
o l d a l o n k g / h a 'helyet t mg/100 gr. í randó. Dr. Fehér Dániel. 

í r ó i t iszteletdíjak! A z Országos Erdészeti Egyesü le t az 
Erdészeti L a p o k - b a n megje lenő tanulmányokér t í ró i tiszteletdíjat 
f izet . És p e d i g : a szerkesztő részéről á tdolgozást mem igény lő 
cikkekért 16 o l d a l a s ívenként 64.— pengőt , fordí tásokér t v a g y 
átdolgozást igénylő cikkekért 16 o l d a l a s ívenként 32.— pengőt , 
egyszerű közleményekér t 16 o lda l a s ívenként 24.— pengőt . 

A külföldi s z a k l a p o k k a l létesített e s e r e v i s z o n y r a való t e k i n ­
te t te l kér jük i g e n t i s z t e l t munkatársainkat , h o g y tanulmányuk-



ka i egyidejűleg m i n d e n k o r egy rövid m a g y a r nyelvű k ivona to t 
i s szíveskedjenek beküldeni, a m e l y n e k ter jedelme a teljes m a g y a r 
szövegnek kb . 3%-a lehet és a szerkesztő által legmegfelelőbbnek 
t a r to t t összefoglalást t a r t a l m a z z a . 

A z „Erdészeti L a p o k " szerkesztősége. 

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEK 

A m. kir. földmívelésügyi miniszter 72.200/1936. 
I, B.-2. számú rendelete a vért'elí'rissítés céljaira 
szánt kedvezményes áru élővad.juttatása tárgyában. 

Valamennyi Vadászati Tudósítónak. 

A z élő és lőtt v a d iránti élénk külföldi keres le t fokozot tabb 
mértékben követel i m e g hazánk vadál lományának további és 
rendszeres minőségi feljavítását. Ezért az elmúlt évekhez hason­
lóan vérfelfrissítés céljából kedvezményes áru tenyésztörzseknek 
a tavalyinál i s lehetőleg szélesebb körben való kiosztását határoz­
t a m el , az azt igénylő vadászterület tu la jdonosok (bérlők) részére. 

A közvetlen hozzám lehetőleg mielőbb, de legkésőbb 1937. évi 
január hó 1-éig felterjesztendő bélyegmentes igénylésnek ( i l l e tve 
a járásonkint összegyűjtött és az illetékes vadászati tudósító által 
összeállított élővad igénylő kimutatásnak) az alábbi ada toka t k e l l 
t a r t a l m a z n i a . 

1. A z igénylő nevét, foglalkozását, lakhelyét (megye, város, 
község, u tca , házszám). 

2. A vadászterület helyét (megye) és a n n a k nagyságát . 
3. A z igényel t élővad fajtáját, ivararányát, mennyiségét. 
A z igényelhető élővad fajtáját, ivararányát, v a l a m i n t árát az 

alábbiakban állapítom m e g : 

1. K a n nyúl darab o n k i n t 3 P — f. 
2. Nyú l ( 1 : 1 ivararányban) páronként . . . . 10 „ — „ 
3. Fácánkakas darabonként . 3 „ 50 „ 
4. Fácán törzs (1 :3 ivararányban) darabonként . 3 „ — „ 
5. F o g o l y páronként 3 „ — „ 



Nyúl , fácán, fogo ly , a fentieknél kedvezőbb ivararányban 
n e m igényelhető. 

Előreláthatólag csekély számú k a n nyúl az 1 : 1 va ló i v a r ­
arányon felül i s kiosztásra f og kerülni. 

Utólagos reklamációk megelőzése cél jából a z igény lők kérvé­
n y e i k b e n a vérfrissítő é lővadak nemét saját érdekükben m i n d e n ­
k o r tüntessék fe l . 

A kedvezményes árutenyésztörzsek kiosztása során e lőnyben 
f o g n a k részesülni azon vadászterületek t u l a j d o n o s a i és községei 
területek bérlői, a k i k a fo lyó évben jégkár t szenvedtek, a m e n n y i ­
ben igénylésükben ezt a körülményt a járási vadászati tudósító, 
i l letőleg a községi elöl járóság útján igazolják. 

A z o k a vadászterület t u l a jdonosok , a k i k é lővadat befognak, 
és i l y e t külföldre való szállítás cél jából a M a v a d - n a k átadnak, 
kedvezményes áru tenyészvad juttatásban csak a b b a n az esetben 
részesülhetnek, h a az igényel t é lővad mennyiségén felül fölös 
számú v a d áll az akció rendelkezésére. 

Előbbiek, a vérfelfrissí tósről a 76.313/1935. számú r ende l e t em 
értelmében t a r t o z n a k g o n d o s k o d n i , megjegyezvén , h o g y a köte­
lező 5%-os vérfelfrissítés kedvezőbb i v a r b a n i s történhet. 

Miután a vérfelfrissítő akció célja, h o g y lehetőleg minél több 
igénylő j u s s o n kedvezményes áru élővadhoz, az 1—1 igénylőnek 
juttatható l e g n a g y o b b vadmennyiséget az igénylések mérvéhez 
képest előreláthatólag csak a fo lyó év végén lesz módomban m e g ­
állapítani. 

A kedvezményes áru tenyésztörzsek kiosztását a M a v a d esz­
közli, a m e l y az ál talam hozzá megküldöt t kimutatásban szereplő 
igénylők részére az a b b a n feltüntetett mennyiségű, fajtájú és 
ivararányú tenyészvadat a befogás helyéről azonos mennyiség­
ben és n e m b e n közvetlenül az igénylőnek megküldi . 

A M a v a d a tenyészvad igénylőke t az általam ju t t a to t t v a d ­
fajtának mennyiségéről , ivararányáról , áráról, végü l az árnak 
mikénti befizetéséről értesíti és a szállítást a befizetési s o r r e n d 
alapján bonyol í t ja le, az igény lők által közvetlenül n e k i m e g ­
adandó címre. (Vasútál lomás) . 

A j u t t a to t t é lővad mennyisége és nemében va ló u tó lagos m e g ­
változtatás iránti kérelem benyújtása mellőzendő. 

A tenyésznyúl kiosztás 1937. évi február hó 1. és 25-e közötti , 
a fácán és f o g o l y 1937. évi február hó 1. és márc ius 10-e között i 
időben kerül lebonyolí tásra . A f e n t i időkön túl va ló szállításra 
irányuló kérelmek mellőzendők, m e r t n e m teljesíthetők. A z 1937. 



év i január hó folyamán va ló szállításnak azonban n incsen 

akadálya. 

A szállítási költség (vasút és t enge ly) a vadszállító láda 
(kosár) és a csomagolás önköltségi ára az igénylő t t e rhe l i . A te-
nyészvad, rendkívüli érzékenységére való t ek in t e t t e l , csupán a 
M a v a d által önköltségi árban szolgáltatott ládában (kosárban) 
szállíthatók. 

A tenyészvad kifogástalan voltáért, csomagolásáért és élve 
érkezéséért a Mavad s zava to l , a m e l y az e l h u l l o t t vada t díjmen­
tesen, újabb élővaddal pótolni t a r t o z i k . A z elhullás tényét és 
mértékét az érkezési vasúti állomásom az átvételkor felveendő 
h i v a t a l o s j egyzőkönyvben k e l l megállapítani . 

E z e n kedvezményes akció keretében ju t t a to t t élővadat másra, 
m i n t tenyésztési célokra felhasználni és a r r a a kibocsájtás helyén 
a következő tél elejéig vadászni n e m szabad. 

Fe lkérem Vadászti Tudósí tó U r a t , h o g y a h a z a i vadál lomány 
feljavítását célzó ezen fontos akciómat az érdekelt vadászterület 
b i r t o k o s a i és bérlői között minél szélesebb körben t egye ismertté. 
E célból j e l e n rendeletemből egyidejűleg további 20 da rab külön 
l e n y o m a t o t bocsátok rendelkezésére. 

Fe lkérem továbbá a Vadászat i Tudósí tó U r a t , tájékoztassa 
a vadászterületek b i r t okosa i t , különösem p e d i g a községi terü­
letek bérlőit, h o g y a m e n n y i b e n f e n t i akcióm keretében vérfel­
frissítés céljára részükre élő tenyészvadat j u t t a t n i módomban 
n e m állana, g o n d o s k o d o m arról, h o g y szükségletüket a M a v a d 
útján rendes f o r g a l m i ár me l l e t t beszerezhessék. H ív ja fe l tehát 
a községi elöl járóság figyelmét a f en t i körülményre azza l , h o g y 
a vadászbérleti szerződéseknek a vérfelfrissítésre vonatkozó k i ­
kötéseit szigorúan ellenőrizzék és o l y i rányú bejelentést, misze­
r i n t a bérlőnek élővadat beszerezni módjában inem állott, f i g y e ­
l embe ne vegyék . 

Felkérem végül Vadászat i Tudósí tó U r a t , h o g y a kezéhez 
érkezett igényléseket öszzegyüjtve, kimutatásba f o g l a l v a és 
záradékkal ellátva, — az előrelátható nagyobbszámú igénylésekre 
való t ek in te t t e l , — mielőbb, de legkésőbb 1937. évi január hó 1-éig 
hozzám j u t t a t n i szíveskedjék. 

Budapes t , 1936. évi augusz tus hó 7-én. 

A m i n i s z t e r rendeletéből:: 
Péchy s. k. 

m i n i s z t e r i osztályfőnök. 



A m. kir . töldinívelésiigyi miniszter 72.100/1986. 
T. B.-2. számú rendelete a vad őri szakvizsgáról. 
A m k i r . be lügyminisz ter úrral egye té r tő leg a következőket 

r e n d e l e m : 
• -: ••.•, í. % . 

• . 

A vadőr i szolgálathoz szükséges szakképzettség megál lapí tása 
és igazolása cé l jából a m . k i r . fö ldmíve lésügy i m i n i s z t e r által 
évenként vadőr i szakvizsgák t a r t a t n a k . 

2. §. 

A vadőr i s z a k v i z s g a helyét és idejét, v a l a m i n t a szakvizsgára 
va ló engedély iránti ké rvények benyújtásának feltételeit és határ­
idejét a fö ldmíve lésügyi m i n i s z t e r évenként h i rde tményben hozza 
köztudomásra. 

3. §. 

V a d ő r i szakvizsgára csak az bocsátható, a k i h i t e l e sen i g a ­
zo l j a , h o g y 

1. m a g y a r á l lampolgár ; 
2. legalább az e l e m i népiskola n é g y osztályát s i k e r r e l e l ­

végezte ; 
3. legalább három éven át megszakí tás nélkül vadászati g y a ­

k o r l a t i szolgálatban állott; 
i 4. h u s z a d i k életévét betöltötte; 

5. a j e l e n utasítás 4. §-ában f o g l a l t rendelkezés értelmében 
s incs a vadőr i szakvizsgára va ló bocsátás alól k izárva ; 

6. a szakvizsgát megelőző t a n f o l y a m o n résztvett. 

A szakvizsgára va ló engedélyt az év i h i rde tményben kitűzött 
határ ideig benyújtot t kérvény alapján a m . k i r . fö ldmíve lésügyi 
m i n i s z t e r a d j a m e g . 

4. §. 

V a d ő r i szakvizsgára egyál ta lában n e m bocsátható a z : 

a) a k i bűntett v a g y n y e r e s é g v á g y b ó l elkövetett vétség m i a t t 
j oge rősen k i s z a b o t t szabadságvesztés büntetésre ítéltetett, a d d i g , 
amíg büntetésének kiállása után — h a p e d i g a büntetés végreha j ­
tása felfüggesztetett , az ítélet j oge rő re emelkedésének n a p j a után, 
h a k e g y e l m e t kapo t t , az e r re vona tkozó elhatározás keltének 
n a p j a után, végül h a a büntetés végrehaj tása elévült, az elévülés 
időpont jának beállta után — bűntett m i a t t elítélés esetében öt év , 
vétség m i a t t elítélés esetében három év e l n e m te l t ; 



b) a k i t j oge rős büntetőbírósági ítélettel hivatalvesztésre ítél­
tek, a hivatalvesztés t a r t a m a a l a t t ; 

c) a k i erkölcsi t ek in t e tben a lapos k i fogás alá esik. 

5. §. 
A szakvizsgabizottság elnökből, két rendes tagból és egy pót­

tagból áll, A rendes t agok e g y i k e ok leve les erdőmérnök. A bizot t­
ságot a fö ldmívelésügyi m i n i s z t e r alakítja meg . 

A pót tag csak v a l a m e l y i k rendes t a g akadályoztatása eseté­
ben működik közre. 

6. §. 
A s z a k v i z s g a a n y a g a m i n d a z a szak ismere t , a m e l y r e a vadőr i 

szolgálat eredményes ellátásánál szükség v a n . 
A s z a k v i z s g a írásbeli és szóbeli. 
A z írábeli vizsgán, a m e l y a szóbeli vizsgát megelőzi , a összes 

jelentkezők a vizsgálóbizottság által kijelölt u g y a n a z t a három 
kérdést dolgozzák k i . A három kérdést közvetlenül az írásbeli 
v i z s g a megkezdése előtt vizsgabizottság állapítja meg . 

7. §. 

A szakvizsgabizottság a szakvizsgát kiállottnak a bizottság 
elnöke és t a g j a i által aláírt és pecsétjével ellátott „b izonyí tványt" 
szolgáltat k i , a m e l y e n a vizsgázónak a szakvizsgán adot t fe le le te i 
alapján megállapí tot t képességi fokoza to t i s feltünteti. 

A képességi fokoza tok a következők: „kitűnően képesített", 
„ jó l képesített", v a g y „képesített". 

A képesítési osztályzatot a bizottság szavazása dönti e l . 

8. §. 

A „b izonyí tvány" az alábbi m i n t a sze r in t állí tandó k i : 

'. törzskönyvi szám 

B I Z O N Y Í T V Á N Y . 

Bé lyeg . 

M i alulírottak, m i n t a m . k i r . fö ldmívelésügyi m i n i s z t e r úr 
számú rendeletével alakított vadőr i szakvizsgabizottság 

t a g j a i ezennel tanúsítjuk, h o g y az . . . . évi hó . . 
napján városában meg ta r to t t vadőr i szakvizsgán 
( N . N . - t ) a k i községben 
vármegyében . . . . . . . . országban ». . . . évi . . . . . . . . . . hó .. • 



napján született, a vadőr i szolgálathoz szükséges szakismeretekből 
megvizsgálván , vadőr i szolgálatra képesítettnek talál­
tuk , m i n e k igazolásául n e k i ezt a b izonyí tványt k i a d t u k . 

K e l t . . . . 19 . . évi hó . . 

a szakvizsgabizottság elnöke, 

a szakvizsgabizottság t ag ja . a szakvizsgabizottság t a g j a . 

(P- H . ) 

( A z ország címere, a m e l y e t a 

„ A V a d ő r i Szakbizottság" c ím övez.) 

A b izonyí tványt c sak a fö ldmíve lésügyi m i n i s z t e r által r e n ­
delkezésre bocsátott űr lapon szabad kiállítani. 

9. §. 

A vadőr i s z a k v i z s g a lefolyásáról j e g y z ő k ö n y v e t k e l l v e z e t n i , 
a m e l y n e k t a r t a l m a z n i a k e l l a s z a k v i z s g a megtartásáról és a v i z s ­
gabizot tság megalakí tásáról rendelkező m i n i s z t e r i rendeletet , a 
szakvizsgára engedélyt kérőknek, a szakvizsgára bocsátot taknak 
és a vizsgázóknak felsorolását, lakáscíműket és m i n d a z o k n a k a 
személyi a d a t a i k n a k a feltüntetésével, a m e l y e k e t a b izonyí tvány 
i s t a r t a l m a z ; az írásbeli v izsgán fe ladot t kérdéseket, végül m i n d e n 
egyes v izsgázóra nézve a v i z s g a eredményét és azt, h o g y vadőr i 
b izonyí tványt kapot t -e . 

A vizsgabizot tság a s z a k v i z s g a lefolyásáról a fö ldmívelésügyi 
m i n i s z t e r n e k jelentésben számol be, e g y b e n a bizottság t a g j a i v a l 
aláírott j egyzőkönyve t az összes i r a t o k k a l együt t fe l te r jesz t i . 

10. §. 

A k i a vadőr i szakvizsgát n e m állotta k i , a v izsgát legfe l jebb két­
szer megismételheti , de h a a h a r m a d i k vizsgát sem állja k i , szak­
vizsgára többé n e m bocsátható. 

11. i. 

A m . k i r . fö ldmíve lésügyi m i n i s z t e r a vadőr i szakvizsgákon 
vadőr i b izonyí tványt n y e r t vadőrökrő l ál landó törzskönyvet 
vezet. A törzskönyvnek t a r t a l m a z n i a k e l l a képesítést n y e r t vadőr 
nevét és a b izonyí tvány részére szükséges személyi ada toka t , a 
vadőr i s z a k v i z s g a helyét és idejét, a v izsgabizot tág megalakításá­
ról rendelkező m i n i s z t e r i r ende le t számát, a szakvizsgabizot tság 
t a g j a i n a k nevét és a képességi osztályzatot. 



A vadőr i szakvizsgára bocsátot tak a s z a k v i z s g a megkezdés 
előtt h a r m i n c pengő v izsgadí ja t kötelesek a vizsgabizot tság e ln 
kének kezéhez l e f i z e t n i , t ovábbá a képesítés elnyerése eseteben 
b izony í tványra szükséges bé lyeg jegye t beszolgáltatni . 

13. §. 

A szakvizsgabizot tság t a g j a i a s z a k v i z s g a n a p j a i r a napidíjat 
k a p n a k , m e l y n e k összegét a fö ldmíve lésügyi m i n i s z t e r a be lügy­
m i n i s z t e r r e l egyetér tve állapítja m e g háromévenként . 

14. §. 

A z e rede t i vadőr i b i zony í tvány elvesztése esetében — a szabály­
szerű érvénytelenítő eljárás lefolytatása után és a m i n d e n k o r i 
bélyegi l le téken felül tíz (10) pengő d í j lefizetése ellenében — a m . 
k i r , fö ldmíve lésügy i m i n i s z t e r a törzskönyvi ada tok alapján a 
b izony í tványró l másodlatot szolgáltat k i . 

15: §. 

E z a rende le t a kihirdetése napján lép életbe. 

B u d a p e s t , 1936. évi a u g u s z t u s hó 10-én. 

Dr. Péchy Tibor s. k. 

m i n i s z t e r i osztályfőnök-

Díjkedvezmények a vasúti áruforgalomban. 

A Vasút i és Közlekedési K ö z l ö n y f o l y ó évi 70-ik számában 
közli a M á v . által a belföldi tűzifára adot t szállítási díjkedvez4 
mény tovább i meghosszabbítását . A h i rde tmény s ze r in t tűzifa 
(hasáb, d o r o n g , hasí tot t-dorong, vékony-dorong , baltázott-dorong, 
tuskófa) hántatlan v a g y hántott ál lapotban 1.2 m-nél n e m n a ­
g y o b b hosszúságban tüzelési célokra r e n d e l v e kocsinként és 
fuvarlevelenként 1936. évi szeptember hó 1-től 1937. évi augusztus 
hó 31-ig. 

b) legalább 10.000 k g , 

c) l ega lább 15.000 k g súly m e l l e t t az alább f e l so ro l t feladó­
á l lomásokon 100 kg-ként a következő kedvezményes díjtétel m'el^ 
let t száll í tható: 



100 k g v 100 k g . - 100 k g - 100 k g v 100 k g . -

K m . k i n t f. K m . k i n t f. K m . k i n t f. K m . k i n t f. K m . k i n t f. 

b . | c b . c . b . c . b . c b . 0. 

1-5 15 14 

6 15 14 4 1 3 2 3 0 7 6 47 4 4 1 5 1 — 1 6 i 6 9 6 4 4 5 1 - 4 6 0 106 97 

7 15. 14 4 2 3 3 31. 77 4 8 4 5 1 6 1 — 1 7 0 71 6 6 4 6 1 - - 4 7 0 107 9 8 

8 16 15 4 3 3 3 31 7 8 4 8 4 5 1 7 1 - 1 8 0 7 5 6 9 4 7 1 - - 4 8 0 108 1 0 0 

9 16 1 5 4 4 3 3 31 79 48 4 5 1 8 1 — 1 9 0 77 7 2 4 8 1 - - 4 9 0 1 1 0 . 1 0 1 

1 0 17 16 4 5 3 4 3 2 8 0 4 9 46 1 9 1 — 2 0 0 79 7 3 4 9 1 - - 5 0 0 111 101 

11 17 16 4 6 3 4 3 2 ' 8 1 49 46 2 0 1 — 2 1 0 8 0 7 4 5 0 1 - - 5 1 0 112 102 

12 18 17 47 3 5 3 3 8 2 4 9 4 7 2 1 1 — 2 2 0 8 2 7 6 5 1 1 - - 5 2 0 1 1 3 104 

1 3 18 17 4 8 3 5 3 3 8 3 49 47 2 2 1 - 2 3 0 8 5 79 6 2 1 - - 5 3 0 114 105 

14 19 18 49 3 6 3 3 8 4 51 48 2 3 1 — 2 4 0 8 7 8 0 5 3 1 - - 5 4 0 1 1 6 1 0 6 

1 5 19 18 5 0 3 6 3 3 8 5 5 1 4 8 2 4 1 — 2 5 0 8 8 81 5 4 1 - - 5 5 0 117 108 

1 6 19 18 5 1 3 6 3 3 8 6 5 2 4 9 2 5 1 — 2 6 0 8 9 8 2 5 5 1 - - 5 6 0 118 f i 108 

17 2 1 19 5 2 3 6 3 3 8 7 5 2 4 9 2 6 1 - 2 7 0 91 8 3 5 6 1 - - 5 7 0 1 2 0 1 0 9 

18 2 1 19 5 3 3 6 3 3 8 8 5 2 4 9 2 7 1 — 2 8 0 9 3 8 6 5 7 1 - - 5 8 0 121 111 

19 2 2 2 0 5 4 37 3 4 8 9 5 3 5 0 2 8 1 — 2 ^ 0 9 3 8 6 5 8 . 1 - -59(1 1 2 2 1 1 2 

2 0 2 2 20 5 5 3 7 3 4 9 0 5 3 5 0 2 9 1 — 3 0 0 9 3 8 6 5 9 1 - - 6 0 0 1 2 3 1 1 3 

2 1 2 3 2 2 5 6 3 8 3 5 9 1 5 1 5 0 3 0 1 - 3 1 0 9 3 8 6 6 0 1 - -610 125 114 

2 2 2 3 2 2 5 6 3 8 3 6 9 2 5 4 5 0 3 1 1 — 3 2 0 9 5 8 7 611— - 6 2 0 126 116 

2 3 2 3 2 2 5 8 3 8 36 9 3 5 5 5 0 3 2 1 — 3 3 0 97 89 ' 6 2 1 - - 6 3 0 127 , 1 1 6 

2 4 2 4 2 3 5 9 3 9 3 7 9 4 5 5 5 0 3 3 1 — 3 4 0 97 9 0 6 3 1 - -640 128 1 1 7 

2 5 2 4 2 3 6 0 3 J 3 7 9 5 5 5 5 0 3 4 1 — 3 5 0 9 9 9 1 6 4 1 - - 6 5 0 1 3 0 1 1 9 

2 6 2 5 2 4 6 1 4 0 3 8 9 6 5 6 5 2 3 5 1 — 3 6 0 100 9 2 6 5 1 - - 6 6 0 131 119 

2 7 2 5 2 4 6 2 4 0 3 8 9 7 5 6 5 2 3 6 1 - ^ 3 7 0 1 0 0 9 2 6 6 1 - - 6 7 0 132 1 2 L 

2 8 2 6 2 5 6 3 41 3 9 9 8 5 7 5 3 3 7 1 — 3 8 0 101 9 3 6 7 1 — - 6 8 0 1 3 3 123 

2 9 2 6 2 5 6 4 41 3 9 9 9 5 7 5 3 3 8 1 - 3 9 0 101 9 3 6 8 1 - 6 9 0 1 3 4 1 2 3 

3 0 2 6 2 5 6 5 41 3 9 1 0 0 . 5 9 5 4 3 9 1 — 4 0 0 101 9 3 6 9 1 - 7 0 0 136 1 2 4 

3 1 27 2 6 6 6 4 2 3 9 1 0 1 — 1 1 0 61 5 6 4 0 1 — 4 1 0 1 0 2 9 3 —• . — 
3 2 2 7 2 6 67 4 3 3 9 1 1 1 — 1 2 0 6 3 5 8 4 L 1 — 4 2 0 102 9 4 — 
3 3 29 2 7 6 8 4 4 4 0 1 2 1 — 1 3 0 6 5 ' 0 4 2 1 — 4 3 0 102 9 4 — — 
3 4 2 9 27 6 9 4 4 4 0 1 3 1 — 1 4 0 6 7 6 2 4 3 1 — 4 4 0 103 9 5 .— — 
3 5 3 0 2 8 7 0 4 5 41 1 4 1 — 1 5 0 6 9 6 4 4 4 1 — 4 5 0 1 0 5 9 6 '*—. ! 
3 6 3 0 28 71 4 5 41 • — .: 
37 3 0 2 8 72 4 6 4 2 — 
38 31 3 0 7 3 4 6 4 2 — -

39 31 3 0 7 4 4 6 4 2 ' :— • — — . — — ; -T -T 1 — 

40 32 3 0 75- •47 43^ • '' ~ - ' — — — — — —'• 1 ' 



A kedvezményes díjtétel me l le t t alábbi állomásokról adható 
fe l tüzifaszállítmány: 

A b a l i g e t , Abaujszántó, Acsa-Erdőkürt , Acsád, A j k a , A l b e r t i -
I r sa , A lgyő , Almamellék, Alsóbagod, Alsódabas, Alsóhernád, Alsó­
őrs, Alsórönök, Alsósegesd, Andráshida, Apc-Zagyvaszántó, A r a ­
nyospusz ta , Aszód, A t t a l a - C s o m a . 

Babócsa, B a j a , B a j a - D u n a p a r t , B a k , Bakonybánk, B a k o n y -
sárkány, Bakonyszentlászló, B a k o n y s z o m b a t h e l y , Baktaloránt-
háza, Bakóca-Godisa, B a l a s a g y a r m a t , B a l a t o n a l i g a , B a l a t o n b o g ­
lár, Balatonfüred, Ba la tonszemes , Balatonszentgyörgy, Balkány, 
B a r c i k a , B a r c s , Baté, Bábonymegyer , Bánfalva-szénbányatelep, 
Bán'hida, Bánk, Bárdibükk, Bátaszék, B e l e g , B e r h i d a , B e r k e n y e , 
Berzence , Bélapátfalva, B i c s k e , B o d a j k , B o d r o g k e r e s z t u r , Bogdása, 
Bodrogkövesal ja , B o l d v a , B o n n y a , Borsosberény, Bódvaszilas, 
Bódvavendégi , Böhönye, Bőszénfa, Bródy-rakodó, Bucsuszent -
lászló, Buzsák-rakodó, Bükk, Bükkösd. > 

Cece, Celldömölk, Center , Chernelházadamonya, C s a l a , Csapod , 
Csányoszró, Császár, Csengőd, Csepreg , Csornád, Csór-Nádasd-
ladány, Csömödér-Páka, Csörög, Csurgó. 

D a d , Darány, Dávidháza-Kotormány, Debrecen , Dejtár, Deve -
cser, Délegyháza, Diósgyőri-mésztelep. Diósgyőr i -vasgyár , Diós­
jenő, Disznóshorvát, Dombóvár , Döbrököz, Dörgicse-Akai i , Dráva­
fok, Drávasztára-Zaláta, Drégelypalánk, Dunaföldvár. 

Ebszőnybánya, Edelény, E g e r , Egervár , Ernőd, Eplény, Erdő-
bénye kőrakodó, Erdőcsokonya, Erdősmecske, Eszterháza, Esz t e r -
házy-rakodó, E s z t e r g o m . 

Felnémet, Felsőgalla, Felsőmocsolád, Felsőnyék, Felsőzsolea, 
Felsőrajk, Forró-Encs, Franciavágás, Füle, Füzesabony. 

Gacsály, G a l g a g u t a , Galgagyörk, Galgamácsa, G a r a d n a , Gá-
losfa , Gecse -Gyarmat , Gelse, Gérce, G i c - H a t h a l o m , Gödöllő, Gönc, 
Görcsöny, Görgeteg, Gutorfölde, Gyálpuszta, Gyékényes, Gyóta-
puszta , Gyömöre, Gyöngyös , Győrszemere, Győrvár, G y u l a , Gyüd. 

Hajduszentgyürgy, Hajmáskér, H a l m a j , Harkányfürdő, Hejee-
Vi lmány, Hencse -Hedrehe ly , H e r c e g h a l o m , Hercegszántó, H e r e n d , 
Hernádnémeti, Hidas-Bonyhád, Hidasnémeti, Homokszentgyörgy, 
Hosszúhetény, Hosszúpereszteg. 

I n a r c s - K a k u c s , Ipolytarnóc, Isaszeg, Iván, Izsák. 
Jákó-Nagybajom, Jánk-Majtis, Jánoshalma, Jánosháza, J o b ­

bágyi-kitérő. 
Kadarkút, K a p o l y , Kaposgyarmat-Hajmás, Kaposmérő, K a ­

posvár, Kapuvár , Karád, Kastélyos-Dombó, Káld, Kál-Kápolna, 
Kálmáncsa, Kárász-Köblény, K e c e l , Kecskemét, Kecskemét alsó 
pu., Kehida-Kustány, K e l e b i a , Kemendollár , Kenyéri , K e r e k e g y ­
háza, K e r t a , Keszőhidegkút-Gyönk, K e s z t h e l y , Kéthely, Királd, 



Kisbér, Kisbárapát i , Kisbár i ma jo r , K i s d o b s z a , K i s g y ó c s , K i s ­
k a p u d , Kiskorpád , K i s n y i r , Kisszállás, K i s t e r e n y e , K i s u n y o m , 
K o c s o l a , Koháryszent lőr ine, K o m á r o m , Komárvá ros , K o m l ó , K u n ­
baja Bácsalmási szőlők, Kor lá t -Vizso ly , Kölesd-Alsótengel ic , K ö r ­
mend, Környe , Kötcse-Csicsalpuszta, Közép r igóc , Kőszeg , K o p ó c s ­
apáti, Kunszentmárton, Kurd-Csibrák. 

L a k y t e l e k , Lábatlan, Lábod, Lengyel tót i , L e n t i , L e s e n c e t o m a j , 
L e v e l e k - M a g y , Lébény-Mosonszentmiklós , Légrád, Lipótfa , L i t k e , 
Lovasberény, Lövő , L u d a s , Ludány, Lukácsháza-Nemescsó. 

M a g y a r b o l y , M a g y a r h e r t e l e n d , Magyarkú t -Nógrádverőce , 
Magyarnándor , Magyarszék, Majláth-telep, M a r c a l i , Mád, M á g ó c s , 
Alsómocsolád , Mándok, Mátészalka, Mátraballa, Mátramindszent , 
Mátranovák-Homoktenyere , Máza-Szászvár, Mecsekjánosi , M e g y e ­
f a i kőbánya, M e n d e , M e r n y e , Mesztegnyő, Mezőkeresztes-Mező-
nyárád, Mezőkövesd, Mezőlak, Mezőnyék-Ládháza, Ménfőcsanak, 
M i k o s d p u s z t a , M i s k o l c , M i s k o l c rendező pu. , M o h a , Mohács, M o ­
hóra, M o n o r , Monosbél , Mór , M ó r á g y , Mozsgó-Szul imán, M u r a -
keresz tur . 

Nagyatád, Nagybá tony , Nagycsákány , N a g y d o r o g , N a g y e c s e d , 
N a g y k a n i z s a , Nagykóny i , N a g y m a r o s , N a g y o r o s z i , Nagyrécse , 
N a g y s z e k e r e s , Nagytoldipuszta-Andócs , N a g y v e m y i m , N a g y -
visnyó-Dédes, Nádasd, Nádiga-rakodó, Nekózseny-Sáta, N e m e s -
keresz tu r , Neszmély, Németbánya, Németboly , Német iád-Gyön­
gyöspuszta, Németujfalu-Szentmihályfapuszta, Nógrád , Nógrád­
kövesd, Nógrádszakái , Nógrádverőce , Nyárjas , N y e r g e s u j f a l u , 
N y i r a d o n y , Nyi rábrány , Nyírbátor , Nyí rbogá t , Nyírcsászári , 
N y i r g e l s e , N y i r m a d a . 

Okorág-Kárászpuszta, O l a s z l i s z k a - T o l c s v a , O r m o s p u s z t a , 
Oroszvár, Ortaháza-rakodó, Oszkó, Osztopán, Ócsa, Ódalmand, 
Ófehértó, Ózd, Öreglak, Örhalorn, Örkény, Örkénytábor-Csurgai-
major , Öriszentpéter, Öttevény, ö t v ö s . 

P a k s , P a n k a s z , P a n n o n h a l m a , Párád, P a t a c s - C s e r k u t , Pá lma­
tér, Pápa, Pápateszér, Pásztó, P e n y i g e , Pécs, Pécs gyárváros , Pécs­
várad, P i l i s , P i l i s c s a b a , P i l i svörösvár , P i n k a m i n d s z e n t , P i n n y e , 
P i s z k e , Polgárdi , Pomáz B . hév., Porpác , P o r b o l y , Pusztacsalád, 
Pusztagymót , P u t n o k . 

R a j k a , Rácmecske , Rácalmás , R e j e , Rédics , Répáspuszta, 
Répcelak, Rétság, R o m h á n y , Rudabánya-vasércte lep, R u m . 

Sajóecseg, Sajókaza, Sajószentpéter, Salgótarján, Salgótar ján-
Chorin-rakodó, Sármellék, Sárosd, Sárospatak, Sárvár, Sásd, 
Sátoraljaújhely, Sávoly , S e l l y e , Siklós, S i m o n t o r n y a , Siófok, 
Somlóvásárhely, Som-Nagyberény , Somodor -Somogyasza ló , S o -
mogyjád , S o m o g y s z o b , Somogyta rnóca , S o m o g y - V a s a s , S o m o g y -



vár, Somoskőújfalu, S o p r o n déli pu. , S o p r o n G y . S. E . V . , Sumony, 
Sümeg, Sümegi bazaltbánya, Süttő. 

Szabadbattyán, S z a j k i erdő, Szakály-Hőgyész, Szalkszentmár-
ton, S z a l o n n a , Szarvaskő, Szák-Szend, Szántód, Szár, Szekszárd, 
Szendrő, Szendrőlád, Szenta , Szentbalázs, Szentendre B . hév., 
Szentgál, Szentgotthárd, Szentlászló, Szentlőrine, Szepetk, Szé-
csény, Székesfehérvár, Szigetvár, S z i k r a , Szikszó, Szilvásvárad, 
S z i n , Szob, S z o k o l y a , Szomba the ly , Szuhakálló-Mucsomy, Szu lok , 
Szügy. 

T a b , Tamási-Majsamiklósvár, T a p o l c a , T a r c a l , T a r i kőbányák, 
Tarjánpuszta, Tata-Tóváros, Tálya, Tápiószecső, Terézhalom, 
Tiborszállás, Tiszaföldvár, Tiszafüred, T i s z a u g , T o k a j , Tolmács, 
Tolnanémedi, Torbágy, Tornanádaska, Tornyospálca, T o r o n y , 
Tófe j , Tölösfürész-rakodó, Tűrje, Tüskevár. 

TJgod, Ujdombóvár , Ujnéppűszta, U k k , Uzov ic s t e l ep , Üllő. 
V a j a - R o h o d , Vajszló, Vájta, Vashosszúfalu, Vasvár, V a s z a r , 

Vác , Váchartyán, Városlőd-Kis lőd, Várpalota, Városmiske, Vásá-
rosnamény, Verpelét , Veszprém, Veszprém külső pu., Veszprém-
varsány, Vóménd, Vép , Vértesacsa, Vértesboglár, Vil lány, Vinár, 
Vinyesándormajor , Vitézipuszta, Vizvár , Vokány, V o n y a r c v a s ­
hegy, Vönöck . 

Zagyvapál fa lva , Zalaapáti, Zalabér, Zalacsány, Zalacséb-
Salomvár , Zalaegérszeg, Zalahaláp, Zalaháshágy-Szőce, ' Zalalövő, 
Zalaszentgrót, Zalaszentgyörgy, Zalaszentiván, Zalaszentiván-
K i s f a l u d i p u s z t a , Za laszen t j akab , Zalaszentlászló, Zalaszentmihály-
P a c s a , Zánka-Eöveskál , Zákány, Zebegény, Z i r c . 



I R O D A L O M 

Dr. Fekete László: A házinyúltenyésztés egészségtana. Dicsé­
retes fe ladato t vállalt magára a Győrvárosi és -megyei házinyúl-, 
baromfi- és galambtenyésztő egyesület, a m i k o r ál latorvosát a 
f en t i c ím a l a t t megje lent , i g e n t a k a r o s kiállítású, 10ü o l d a l r a te r ­
jedő szakmunkának a megírására felkérte és a n n a k kiadását 
lehetővé tet te . 

M e r t j ó l m o n d j a az Előszó során az egyesület elnöke, Nils-
mann Jenő m . k i r . gazd . tanár, h o g y „a k i s állatok tenyésztésének 
ügyét a közönség n e m mél tányol ja eléggé és a házinyúltenyésztést 
is csak újabban k e z d i k f e l i s m e r n i hazánkban". 

P e d i g , h a e lgondo l juk , h o g y n e m c s a k a népélelmezés szem­
pontjából j e l e n t sok h e l y e n könnyebbséget , hanem, h o g y n e m 
csekély jövedelmet szolgáltat a prémtenyésztés révén i s , sz in te 
érthetetlennek k e l l t a r t a n u n k , miért m a r a d kiaknázatlanul ez a 
gazdasági lehetőség. 

Ha valahol nem járt a. próbálkozás kellő sikerrel, úgy az való­
színűleg a 'tenyésztés szakszerűtlenségének rovására írandó és 
éppen ezért fontos és hasznos e g y vezérfonal, a m e l y könnyen be­
szerezhető és m i n d e n részletkérdésre a lapos , bőséges és helytá l ló 
felvilágosítással t u d szolgálni. 

Dr. Fekete k i s munkáját a legsikerültebbek egyikének k e l l 
m o n d a n u n k a hasonló, szélesebb rétegek számára és némi p r o p a ­
g a n d a j e l l e g g e l megí r t szakkönyvek között . 

M i n d e n során meglátszik a témában va ló szeretet te l jes elmé­
lyedés és az a p r a x i s , a m e l y n e k a házinyulakkal való foglalkozás 
következtében bir tokában va r i . 

A k i s m u n k a m a g a öt részre o s z l i k . 
A z első fejezetben a „házinyúltenyésztés egészségtana" cím 

a la t t e l m o n d j a m i n d a z t , a m i t az ól tisztántartására, a takarmá­
nyozás he lyes megválasztására és adagolására, a tenyésztés és 
nevelés m i n d e n fázisára vonatkozólag a tenyésztőnek - tudni k e l l . 

A második részben a házinyúl származásának és hasznosí­
tásának rövid ismertetése u tán a l e g g y a k r a b b a n tenyésztett f a j ­
tákkal f o g l a l k o z i k részletesen és szép fényképanyag kíséretében,. 



külön tárgyalván a húsnyulakat, prémnyulakat és g y a p j u n y u -
laka t . 

A h a r m a d i k fejezet a házinyúl vizsgálatáról és ápolásáról ad 
tömör, j ó összefoglalást, m í g a n e g y e d i k rész a tenyésztés szem­
pontjából legfontosabb kérdéssel a házinyulak betegségével és 
azok gyógyításával f o g l a l k o z i k , o l y a n alapossággal és szakszerű­
séggel , a m i l y e n n e l valóban csak o rvos írhatott erről a témáról. 

K ü l ö n csoportosí tva tárgyal ja a j á rványos betegségeket, 
azután az emésztőszervek, a légzőszervek, húgy- és i v a r s z e r v e k , 
v a l a m i n t az érzékszervek betegségeit, a g y a k r a b b a n előforduló 
bőrbajokat, az idegrendszer , azután az a n y a g f o r g a l o m betegségeit 
s n e m fe l edkez ik m e g a mérgezésekről és a sebészeti kezelésről 
sem, sőt a házinyúltenyésztő gyógyszer tá rára vonatkozólag is 
hasznos összeállítást közöl az ötödik részben. 

Kezdő tenyésztők számára nélkülözhetetlennek t a r t j u k a p o m ­
pás k i s k ö n y v beszerzését, a m e l y a „Pátria Irodalmi Vállalat és 
Nyomdai Rt." kiadásában je lent m e g és 2.80 pengőér t bármely 
könyvkereskedés útján megrendelhető, de t apasz ta l t tenyésztők i s 
sok érdekes és megszívlelendő útbaigazítást f o g n a k benne találni. 

Vietinghoff—Rieseh: A természetvédelem mint nemzetpolitikai 
kultúrfeladat. (Naturschutz, eine nationalpolitische Kultur-
aufgabe.) V e r l a g v o n I . N e u m a n n , N e u d a m m . Á r a 5 R M . 

A korábbi években lábrakapott közömbösség e l l en vesz i f e l 
a harcot , m e l y a közeli múltban a német b i r o d a l o m b a n dicsőséges 
győzelmet i s a ra to t t és a természetvédelem terén a törvény meg­
alkotása és életbelépése által sz inte h ihe te t l en s ike reke t ért e l . 

A z o t thon , a szülőföld védelme és szeretete, a h a z a i , természeti 
k i n c s e k megbecsülése és megóvása l ebeg a szerző szeme előtt s a 
természeti tájnak n a g y mértékben történő elcsúfitása e l l en küzd. 

A f a l u , a vidék, az erdő erede t i állapotának lehető v i s sza ­
állítására törekszik és az évszázados hagyományokhoz való r a ­
gaszkodás v á g y á t i g y e k s z i k újból felébreszteni az olvasókban. 

Szerző könyvé t elsősorban az erdészeknek szánta, részletesen 
fe l so ro l j a azoka t a fe lada toka t , ame lyeke t '-zen a téren a erdő­
gazdáknak teljesíteniük k e l l és i s m e r t e t i azoka t a módokat , ame­
l y e k k e l a természetvédelmi törekvés az erdőben megvalósí tható. 

P. M. 
Klose— Vollbach: Az 1935. évi június 26-i birodalmi törvény a 

természetvédelemről. (Das Reichsnaturschutzgesetz vom 26. Juni 
1935.) I . T e i l . V e r l a g v o n I . N e u m a n n , N e u d a m m . Á r a 2.50 R M . 

E z a k i s k ö n y v i s m e r t e t i a német természetvédelmi törvényt 
és a b i r o d a l m i erdészeti h i v a t a l ól ta 1 e l fogadot t magyarázatát , 
m i n t o l y a n rendelkezéseket, ame lyeke t a jövőben a természet­
védelmi s ze rveknek be k e l l t a r t a m o k . 



A könyvecske a m ű első része, a m e l y magában f o g l a l j a magát 
a tö rvényt a végrehaj tási rendetetet és mellékleteit . 

A z egyes s zakaszokhoz fűzött magyaráza tok megvi lág í t j ák a 
tö rvény célját és szellemét s rámutatnak a z o k r a a f e l a d a t o k r a , 
a m e l y e k a természet barátaira, m i n d e n érdeklődőre és a szak­
emberek re várnak. 

F. M. 

KÜLFÖLDI L A P S Z E M L E 

„ZEITSCHRIFT FÜR W E L T F O R S T W I R T S C H A F T . " (Band III., Heft 10. 
J u l i . 1936.) 

A z . 567—650. o ldalszámozású júl ius h a v i füzet első közlemé­
nyét J. Windirsch mérnök d o k t o r í r ta „Faanyagszállítás nagyter­
jedelmű teherkocsikon a Németbirodalomban" c ímmel . Szerző 
közli, h o g y a t r a k t o r által v o n t a t o t t két nagyter jede lmű teher­
k o c s i n 80 ű r m 3 fát lehet szállítani egysze r re . A közleményt négy 
kép egészíti k i . Pinsker osztrák mérnöknek „Drótkötél berende­
zések a magashegységi faanyagkihozásnál" c ímű tanulmánya, 

m a j d p e d i g Th. Kern műépí tésznek a „Kojoepoetik olaj * és 
annak előállítási módja" c ímű közleménye következik ezután. 

A „Nemzetközi Erdőgazdasági Tudósítás" rova tában Trank-
ner H. „Az akácfakérdés jelenlegi állása Magyarországon" c ímű 
tanulmányát o l v a s s u k . 

E rova tbó l megeml í t jük még dr. Francke-nak „Argentína 
erdeiről és fafajairól" szóló, 14 képpel és dr. A. Hofmann-nak „Az 
Olasz-Szomáli fafajairól és fásnövényzetéről" szóló, 4 képpel 
illusztrált érdekes leírásait. 

V é g ü l a „Nemzetközi Fagazdasági Tudósítás" és a „Nemzet­
közi Irodalmi Szemle" r o v a t o k időszerű köz leményekkel fe jez ik 
be a júl ius h a v i füzetet. 

Dr. Tomasovszky Imre. 

A L L G E M E I N E F O R S T - U N D .TAGD Z E I T U N G . V I I I — I X . szám. 

Hausrath: Az erdő és településének története Németország­
ban. (Zur Wald- und Siedelungsgeschichte Deutschlands.) 261— 

271. o ld . 
A tör ténelem előtti idők erdősül tségi v i s z o n y a i i ránt e g y r e 

n a g y o b b érdeklődés ny i lvánul m e g a tudományos körökben, n e m ­
csak azért, m e r t ezekből messzemenő következtetések vonha tók le 
az egyes f a f a j o k fejlődésére és elterjedésüknek mértékére vona t ­
kozólag, h a n e m m e r t közve tve az eset leges k l ima-vál tozásokról i s 
felvilágosítást adnak . 

* Aetberious olaj, melyet világszerte gyógyszerül alkalmaznak. 



E z e k n e k a tanulmányoknak alapját az ú. n . pollenanalizi-
sek szolgáltatják: a fáknak lápokba be lehu l lo t t és ott évezrede­
k e n át sértetlenül konzerválódott h i m p o r a alapján végzett v izs 
gálatok. 

Miután ezekről a kutatásokról, azok methodikájáról és 
eredményeiről más közleményekkel k a p c s o l a t b a n ugyanebben a 
r o v a t b a n már többízben beszámoltunk, csak röviden összefog­
l a l n i k ívánjuk Hausrath fejtegetéseit, a k i m a g a i s főleg más 
i s m e r t kutatóknak, elsősorban Rudolph-nak, Firbcts-nak és Grad-
mcm-nak e d d i g elért eredményeit állítja szembe egymással k r i ­
t i k a i megvi lágí tásban. 

Németországra vonatkozólag e l fogado t tnak tekinthető, h o g y 
az erdős vegetáció kezde t i formáját jelentő füzesek után a tu ­
lajdonképpeni erdő első a l a k j a a nyírerdeifenyő formáció vo l t , 
a m e l y e t — talán melegebb kl ímával k a p c s o l a t o s a n — az ú. n . 
mogyoró- fáz i s követett és csak ennek fokozatos visszaszorítása 
v a l lép előtérbe az elegyes lomberdő, a m e l y b e n a tö lgy játsza 
az ura lkodó szerepet. Á következő periódus a bükké, a m e l y meg­
t a r to t t a uralmát egészen az e m b e r i beavatkozás kezdetéig, 
amikor tól f o g v a sokhelyütt már n e m i s a n n y i r a természeti erők 
behatására, m i n t inkább mesterséges úton a j e l e n l e g i általános 
erdőkép a l a k u l t k i , a m e l y Németországban a tűlevelű fafa jok , 
elsősorban az erdeifenyő és mel le t te a lucfenyő uralmát j e l z i . 

Z e n t g r a f : A lucfenyő lösz-bazalt t a l a j o k o n . ( D i e F i c h t e a u f 
Löss-Basalt.) 271—276. o ld . 

A tanulmány a hesseni V o g e l s b e r g lucfenyő ál lományai­
nak minőségével , fejlődésével és pénzügyi eredményeivel f o g l a l ­
k o z i k abból a szempontból, h o g y indoko l t - e további fenntartásuk 
s m i l y e n mértékben, miután a lucfenyő ezen a h e l y e n n e m v o l t 
au toch ton és mesterséges betelepítés után került oda a m u l t szá­
zad folyamán, régebbi elegyes lomberdők helyére, pusztán pénz­
ügy i meggondo lások alapján. 

A kérdést a n n a k a há rom körülménynek a megfontolása 
alapján tesz i vizsgálat tárgyává, a m e l y v a l a m e l y fafa j korlátlan 
telepítésénél döntő súllyal es ik l a t b a . 

A z illető f a f a jnak u g y a n i s : 1. a t e c h n i k a i vágásra érettség 
idejéig hiánytalan fejlődéssel egészségesnek k e l l m a r a d n i , 

2. he lyes erdőműveléstani kezelés mel le t t természetesen fe l 
k e l l újulnia és 

3 . kielégítő fatermést k e l l a d n i a , még p e d i g a p i a c által 
megkívánt választékokban. 

A Vogelsberg lúcfenyvesei t 70 éves k o r u k b a n a vörös reve-
scdés támadja meg , a m i n tulajdonképpen n e m is csodálkozha­
tunk, h a ismerjük Flury vizsgálatainak eredményeit, a m e l y e k 



sze r in t a vörös revesedés a lucfenyőnél 40(]i—600 m t enge r sz in t 
fe le t t i magasságban a törzsek 18—35 százalékát, 1000—1200 m m a ­
gasságban 11—15 százalékát és 1400 m-en felül már csak 4 száza­
lékát pusztít ja e l . E z t a jelenséget Rubner az a l a c s o n y a b b fek­
vések j ó v a l hosszabb vege tác iós per iódusáva l magyarázza , a m e l y 
laza , kevésbbé ellenállóképes faszövetet hoz létre. 

Miután az á l lományok időelőt t i elpusztulása az erdőgazda­
ságra nézve érzékeny károkat je len t , az e g y e t l e n he lyes út, 
a m e l y e t követni k e l l az, — és ezt hasonló körü lményekre v o n a t ­
kozólag i s u g y a n c s a k érvényesnek k e l l tekintenünk, — h o g y a 
n e m őshonos lucfenyő a p i l l a n a t n y i l a g m a g a s a b b fa tömeg és j ó 
értékesítési v i s z o n y o k dacára lényegesen v i s s z a szoríttassék. 
Fenntartása a z o n b a n továbbra i s i n d o k o l t , de csak k i s e b b mér­
tékben, az előbbi e legyes lomberdők ke re t e in belül, egyes csopor­
tok formájában. 

van Nes: Csevegés. (Plauderei) 276—279. o ld . 
A német e rdőgazdaság j e l e n l e g i vezetője, dr. von Keudell 

által k i a d o t t gazdasági e lőí rásokkal f o g l a l k o z i k , a m e l y e k e t azért 
üdvözöl különös örömmel , m e r t a m o d e r n , tar tamosságra, m a x i ­
mális tömeg- és értékbeli teljesítő-képességre törekvő eszméknek 
a j egyében fogan ta t t ak , a m e l y e k a régebbi á l lomány-gazdálko­
dás h e l y e t t az egyes törzsek ápolását (Stammwirtschaft) tették 
az erdészeti tevékenység tengelyévé. 

Faber: Vízgazdálkodás Baden rajnamenti ártéri erdei­
ben. II. (Wasserwirtschaft in den Auewaldungen der badischen 
Rheinniedernung II.) 289—300. o l d a l . 

A n a g y o n érdekes és sok szép képpel illusztrált köz lemény 
árinak a munkának az 1935—36. év telén bevégzett fejezetét tár­
g y a l j a , a m e l y n e k lényegét és célkitűzéseit l a p u n k h a r m a d i k 
füzetében ismertettük szerzőnek hasonló c í mű első tanu lmánya 
alapján. 

Miután a részletekre n e m terjeszkedhetünk k i , i t t c sak 
a z o k r a a n a g y o n tanulságos műszaki m o m e n t u m o k r a h ív juk f e l 
o lvasóink f igyelmét , a m e l y e k az ármentesítés kivitelezésénél, a 
csatornák és árkok méreteivel , sze lvény-formájával ós a p a r t 
biztosításával k a p c s o l a t b a n á speciális telekesítési céloknak m e g ­
felelően a l e g j o b b eredményeket szolgáltatták. 

A z összes érdekelt ha tóságok szoros együt tműködésével 
végrehaj tot t m u n k a a keresetnélküliek n a g y számának adot t téli 
időben megélhetést nyúj tó foglalkozást , tehát már ebből a szem­
pontból sem lekicsinylendő jelentőségű. D e ennél i s s o k k a l n a ­
g y o b b fontossággal hír a felékesítés révén részben te l jesen újon­
nan nye r t , részben lény Tegesen megjav í to t t termőföld, a m e l y n e k 
m i n d e n eg>Tes négyzetmétere a sűrűn l a k o t t országban felbecsül­
hetet len értéket képvisel . 



Schühle: Az üzeni technikai megszervezése és az ártéri 
erdőgazdálkodás a vágásos szálerdő alapján. (Die „Technisché 
Organisation des Betriebs" und Auewaldwirtschaft auf der 
Grundlage des schlagweisen Hochwaldes.) 300—305. o ld . 

A z erdőgazdaság általános n a g y fe lada ta Wagner s ze r in t : 
„az adot t termőhelyről , a n n a k j e l e n l e g i és jövőbel i állományai­
ból a b i r t o k o s n a k és a köznek mindenféle f a f a jban és választék­
ban előálló szükségletét a l egk isebb költséggel, tartamosán és 
l eg jobban fedezni , a m i k o r i s a termőhely a távolabbi, az állo­
mány a közeli célt határozza meg." 

,Éz a fe ladat a gazdaság és az üzem megszervezése által 
valósítható meg, a m i n e k keresztülvitele a g y a k o r l a t i erdőrende­
zés lényege és t a r t a l m a . 

A j e l en állapot felvétele, m i n t a m u n k a első része szolgál­
t a t j a a megfelelő a lapo t a második részhez a gazdasági tervek 
felállításához. 

Ártéri erdők esetében a j e l en állapot felvétele különös gon­
dot igényel , még p e d i g az egyes talajtípusok elkülönítése által, 

t ek in te t t e l a r r a , h o g y az i l y e n erdőkben a legtermékenyebb t a l a 
jóktól kezdve a legsí lányabbakig m i n d e n változatot megtalál­
ha tunk . 

A talajt ípusok helyes osztályozásán épül föl az állomány­
típusok meghatározása, a m e l y a gazdálkodás helyes menetéhez 
az egyedüli biztos útmutatást szolgáltatja. 

Szerző teljesen Wagner tanításainak szellemében v o n j a le 
következtetéseit az ártéri erdőkben követendő gazdasági r end 
szabályokra vonatkozólag is , a m i k o r az azóta egyre j o b b a n u r a ­
l o m r a jutó „térbeli r e n d " (Ráumliche O r d n u n g ) bevezetése m e l ­
le t t tör lándzsát. 

A Wagner-féle k e s k e n y pásztaszerű vágásterületek az er­
dőben nemcsak üzem t e c h n i k a i szempontból je lentenek n a g y 
könnyítést az áttekinthetőség biztosítása által, h a n e m erdőmű-
veléstani szempontból, v a l a m i n t az á l lományok és a felűjulás 
védelme tekintetében is fokozot t biztonságot nyújtanák és végül 
a kihasználásánál is megfelelően előnyösnek m u t a t k o z n a k . 

E z e k az e lőnyök fokozot t súllyal esnek l a t b a az ártéri gaz­
dálkodás sok kényes részletkérdésénél és ezért szerző m i n d e n 
tek in te tben i n d o k o l t n a k t a r t j a , h o g y Wagner e l v e i ott i s a lehető 
legteljesebb mértékben érvényesüljenek. 

Speer: Az 1936 április 1-i birodalmi faméret-rendelet. (Die 
Reichshoma vom 1. April 1936.) 305—309. o ld . 

A m i a z a v a r t a l a n békeévekben csak s ike r t e l en kísérletezés 
marad t , azt a H a r m a d i k B i r o d a l o m egye t len rendelete megváló-



sította: a p i a c r a kerülő fa választékok méretbeli egységesítését 
a Holzmessanweisung (Homa) életbeléptetésével. Ezáltal az 
észak-némét és a dél-német (Heilbronn) szokványok közös neve­
zőre hoza t t ak s h o g y . ez az intézkedés a f a p i a c racionalizálása 
szempontjából m i l y e n e lőnyös és áldásos, az könnyen elképzel­
hető. 

O E N T R A L B L A T T F Ü R D A S G E S A M T E F O R S T W E S E N . I — V I I I . s z á m . 

Kondratiew: A próbatörzsek kiválasztásának módszere az 
állományok faanyagának fizikai-mechanikai tulajdonságának 
megítéléséhez. (Zur Frage über die Methodik der Auswahl der 
Modellstamme und der Proben aus ihnen zur Bewertung der 
physikalisch-mechanisehen Eigenschaften des Holzes von Bestán-
den.) 1—15. o ld . 

H o g y v a l a m e l y á l lomány faanyagának fizikai-mechanikai 
tulajdonságait i l letően használható középértékeket k a p j u n k , a n y -
n y i próbatörzset k e l l dönteni és azokból a n n y i próbatestet k i ­
vágni , a m e n n y i a vizsgálatokra vonatkozólag b i z o n y o s megbíz­
hatóságot nyújt. 

A műszaki tu la jdonságok teljes jellemzéséhez n e m elegendő 
csupán a középértékek megadása, h a n e m az ettől va ló eltéréseket 
és azok gyakor i ságá t i s ismernünk k e l l . 

M e g k e l l állapítani azt i s , h o g y b i z o n y o s törvényszerűségek 
a t e c h n i k a i tu la jdonságok értékeinek eloszlásában a törzs egyes 
részeinél, v a g y az á l lományban m i l y e n mértékben állanak fenn 
s h o g y n incs-e köztük és az i s m e r t erdőbecslési a l ape l emek (mel l ­
magassági átmérő, körlapterület, törzsmagasság stb.) b i z o n y o s 
összefüggés. 

F e n t i szempontok figyelembevételével a vizsgálatokat végre­
ha j t va , szerző az alábbi következtetésekhez j u t : 

1. a próbaterületeket o l y a n á l lományokban k e l l kiválasz­
t a n i , a m e l y e k h íven j e l l e m z i k a megvizsgá landó termőhelyi v i ­
szonyoka t , ezeket i s tel jes részletességgel k e l l f e l v e n n i , 

2. a próbaterületen m i n d e n törzs megát la lózandó és besoro­
lásuk 2 cm-es vastagsági osztályok sze r in t történjék, 

3. a döntendő próbatörzsek számát a n n a k a tulajdonságnak 
a variációs koef f ic iense határozza meg , a m e l y n e k a vál tozékony­
sága a l egnagyobb , 

4. a műfa műszaki tulajdonságainak megítéléséhez a törzs­
ből legalább két helyről k e l l próbadarabot v e n n i (pl. a m e l l m a ­
gassági átmérő helyéről és a rönk-hossz feléből) , 

5. a v izsgálat kétféleképpen végezhető: v a g y az összes t u ­
la jdonságokra vonatkozólag ( a n n y i törzsből és próbatesten, 
a m e n n y i t a megbízhatóság megkíván) , v a g y p e d i g csak a l eg j e l ­
lemzőbb tulajdonságra vonatkozólag, a m e l y . rendszer int köny-



p.yéh megha tá rozha tó és legtöbbször szoros összefüggésben v a n 
a több i tulajdonsággal. Ezeket az utóbbi esetben egyenletek útján 
állapítjuk meg az a l a p u l vet t tulajdonság értékéből, 

6. az egész vizsgálati anyag minden esetben a mathematikai 
statisztika, módszerei szerint dolgozandó fel, m e r t megbízható 
ada tok csak ezen az a l a p o n várhatók. 

Seitner: Lacimus cembrae. 33—49. o ld . 
A z A u s z t r i a havas i fenyő-á l lományaiban ismételten fellépett 

tetűfajtának részletes mor fo lóg iá já t és élettanát ad ja néhány 
érdekes mikrofo tographiáva l és a dr . Schimitschek által készí­
tett k iválóan szép r a j z o k k a l . 

Hönlmger: Gyakorlati vágásforduló-meghatározás. (Prak-
tische Umtriebstimmung.) 50—57. o ld . 

A talaj-járadékra alapított vágásforduló meghatározásának 
németországi szomorú következményei t (a t a la j termőerejének 
és a hozadéknak csökenése!) röviden i smer te tve , m i n t m i n d e n ­
képpen megfe le lőbb és a tar tamosságot is biztosító eljárást a 
pénzügyi vágásfordulót ajánlja, „amelynél az állományok renta­
bilitása- sohasem csökenhet egy megszabott mérték alá". 

A kiszámításhoz a mutatószázalék használatát ajánlja. 

Schimitschek: Erdőkárosítók fellépése Ausztriában 1934- és 
1935-ben. (Forstschádlingsauftreten in österreich 1934 und 1935.) 
65—76. és 160—120. o ld . 

A n a g y o n részletes és a lapos tanulmánnyal bővebben n e m 
f o g l a l k o z h a t u n k , m e g k e l l azonban említenünk azt az érdekes 
vizsgálatot, ame lye t a régi fa faragványokat károsító Ptilinus 
pectinicoris-nsik az e g y i k osztrák k o l o s t o r orgonájában való fe l ­
lépése alkalmával végzett a s z o r g a l m a s kutató a hasonló r o v a r ­
fajták számára kedvező életfeltételt jelentő egyenletes mikrokl íma 
( i t t : egy fából készült tá rgy belsejében) megállapítása céljából. 

Hönlinger: A pénzügyi vágásforduló elmélete. (D ie Theorie 
des finanziellen Umtriebes.) 76—91. o ld . 

Szerző a fentebb említett tanulmányra való hivatkozással az 
általa ajánlott módszer részletes kidolgozását és alkalmazásának 
mikéntjét i smer t e t i . 

Riebel: Az erdőértékszámítás a gyakorlatban. (Zur Praxis 
der Waldwertreehnung.) 97—106. o ld . 

A z a u s z t r i a i s z a k l a p o k b a n , a fentebbiek tanúsága szer in t i s 
i g e n g y a k r a n visszatérő problémához szolgáltat érdekes ada toka t 
az alábbi fe jezetekben: 

1. A z ál lományérték megállapítása. 
2. A normál készlet meghatározása. 



3. A z üzemosztály talajértékéiiek kiszámítása. 
4. A normális üzemosztály vágásforduló jának a meg­

határozása. 

Bazala: Javaslatok és elgondolások az erdészeti gazdaság­
tanhoz és politikához. (Anregungen und Betrachtungen zur forst-
lichen ökonomik und Forstpolitik.) 129—149. o ld . 

A m i n d e n ország erdőgazdasága számára nélkülözhetetlen 
céltudatos gazdasági rendszer és - p o l i t i k a kiépítésének fontosságát 
hangsúlyozza, so rba véve az e tárgyat érintő német szakírók 
munkáit, különösen Neubauer, Pohl, és Böhm-Bawerk i devágó 
tanulmányait , a m e l y e k általános nemzetgazdasági szempontból 
n a g y f igyelmet érdemelnek, bővebb taglalásukra azonban i t t n e m 
térhetünk k i . 

Stellwag — Cárion: Dugványok alkalmassági vizsgálata. 
(Eignungsprüfung bei Steckhölzern.) 164—181. o ld . 

A kiinduló pon to t szerző vizsgálataiban Schreiber „gyökér ­
hányadosa" (Wurzelquotient) szolgáltatta, a m e l y , m i n t a gyökerek 
együttes hosszának a gyökérvégek számához való v i s z o n y a a nö­
vény életképességére vonatkozólag eléggé megbízható következ­
tetésekhez vezet. 

Miután dugványoknál a gyökerek fejlődése ú g y azok száma, 
m i n t p e d i g mennyisége, minősége és erőteljessége tekintetében 
még inkább sorsdöntő fontosságú, érthető, h o g y szerző n e m 
elégedett m e g a Schreiber-íéle egyszerű formulával , h a n e m 
„gyökér - tükörkép" (Wurzelspie.qel) c ímen az egész gyökérrend­
szerről részletes és jellemző képet adó táblázatot állított össze, 
a m e l y n e k g y a k o r l a t i alkalmazásával számszerű ada toka t nye rhe ­
tünk a begyökereződés várható eredményeiről . 

Eljárását g r a f i k u s a n i s k i d o l g o z t a és az általa bemuta to t t 
r a j zok valóban n a g y o n tanulságosak és híven tükrözik v i s s z a a 
laboratóriumban végrehaj tot t gyökereztetési kísérletek eredményét. 

H o g y ez a m u n k a n e m pusztán tudományos játék, h a n e m a 
g y a k o r l a t számára i s hasznos eredményeket hozhat , azt két fény­
kép kíséretében egy érdekes g y a k o r l a t i példával i g a z o l j a , ame ly ­
nél egy vízmosás megkötéséhez az általa k i d o l g o z o t t eljárás 
szer in t választották k i a számbajöhető fűzfajták közül a l eg -
biz tosahbat és valóban a legszebb s i k e r r e l . 

Ö S T E R R E I C H I S O H E V I E R T E I J A H R E S S C H R I F T F Ü R F O R S T W E S E N . 
T I — I I I . s z , 

Bauer: A March-mező futóhomok területein végzett jóléti 
erdősítések. (Die Wohlfahrtsaufforstungeu im Flugsandgebite des 
March-feldes.) 103—120. és 175—199. o ld . 



A tanulmány tárgyánál f o g v a a haza i szakkörök szempont­
jából i s felette figyelemreméltó. 

H a nem is o l y a n n a g y az a terület a M a r c h mezőn, amelyen 
a m u l t század 80-as éveitől kezdődőleg a m u n k a fo ly t , mégis, 
m i n t t i p i k u s h o m o k i erdősítés sok érdekes részletet t a r ta lmaz , 
a m e l y e k egyik-másik vonatkozásukban számunkra is tanulságo­
sak lehetnek. 

Bauer közleménye ú g y a l a p j a i b a n , m i n t p e d i g felépítésében 
jóva l m e g h a l a d j a a hasonló tárgyú leíró munkákat, mer t gondos 
történeti és részletes természettudományi ismertetést i s ad a 
Marcii-mezőről, a m e l y n e k alapján az o t t an i kulturális fejlődés 
századokra visszamenően tisztán áll előttünk és magyarázatot 
szolgáltat a r r a vonatkozólag is , miért nevez i o l y találóan „jóléli" 
erdősítésnek a végzett fásítást. 

A z eléggé ' részletes geológiai vázlat után a futóhomok 
fogalmát is külön tisztázza és utána pontos ada tokat szolgáltat 
a March-mező k l i m a t i k u s és vízviszonyairól , v a l a m i n t flórájáról. 

A történelmi visszapillantás o l y a n színes és érdekes, h o g y 
n e m csekély mértékben vívja k i szimpátiánkat a tá rgy iránt, 
amelye t az i l l u s z t r i s szerző igazán nemesveretű lokálpatriotiz­
m u s s a l t u d még a távolabb állók elé is hozn i . 

Kü lön fejezetet szentel a vadgazdasági v i s z o n y o k n a k és az 
erdőtelepítés szinte leküzdhetetlen akadályának, az üreg'inyúl 
veszedelmének. 

S h a m a , Is tennek hála, Magyarországon nem k e l l ezzel a 
problémával küzdenünk, mégsem árt ismernünk a hasonló körül­
mények között szerzett t apasz ta la toka t , mer t az üreginyúl-invázió 
máról-holnapra i t t i s felléphet. H i s z e n élénken emlékszünk még 
rá, h o g y az 1910-es években a dunántúli h o m o k i erdősítés m i l y e n 
nehézségekbe ütközött éppen az üregiriyúl túlságos elszaporodása 
mia t t . 

H o g y az erősítés ezen a kulturált vidéken sem ment m i n d i g a 
legsimábban, azt is megértjük, ha f i gye l emmel o lvas suk a szociális, 
p o l i t i k a i és adminisztrációs v iszonyokról szóló fejtegetéseket. 

E z e k h e z járult a háború a la t t a 'kellő védelem ellanyhulása és 
a háború utáni idők bizonytalansága, a m e l y n e k következtében a 
n a g y áldozatokkal megtelepített ál lománynak j ó része újból el­
pusztul t . 

A legutóbbi erdősítési munkálatok csak 1924-ben i n d u l t a k 
meg, még p e d i g n a g y gondda l és körültekintéssel, az ültetések 
legnagyobb részének, bekerítésével, mer t végeredményben mégis 
csak ez, a módszer b i z o n y u l t egyedül hatásosnak az üreginyúl 
e l l en . ~ • •'• , 

A z a l k a l m a z o t t fa fa jok közül a feketefenyő áll első he lyen , 
a m e l y kiváló növekvést m u t a t és a terület l egnagyobb részét 



f o g l a l j a e l . A z erdei fenyő c sak h u m u s z b a n g a z d a g a b b h e l y e k e n 
m e g y jó l , a z akác iránt p e d i g némi tar tózkodás ny i lvánu l m e g , 
azért, m e r t a ve le elválaszthatatlanul j á ró pajzstetü n e m csekély 
veszede lmet j e l en t az o t t a n i , sűrűn telepített g y ü m ö l c s ö s ö k 
számára. 

Schimitschek: Az őserdő, mint életközösség. (Lebensg-emein-
schaft „Urwald".) 156—166. o l d . 

A z alsó-ausztriai erdészeti egyesüle t ez évi vándorgyű lé se 
a lkalmából a g r ó f Hoyos-Spr inzens te in-fé le u r a d a l o m n a k K e r n -
hóf nevű e rdőgondnokságban lévő hegység i őserdő-maradványt 
is meglá toga t ta ; ezzel k a p c s o l a t b a n adot t szerző f e n t i c í m 
a l a t t tájékoztatót az őserdő életéről. 

Tanu lmányában fő leg az őserdő á l la tv i lágával f o g l a l k o z i k 
és a z o k k a l a körülményekkel , a m e l y e k az e m b e r i beavatkozás 
által n e m érintett á l lományokban a törzsek elhalását idézik elő. 

A z őserdő az esetek l e g n a g y o b b részében e legyes , vegyes ­
korú á l lományok vál tozatos képét m u t a t j a , de néha e l e g y e t l e n , 
e g y k o r ú részleteket i s találunk, a m e l y e k r endesen v a l a m i l y e n 
n a g y o b b e l e m i csapás, tűzvész, rova rká rok stb. után ke l e tkeznek . 

A rova rká rok t u d n i i l l i k az őserdőben s e m i s m e r e t l e n e k , a 
leg több esetben a z o n b a n c sak másodlagos károsítok lépnek f e l 
(a vénség, időjárás stb. által meg támadot t törzseken) , a h o l p e d i g 
p r i m e r rova r inváz ió pusztít, o k a i b a n és hatásában egészen más 
je lentőségű, m i n t a m a i kul túrerdőkben. Utóbbiakná l t u d n i i l l i k 
r endesen a természetellenes e rdőgazdálkodás következményeiként 
j e l e n t k e z n e k ( n a g y területeken egykorú , e l egye t l en á l l ományok 
telepítése, sokszo r a te rmőhely f igyelembevéte le nélkül!) : az ős­
erdőben a z o n b a n az elsődleges károsí tás m i n d i g c sak a fiziológiai 
egyensúly helyreál l í tását cé lozza: a m i k o r t. i . az idős á l lomá­
n y o k szerepüket már betöltötték és a f i a t a l o s o k létfenntartása 
fokozo t t abb szabadságot követel . 

W I E N E R A L L G E M E I N E F O R S T - U N D J A G D Z E I T U N G . 31—38. s z . 

F. Hasslacher: Az osztrák fagazdaság jelenlegi helyzete. 
(Die gegenwártige Lage der österreichisehen Holzwirtschaft.) 
143—144. és 147—188. o l d . 

A z a u s z t i ' i a i R e i e h s f o r s t v e r e i n ez évi k l a g e n f u r t i gyűlésé­
nek kétségtelenül l e g n a g y o b b sikerű e lőadása v o l t szerző f e n t i 
tanulmánya, a m e l y széles lá tókörével , a l apos s t a t i s z t i k a i a n y a ­
g á v a l és b iz tos vona lú célki tűzésével m i n d e n t e k i n t e t b e n tökéle­
tes képet adott . 

A felépítésben i s k ivá ló m u n k a 3 szempon t s z e r i n t t a g o l j a 
feladatát. 



1. Az alapvétő feltételek fo lyamán rávilágít a r r a , hogy 
A u s z t r i a az ő 42 százalékos erdősültségével és 6.5 mill ió m 3 műfa-
termelésével csak kedvező k i v i t e l i v i s z o n y o k között tud eredmé­
nyes erdőgazdaságot f o l y t a t n i . 

2. A jelenlegi értékesítési és felhasználási körülmények 
során részletesen i smer t e t i elsősorban a k i v i t e l i lehetőségeket, 
a m e l y e k az utóbbi évek fo lyamán i g e n szomorúan a l a k u l t a k k i 
Ausztr iára nézve. 

A l e g n a g y o b b veszteséget elsősorban a német b i r o d a l o m ­
m a l beállott feszültség okoz ta , a m i n e k fo lyományaképpen a kö­
rülbelül 120.000 vagónos expo r t már 1932-ben 4000 v a g o n r a esett 
v i s s z a . A két állam közötti újabb megegyezés éppen ezért úgy­
szólván a legfőbb életfeltételt j e l en t i szomszédunk számára. 

Erősen visszaeset t A u s z t r i a e x p o r t j a Svá jc felé is — és ezt 
különösen nehezményezi a szerző, — mer t a behoza ta l i mennyiség 
kontingentálásán, a deviza-korlátozásokon felül mindenféle, a 
szabad ke reskede lem elvéhez egyáltalában n e m illő fogásokkal 
i g y e k s z i k Svá jc az osztrák behozata l t megnehezíteni. ' ' 

M a g y a r - és. Olaszország felé lényegesen kedvezőbb a h e l y ­
zet, utóbbinál azonban állandóan számolni ke l l az erős jugoszláv 
konkurrenciáyal , a m e l y azért i s veszélyes, mer t Jugoszláviában 
a termelési költség a l i g 30 százaléka az a u s z t r i a i n a k . 

3. Javulás tehát csak időszerű gazdasági rendszabályok: 
a belföldi termelési költségek csökkentése és fokozott fafogyasz­
tás révén várható. Utóbbira vonatkozólag u t a l szerző Németor­
szág példájára, a h o l egy kétéves p r o g r a m keretén belül 250 mill ió 
márka irányoztatott elő a f a a n y a g különleges feldolgozását b iz ­
tosító ipa r t e l epek fejlesztésére, í gy elsősorban cellulózé, p a m u t 
előállítására, f a c u k o r és szesz, v a l a m i n t motorthajtó üzemanya­
gok gyártására. 

N e m kevésbbé fon tosnak t a r t j a azonban a közvetlen fa ­
fogyasztás emelését, részben a fából való lakó- és gazdasági 
épületeknek, részben p e d i g a fával való tüzelésnek hathatós 
propagálása által. 

Ide t a r t o z i k a fagázmeghajtású m o t o r o k nagyobb mérték­
ben való használata is , a m e l y e k k e l kapcso la tban rámutat O la sz ­
országra, ahol nemcsak l o k o n i o b i l o k a t t a r t a n a k üzemben fagáz­
za l , h a n e m t r a k t o r o k , autóbuszok, sőt személyautók hajtására is 

* A l e g s z e b b p é l d á j a é n n e k a z ú g y n e v e z e t t Qualitiils-Kontrollor 
i n t é z m é n y e . M i n d é n , a s v á j c i h a t á r á l l o m á s o n b e l é p ő o s z t r á k v á g ó n f a 
él ik e s é s é t a z i l l e t é k e s s v á j c i e l l e n ő r n e k k e l l b e j e l e n t e n i , a k i a v e v ő k ö l t ­
s é g é r e k i s z á l l é s a m e n n y i b e n a z á r u t m i n ő s é g i l e g m e g n e m f e l e l ő n e k 
t a r t j a , még ' , a l t k o r i s m e g t i l t h a t j a a n n a k b e h o z a t a l á t , h a a v e v ő h a j l a n d ó 
l e n n e a z t á t v e n n i ! 



ezt az összehasonlí thatat lanul o lcsóbb és háborús k o n f i k t u s esetén 
az ország el látásának függet lenségét biztosí tó üzemanyago t hasz ­
nálják,, a legmesszebbmenő állami támogatás me l l e t t . 

M i n t h o g y p e d i g vége redményben az országnak n e m lehet 
cél ja munkása inak é le tn ívójá t le jebb szállítani, a termelési költ­
ségek csökkentése részben a fapiac racionális megszervezése, 
de még inkább egy, a m a i időknek megfele lő és az ado t t v i s z o ­
n y o k a t f i g y e l e m b e vevő helyes adópolitika életbeléptetése útján 
lenne megva lós í t andó . 

EÜers: A szabadkézből való lövés távcsöves puskával. (Das 
freihándige Schiessen mit der Fernrohrbüehse.) 148—149, o l d . 

Miu tán a távcsöves p u s k a a m i n d e n n a p i vadászprax i sban 
egy re j o b b a n tért hódít , mind inkább k e v e s b b e d i k a z o k n a k a v a ­
dászoknak a száma, a k i k a futó v a d a t i s megfele lő b iz tonsággal 
tudják lőni . Leg többen m e g s e m próbál ják , h o g y t á v c s ö v ö n ke ­
resztül cé lozva a d j a n a k m o z g ó v a d r a lövést . P e d i g , a m i n t szerző 
bizonyít ja , ez s e m boszorkányság és némi g y a k o r l a t m e l l e t t 
könnyen elsajátí tható. 

Nézete s z e r i n t l eg jobb kiskal iberű g o l y ó s f e g y v e r r e l és 
mozgó cél táblára va ló lövéssel megfe le lő g y a k o r l a t o t s z e r e z n i és 
csak a kellő biz tonság elérése után áttérni a több köl tséget je­
lentő, n a g y o b b öbű g o l y ó s f e g y v e r r e . 

A p r a x i s számára a 4—5-szörös nagy í t ású távcsöveket 
t a r t j a l e g a l k a l m a s a b b a k n a k , a m e l y e k k e l némi fegyelmezet tség 
mel le t t s i k e r r e l lehet futó v a d r a lőni . 

Hillgarter: Kritikai hozzászólás a korszerű lófogatú lég­
tömlős kocsihoz és az erdőgazdaságban való alkalmazási lehető­
ségéhez. (Kritische Betrachtungen über den neuzeitlichen luft-
bereiften Pferdezugwagen und dessen Verwendangsmöglichkeit 
im Forstbetriebe.) 151—152. és 155—156. o ld . 

M á r a múl tkor rámutat tunk ennek a r o v a t n a k a k e r e t e i n 
belül e g y i k i smer t e t e t t t anu lmány kapcsán a z o k r a az e lőnyökre , 
a m e l y e k á l ég tömlős t e h e r k o c s i k üzembeál l í tásával az erdőgaz­
daságnak — és az igénybevet t u t a k n a k — egyarán t hasznára vál­
nak, a n n y i r a , h o g y Ausz t r iában ós Németországban már a 
könnyű vadászkocs ika t i s i l y e n k e r e k e k k e l lá t ják e l . 

Hillgarter n a g y a lapossággal t a g l a l j a m i n d a z o k a t a körül­
ményeket, a m e l y e k e t e g y teherszállí tó k o c s i te l jesí tőképességénél 
elbírálás a l á k e l l vennünk és megál lapí t ja , h o g y a l ég tömlős 
kocs ik messze felet te ál lanak a közönséges k o c s i k n a k , m e r t : 

1. min imál i s igaerő igénybevéte lével a lehető l e g n a g y o b b 
teher vontatására a l k a l m a s a k ; 



. 2 . v i s z o n y l a g csekély önsúly m e l l e t t a l e g m a g a s a b b teljesítő­
képességet nyújt ják, az igaerő p e d i g fokozo t tabb kímélésben 
részesül; 

3. j ó rakodási lehetőségeket biztosí tanak; 
4. k ivá ló fékberendezkedésük következtében erős lejtésű 

pá lyákon, u t a k o n i s használhatók; 
5. a kocs i rúdnak m é g ros sz t e r e p v i s z o n y o k me l l e t t i s köny-

nyű, . lökésmentes a já téka; 
6. szálfaszáll í tásnál i s hasonló b iz tonságot nyúj tanak és 

k ö n n y ű kezelhetést tesznek lehe tővé; 
7. gazdaságosság szempont jából és 
8. a lkalmazhatóság tekintetében a legmesszemenőbb köve­

te lményeket i s kielégít ik. 
A közöl t képek ékesen szóló b izonyí tékai a tanulmányban 

leszögezett megál lapí tásoknak. 
M i m a g u n k is meggyőződhe t tünk ezeknek igazságáról , 

m e r t a l egkü lönbözőbb terep- és ú tv i szonyok m e l l e t t lát tuk üzem­
ben a l egkü lönbözőbb k i v i t e l b e n ós a lkalmazásban ezeket a k o r ­
szerű k o c s i k a t és n a g y ö römmel üdvözölnők , h a hazánkban i s 
p róbá t tenne egy kísérlettel v a l a k i . 

S t r e l e : A z erdő hatása az árvizek és hordalék keletkezésére. 
(Über d e n E i n f i u s s des W a l d e s a u f d ie H o c h w a s s e r - u n d 
G e s c h i e b e b i l d u n g . ) 159—160. és 167—168. o l d . 

, A z általánosan i s m e r t tényt: az erdőnek az árvizek kelet ­
kezését megakadá lyozó hatását, a m e l y r e vonatkozólag csak álta­
lános le í rások állottak rendelkezésünkre, az újabban foganatosí­
tot t v izsgá la tok alapján számokkal világítja meg. 

Elsősorban a svájci erdészeti kutató intézet munkája érde­
m e l f i g y e l m e t , a m e l y n e k eredményei t Biirr/er h o z t a nyi lvános­
ságra a közelmúl tban a l e g n a g y o b b tá rgy i lagosságga l . 

A kísérletek alapjául két egészen azonos t a l a j j a l és fekvés­
sel b í ró t e r i i l e t szolgált , a m e l y e k közül az e g y i k te l jesen, a más ik 
csak e g y h a r m a d résznyire v a n erdővel borí tva. 

Előbbi, hosszantartó esőzések me l l e t t is m i n d i g körülbelül 
10%-ka l több v i z e t t a r t v i s s z a , m i n t utóbbi . M é g n a g y o b b a kü­
lönbség természetesen erdővel nem borított terület szembeállítá­
sánál és h i r t e l e n záporok esetén, a m e l y e k tudva lévőleg v a d p a t a k ­
járta, v idékeken a l e g n a g y o b b veszélyt okozzák. 

A vizsgála tok szer in t például erősen le taposot t legelő, trá­
gyázot t kaszáló, b o k r o k k a l borított terület és tel jes sűrűségű erdő 
talajának vízáteresztő képessége ú g y aránylik, m i n t 1:14:17.5:50. 

Hangsú lyozza azonban a szerző, h o g y v a l a m e l y vidéken n y e r t 
ada tok sohasem alkalmazhatók tel jes egészükben más v i s z o -



n y o k r a , h a n e m a h e l y i adottságukat m i n d i g mérlegelni k e l l ós a 
pontos adatfelvétel ri tkán nélkülözhető. 

A hordalék-képződésre vonatkozólag különösen az a m e r i k a i 
kutatók (Duley\ Miller) f o l y t a t t a k k i t e r j e d t és érdekes vizsgála­
tokat , a m e l y e k során megállapítot ták, h o g y meredekebb lejtőn, 
egy t a r r a vágot t területről a lemosot t hordalék mennyisége p l . 
n y o l c s z o r o s a v o l t az erdősült területről e lho rdo t t fö ldmennyiség­
nek. H o g y ez n e m c s a k a t e c h n i k a i károsí tások szempont jából j e l en ­
tős, h a n e m a kultúra számára a l k a l m a s t e r i i l e t e k csökkenésével 
még különösebben es ik a l a tba , ny i lvánva ló ós ezért' te l jesen i g a z a 
v a n Stiny-nek, a k i már évek óta h i r d e t i , h o g y : „Boden-
obschivemmung — eine Weltgefahr," 

A védelmi intézkedésekre vonatkozólag szintén n a g y o n 
he lyesen állapítja m e g a szerző, h o g y az erdősítés egyedül n e m 
m i n d e n k o r vezet célhoz, h i s z e n a lemosásnak sokszor az erdő 
tenyészeti övén felül eső területek is k i v a n n a k téve, — sőt ezek a 
veszedelmesebb esetek — és i l y e n k o r n e m szabad sajnálni a költ­
séget a vadpatak-szabályozás idevonatkozó f e l a d a t a i n a k az elvég­
zésénél, h a a mélyebben fekvő területeket m e g a k a r j u k m e n t e n i . 

A h o l a r r a m ó d kínálkozik, a fűvel v a g y cserjékkel va ló meg­
kötés i s j ó szolgálatot tehet; s legtökéletesebb biztonságot termé­
szetesen a t e c h n i k a i vadpatak-szabályozásnak az erősítéssel va ló 
párosítása nyújt ja . 

A l t m a n n : A f i n n erdőtípusok. ( Z u r f i n n i s c h e n L e l i r e v o n 
den W a l d t y p e n . ) 172—173. o l d . 

F innország egész erdőgazdaságának kötelezően e l rende l t 
tudományos a l a p i s m e r e t e az erdőt ípusok tana , a m e l y Cajander 
idevonatkozó munkájának megjelenése óta közös nevezőre hoz t a az 
erdőgazdaság, különösen p e d i g az erdőbecslés, erdőrendezés és 
erdőművelés g y a k o r l a t i teendőit és e l m o n d h a t j u k , h o g y páratlan 
eredménnyel . Szerző azonban rávilágí t , h o g y ez csak a f innországi , 
egészen különleges geológia i , k l i m a t i k u s és természeti adot tságok 
mel le t t lehetséges s h o g y az ott e lsőorban g y a k o r l a t i célt szolgáló 
t a n n a k más v i s z o n y o k között va ló érvényesítése annál kevésbbé 
lehet s ikeres , ninél vál tozatosabb • termőhelyi v i s z o n y o k k a l v a n 
do lgunk . 

Cajander iskolája a z o n b a n n a g y o n termékenyí tő leg ha to t t 
egész Európa erdészeti tudományára és a hírneves oroszok, Suka-
cev, Morosov, Krüdener me l l e t t , a k i k Cajanderrel egy időben 
kezdték „ál lomány-typus"-vizsgálataikat , újabban Konsel (Cseh­
ország), Paczoski (Lengyelország) d o l g o z n a k eredménnyel ezen a 
térem N e m szabad a z o n b a n elfelejtenünk, h o g y ezek az erdőgaz­
daság speciális céljait szolgáló vizsgála tok sokban , eltérnek a 
bo t an ikusok növény-szövetkezetei től . 



S C H W E 1 Z E B I S C H E Z E 1 T S C H K 1 I T F Ü B F O R S T W E S E N . 9. s z . 

Grossmann: Részletek Svájc erdőgazdaságának történetéből. 
(Aus der Schweizerischen Forstgesehichte.) 253,—261. o ld . 

A közlemény azért érdemel f igyelmet , m e r t e g y i k idegenbe 
szakadt hazánkfiának, dr . Weisz Leónak nagyszabású munkáját 
i smer t e t i , a m e l y n e m csekély mértékben járul t hozzá ahhoz, hogy 
kartársunkat m a Svájc e g y i k legjelentősebb gazdaság-történeti 
kutatójának i s m e r i k . 

Stahelin: A kaliforniai őserdők felépítése. (Über den Aut-
bau der Urwálder Kaliforniens.) 261—271. o ld . 

A beható tanulmány alapján összeállított táblázatok és gra f i ­
k o n o k az őserdők speciális kérdésével foglalkozó kutatók részére 
sok érdekes adatot szolgáltatnak. 

I \ T K ' I Í X A T I O X A L E I Í H O I , Z M A I Í K T . 106—108. szaru. 

A h e t e n k i n t háromszor megjelenő bécsi s z a k l a p ünnepi 
köntösben prezentálta 28 o l d a l t e r jede lemmel a I I . Nemzetközi 
Erdőgazdasági K o n g r e s s z u s alkalmából k i a d o t t külön számát, 
a m e l y első o l d a l a i n a Kormányzó Űr Őfőméltósága, továbbá dr . 
Darányi Kálmán földmívelésügyi miniszterünk, Péter Mandorfer 
A u s z t r i a erdő- és mezőgazdaságügyi miniszterének és Waldbott 
K e l e m e n bárónak a kongresszus elnökének arcképét i s hozza. 

A nemzetközi érdeklődésre való t e k i n t e t t e l a közölt t a n u l ­
mányok egy része a n g o l és f r a n c i a n y e l v e n je lent meg. í g y dr. 
Darányi Ká lmán földmívelésügyi m i n i s z t e r nemesveretü f r a n c i a 
nye lvű beköszöntőben méltatja az általa összehívott kongresszus 
fontosságát. (II,. Congrés International de Sylviculture. Buda­
pest, 1936.) míg báró Waldbott K e l e m e n „Zweck und Ziel des II. 
Inter. Forstkongresses in Budapest" c ím ala t t a kongresszus 
céljait, feladatkörét tárgyal ja széles közgazdasági perspektívá­
v a l , Locker n y . m i n i s z t e r i tanácsos az osztrák R e i c h s f o r s t v e r e i n 
elnöke p e d i g az erdőgazdaság és fakereskede lem e g y r e szoro­
sabbá váló k a p c s o l a t a i k r a m u t a t rá „Die Forstwirtschaft — die 
Grundlage der Holzwirfschaft" c ímű cikkében. 

Különös örömmel láttuk, h o g y a m a g y a r erdőgazdaság 
vezető egyéniségeinek m e n n y i készséggel bocsátott bő teret ren­
delkezésre az internacionális kapcso la toka t n a g y ügyességgel 
ápoló bécsi l ap . És ebben a gesztusában a személyek megbecsü­
lésén kivül a speciális m a g y a r kérdések iránti őszinte érdeklődést 
is méltányolnunk k e l l . Igaz , h o g y általános közgazdasági szem­
pontból ezek a m a g y a r kérdések n e m is a n n y i r a elszigetel t 
jelentőségűek! 



Molcsány Gábor m i n i s z t e r i tanácsos, főosztá lyfőnök az A l ­
föld fásításáról értekezik (Über die Alföld-Aufforstung) kellő 
s t a t i s z t i k a i felszereléssel és a legégetőbb m a g y a r erdészeti problé­
mának o l y a n megvi lágí tásával , a m e l y a külföld előtt i s érthetővé 
k e l l , h o g y t egye az e d d i g i fáradozásokat és a hozot t áldozatokat. 

Nagyszalánczy Brúnó f r a n c i a nye lvű cikkében („La nou-
velle loi hongroise sur les foréts et leur projection") az új 
m a g y a r erdőtörvényt i s m e r t e t i kellő részletességgel, m i n t a kér­
désnek l ega laposabb szakértője. 

Biró Zoltán cikkét p e d i g a m a g y a r tűzifa forga lmáról és a 
fagazdasági poli t ikáról a n g o l n y e l v e n hozza a l a p („Fire-wood 
turnover. Political economy of timber"), ny í lván azza l a szándék­
k a l , h o g y az első s o r b a n kommerciá l i s kérdések i ránt érdeklődő 
ango l nyelvterület o lvasói arról k a p j a n a k tájékoztatást, a m i — 
m i n t hazánkban speciálisan bevált gazdaságpol i t ikai intézkedés 
— az ő figyelmüket i s b izonyára l e g j o b b a n f o g j a m e g r a g a d n i . 

Gassner Auré lnak a M a g y a r F a b e h o z a t a l i Intézet R t . műkö­
déséről szóló közleménye (Die Ungarische Holzimportinititut 
A.-G.) hasznosan egészíti k i a rólunk adot t ismertetések sorozatát. 

A többi k i s ebb közlemény a nemzetközi reláció egyébb feje­
zeteit tárgyal ja a különböző ország tudósítóinak szokásos j e l en ­
téseiben. 

R E V U E D E S E A U X E T F O R E T S . 7. s z á m . 

Hubault: A jegenyefenyő egyik ellensége. (Un ennemi du 
sapin.) 611—614. o l d . 

A félszárnyúakhoz tartozó Dreyfusia nüssUni Börn. nevű 
károsító életét és elterjedését i s m e r t e t i a franciaországi jegenye­
fenyvesekben . 

Bauby: A gomolyos ültetésnek egy gazdaságos eljárási 
módja. (Un procédé économique de plantation en motte.) 698—708. 
old . 

A h o l a t a l a j v i s z o n y o k folytán egyes f anemek csemetéinek 
csupasz gyökér re l a végleges h e l y r e va ló kiültetése sohasem járt 
kielégítő s i k e r r e l (a gyökórzetnek a levegőn való g y o r s kiszá­
radása folytán, v a g y azért, m e r t az ültetésnél porhanyós föld 
hiányában a d u r v a szemcsék közt behatoló levegő v o l t ártalmas, 
stb.), ott becsomagol t gyöke rű csemeték ültetésével kezd tek kísér­
le tezni . A cserépben átiskolázott csemeték kiültetése erdősítési 
célokra csak azért n e m alkalmazható, mer t n a g y o n költséges. 
Földestől k i e m e l t csemete átültetése szintén drága. 

A z 1930. óta fo ly t a to t t kísérletek sze r in t a leggazdaságosabb 
és legeredményesebb eljárás lényege a következő: A k i e m e l t cse-



niéte gyökórze té t po rhanyós c s e m e t e k e r t i földdel v e s z i k körül s 
a z í g y készített g o m o l y t e g y erős papírszelet (olcsó .vászonpapír) 
t a r t j a öss^e. A pap í rköpennye l együ t t h e l y e z i k az i l y e n g o m o l y o s 
csemetét vég leges helyére. B o u c h e s d u R h o n e départinentban 
Pinus Hhlepensis, Cupresstís sempefviren's var. horizontális, és 
Cédrus Atlantica f a n e m e k k e l az i l y m ó d o n végzet t erdősítések 
99%-os s i k e r t eredményeztek. A pap í rköpenybé va ló burkolás 
e l e in te kézzel történt, m a már e r re i s a l k a l m a s gépezetet hasz­
nálnak. 

L A R E V U E 1 N D U S T R I E L L E D E I S O l S 211. s z . 

V i e l f a u r e : Erdészet i munkásosz tagok és a munkanélkül iség. 
(Les c h a n t i e r s fores t iers , et l e chömage . ) 85—86. o l d . 

A munkanélkül iség enyhítése cé l jából a következő erdészeti 
munkákhoz a l k a l m a z t a k különböző foglalkozású, állástalan m u n ­
kásokat : kopá rok erdősítése ál lami területeken, e rde i útak épí­
tése, j. nehezen megközel í thető területek feltárása, e rde i nyi ladé­
k o k , főként e rdőégés e l l e n i védelmet biztosító nyi ladékok vágása, 
útszéli fásítások, pászták ültetése erdőégés e l l e n i védelmet b i z to ­
sító fanemekből o l y a n h e l y e k e n , a h o l g y a k o r i v o l t az e rdőtűz ; 
talaj javítási , lecsaplási , á l lományápolás i munkálatok, t isztítások 
á l lami b i r t o k o k o n . A z elért e redményekrő l számadatok beszélnek: 
1935-ben 14 mi l l ió f r a n k o t , 1936-ban 28 mil l ió t a d t a k k i a munká­
l a t o k r a ; á l landóan át lag 6000 munkást a l k a l m a z t a k . 1935-ben 1000 
k m hos szban végeztek ú t f ásítás okát. 

J O U R N A L F O R E S T 1 E R S U I S S E - 7. s z . 

B a d o u x : A d iófa Svá j c e r d e i b e n . ( L e n o y e r dans l a fórét 
suisse.) 149—152. o l d . 

Szerző i s m e r t e t i Winkler Ottó svájci e rdőfe lügye lőnek 1936-ban 
m e g j e l e n t „Der Nussbaum als Waldbaum in einigen nordalpinen 
Föhntálern der Ostschweiz" c. munkáját . E s z e r i n t a dió, m i n t 
e r d e i f a k e z d m i n d f o k o z o t t a b b a n tért hódítani . Megf igye lések 
s z e r i n t Svá jcban a téli n a g y h i d e g g e l s zemben el lentál lóbbnak 
m u t a t k o z o t t a dió-fiatalos, m i n t a nyár i n a g y fo r róságga l szem­
ben . Ta la j igénye k i c s i n y . 

T H E E M P I R E F Ö R É S T R Y J O U R N A L 1. s z . 

A z a n g o l b i r o d a l m i Erdészet i Egyesü le t kiadásában m e g ­
je lenő fo lyó i ra tnak első 150 o lda la s , g y ö n y ö r ű kiáll í tású füzete 
főleg az elmúlt évben — szep tember 2-től október 7-ig — Dél­
afr ikában t a r to t t b i r o d a l m i erdészeti gyűlésen e lhangzo t t e lőadó-



sokat ós az ott beterjesztet t jelentéseket t a r t a l m a z z a számos szép 
fénykép kíséretében. 

M i n t h o g y a d o l o g természetétől k i fo lyó lag a közelebbi rész­
le tek a m a g y a r szakköröket kevésbé érdeklik, i t t mindössze 
a n n y i t k ívánunk m é g megemlí teni , h o g y Sir Roy L. Robinson, az 
a n g o l államerdészet főnöke a k a n a d a i e rdőgazdaságról írt önál ló 
tanulmányt (Somé further thouyhts on Canadian forestry) és 
Sir Hugh Watson a b i r o d a l o m íabehozatalának statisztikáját 
ad ja közre 3 táblázatban, a m e l y e k sok érdekes adatot t a r t a l ­
m a z n a k . 

J O U r i X A I , O F F O J t r G S T R Y . 8. sz. 

Garin: A haszon az erdészeti ipari üzemekben. (Profits in 
the forest industries.) 7 4 2 — 7 4 6 . o ld . 

Tanulmányának! célját szerző m a g a is a b b a n jelöli meg , 
h o g y szükségesnek látja felhívni a szakkörök f igye lmét a r r a , 
m i s z e r i n t az e rde i termékeket fe ldo lgozó i p a r i üzemekről , illető­
leg azok pénzügyi vonatkozásai ró l ezidőszerint Amer ikában 
semmiféle s t a t i s z t i k a i fe ldolgozás n i n c s e n . 

Már p e d i g ny i lvánva ló , h o g y ennek hiáaiya n e m c s a k az 
adókivetés he lyes mértékét nehezíti m e g , h a n e m m a g u k r a az üze­
m e k r e nézve i s ál landó veszedelmet je lent , m e r t a rentabilitás­
nak és tartamosságinak előfeltétele a gazdasági élet hullámzásai­
nak ál landó és beható i smerete . 

Éppen ezért a legsürgősebb f e l ada tok egyikének t a r t j a az 
erdészet i p a r i , gazdasági és pénzügyi statisztikájának mie lőbbi 
megszervezését. 

Baldwin and Shirley: Az erdészeti magellátás kérdése az 
Egyesült Államokban. (A forest seed program for 'the United 
States.) 7 6 6 — 7 7 0 . o ld . 

Európában szerzet t t a p a s z t a l a t a i k alapján szerzők saját 
hazájuk számára i s összeállították a magel látás p rogrammjá t , 
m e l y n e k röv id kivonatát k a p j u k az i t t i s m e r t e t e t t tanulmányban. 

Mindenekelőt t rámutatnak a származás kérdésének fontos­
ságára, t e k i n t e t t e l a r r a , h o g y az elmúlt évben is 2 2 2 mi l l ió cse­
metét ültettek k i az Egyesü l t -Á l l amok erdőgazdaságaiban és, — 
m i n t jogos szemrehányással hangsúlyozzák, — a legtöbb esetben a 
származás kérdésének f i g y e l e m b e vétele nélkül. H o g y ez m i l y e n 
veszedelmet je len t , m i n d e n k i előtt i smere tes és ezért elsősorban 
a házilagos maggyi i j tés t és pergetést tartják bevezetendőnek. 

A b b a n is i g a z a t k e l l n e k i k a d n u n k , h o g y legtöbbször a vevő 
felületességé az o k a az i d e g e n származású m a g behozatalának és 
ezért tartják szükségesnek az erdészeti személyzet megfele lő 



kioktatását ebben az i rányban i s , m e r t ha a vevő r agaszkod ik 
v a l a m i h e z , (a származás igazolásához), a kereskedő rendesen te l ­
jesíti i s a kívánságát . 

Intézményes segítség ebben a kérdésben azonban csakis 
egy állami támogatással felállított és korszerűen fe lszere l t köz­
p o n t i magvizsgá ló ál lomás lehet, a m e l y n e k feladatkörébe u t a l an -
dók a g y a k o r l a t o t érdeklő összes vizsgálatokon kívül (fajazonos-
ság, tisztaság, csiraképesség és származás) a tudományos m a g ­
vizsgálat módszereinek további és minél tökéletesebb kiépítése. 

M i n t h o g y ez tel jes egészében máról-holnapra mégse valósít­
ható m e g , szerzők emlékeztetnek a z o k r a a körülményekre i s , 
a m e l y e k e t a j e l en l eg még nélkülözhetetlen impor tmagnál az erdé­
szetnek figyelembe k e l l v e n n i e : a különböző klimaváltozatok 
elterjedési határait, származási helyüknek magassági fekvését és 
egyéb jellegzetességeiket és ezekre vonatkozólag legalább is 
megfelelő térképek és kézikönyvek közreadását jvasol ják, hogy 
a vevő megközelí tő tájékoztatást nye rhessen a vásárolni szándé­
k o l t m a g b io lógia i adottságáról. 

A z Európában j e l e n l e g máris fennálló intézkedések mintá­
jára az i degen származási! m a g g a l való visszaélések meggát lása 
céljából öntevékeny, ellenőrző, érdekképviselet i egyesülések létre­
hozását ajánlják, a m i n t er re Dánia, Svá jc és Csehország is példát 
m u t a t n a k . 

A z i l y e n intézmény nemcsak az erdőgazdaságot fog ja meg­
óvni messze kiható károsításoktól, h a n e m n a g y mértékben neve-
lőleg i s fog h a t n i a helyes eljárás propagálása által. E z azonban 
a h i v a t a l o s államerdészeti sze rveknek , a szaksajtónak is egyfor ­
mán kötelessége, a m i felett az erdészeti kultúra m a i előrehala­
dottsága me l l e t t n e m lehet tovább hallgatással e l s i k l a n i . 

Gray: A levegő hőmérséklete és a tűz által okozott károk 
közötti összefüggés. (Air temperature in rélation to fire costand 
damage). 779—785. o ld . 

A n a g y o n érdekes tanulmányban szerző az erdőtüzek által 
l eg jobban sújtott k a l i f o r n i a i kerületekből közli 30 év átlagadatait, 
összehasonlítva azoka t 11 o t t a n i meteorológiai állomásnak a fe l ­
jegyzéseivel . 

A közölt táblázatok és g r a f i k o n o k i g e n szépen mutatják, 
h o g y a hőmérsékletnek az átlagos évi közép-hőmérséklettől való 
eltérésével párhuzamosan futnak, úgy az erdőtűz-okozta károk 
középértékétől való eltérések, mint pedig az oltási költségek emel­
kedése és sülyedése, ugyancsak az átlaghoz viszonyítva. 

Mc. Ardle: Az erdőtűz-megfigyelő állomások elhelyezésénél 
és eredményes munkájánál számbaveendő látási tényezők. (Somé 



visibility factors controlling the efficient location and operation 
of forest fire lookout stations.) 802—811. o l d a l . 

A z a m e r i k a i erdészetnek — m i n t már többizben rámutat­
tunk , — legsúlyosabb f e l a d a t a az erdőtüzek e l l e n i védekezés. 

M i n d e n s z a k l a p j u k n a k m i n d e n száma rendesen több t a n u l ­
mány t i s hoz, a m e l y e k ezzel a kérdéssel f o g l a l k o z n a k . 

A „Journal" ez évi a u g u s z t u s i füzetében i s négy „erdőtűz­
c i k k e t " találunk, a m e l y e k m i n d a küzdelem eredményesebbé téte­
lét célozzák, j o b b a n megfele lő megf igye lő berendezések leírása, 
i l letőleg propagálása által. 

Mc. Ardle t anulmánya a legje lentékenyebb közöt tük és 
azért némi leg részletesebben ismertet jük az a lábbiakban: 

A megf igye lő á l lomásokat ú g y k e l l e l h e l y e z n i , h o g y az 
e r d e i tüzeket azok k e z d e t i s tádiumában i s könnyen lehessen f e l ­
f edezn i és í g y az ellenőrző szolgálat i s minél kevesebb költségbe 
kerüljön. 

M i n d e z a z o n b a n csak a k k o r érvényesíthető, h a p o n t o s a n 
ismerjük az ú. n . v é k o n y füstoszlopok láthatóságának határ­
értékeit. 

E z e k az értékek külső f i z i k a i körü lményeknek a függvé­
n y e i , a m e l y e k közül első h e l y e n ál lanak: a l égkör i v i s z o n y o k , a 
háttér milyensége, a n a p állása a füstoszlophoz v i szony í tva , 
u tóbbinak a szélessége, a felhőzet mér téke és a füstoszlopnak 
árnyékban v a g y napsütésben lévő h e l y e . 

A z i de vona tkozó külső vizsgála tokat ál landó á tmérőjű füst­
o s z l o p o k k a l végezték 1931. óta a fentebb f e l s o r o l t külső körülmé­
n y e k legtarkább variálása me l l e t t . 

A n y e r t eredményeket labora tór iumi kísérletekkel e l l e n ­
őrizték az a l a p u l ve t t e l v e k n e k elméleti k idolgozás útján és a 
s t a t i s z t i k a által nyúj tot t ada tok felhasználásával. 

Megállapí t ta tot t , h o g y : 
1. vékony füstoszlop messzebbre látszik, h a a megfigyelő 

szembenáll a n a p p a l és az u tóbbi i s a l a c s o n y állású. 
2. J o b b a n látható a vékony füstoszlop sötét háttér esetén. 
3. A láthatósági határértékek összefüggő görbé je g y a k o r l a ­

t i l a g többé-kevésbé tel jes kört ad , a m e l y a szabályos a laktól 
annál inkább tér e l , minél kevésbé felhősült az égbol t és minél 
inkább árnyékban v a n a füstoszlop. 

4. H a a füstoszlop árnyékban v a n és a megf igye lőnek a 
n a p p a l szembe k e l l néznie, a füstoszlop l e g g y a k r a b b a n n e m i s 
látható. 

5. A v é k o n y füstoszlopnak átmérőben va ló k i s ebb vál tozása 
a lá thatóság határértékét n e m befolyásol ja , v i s z o n t 

6. n a g y o n t i s z t a időben a légkör i v i s z o n y o k k i s ebb mértékű 
változása i s erősen k i h a t a láthatóság mértékére. 



KÜLÖNFÉLÉK 

H A L Á L O Z Á S O K . 

R a p p e n s b e r g e r A n d o r f 

A régi erdészek egy oszlopos t a g j a dőlt k i ismét Rappens-
berger A n d o r n y u g . h . államtitkár, egyesületünk hosszú éveken 
át v o l t választmányi tagjának, V á c o n ez évi augusz tus hó 29-én 
bekövetkezett halálával. 

Vácon született 1864. november 24-én. A Selmecbányái bányá­
sza t i és erdészeti akadémia elvégzése után 1885-ben m i n t műszaki 
dí jnok a besztercebányai m . k i r . erdőrendezőségnél kezdte m e g 
szolgálatát. 1889-ban m i n t helyet tes m . k i r . erdész került v i s s z a 
szülővárosába, Vác ra és átvette az o t t an i m . k i r . e rdőgondnokság 
vezetését. E z t az ügykör t 1899. július l - i g látta e l , a m i k o r felsőbb-
sége az a k k o r szervezet t budapes t i m . k i r . állami erdőhivatal élére 
állította erdőmesteri r a n g b a n . 

K i v á l ó szaktudását és szervezőképességét h i v a t a l i elöljárói 
koráin felismerték és különösen az erdők állami kezelésének kér­
déseivel kapcso la tos fontosabb jogszabá lyok előkészítésénél és 
végrehajtásánál munkáját m i n d i g igénybevették. 

Pá lyá ján g y o r s a n h a l a d t előre. 1889-ben le t t erdész, 1894-ben 
főerdész, 1899-ben erdőmester, 1906-ban erdőtanácsos, 1911-ben 
p e d i g m i n t a fö ldmívelésügyi m . k i r . minisztérium a k k o r felállí­
t o t t I . A . 5. ügyosztá lyának vezetője a főerdőtanácsosi r ango t 
érte el . E n n e k az ügyosztá lynak m a r a d t azután a vezetője szo l ­
gá l a t ának végéig . M i n i s z t e r i tanácsossá 1918-ban lépett elő és 
teljes szolgálati idejének kitöltése után v o n u l t 1923 n o v e m b e r 
végével n y u g a l o m b a , m i k o r érdemei elismeréséül a kormányzó úr 
Őfőméltósága a he lye t t e s államtitkári c ímmel tüntette k i . 

Különösen az alföldi erdők kezelésénél, továbbá a kopár és 
v ízmosás területek befásítása, i l l e t v e megkötése körül szerzett 
magának elévülhetetlen érdemeket. S o k értékes akác és nyárerdő 
megtelepítése fűződik nevéhez és nagykiter jedésű kopár és víz­
mosásos, területnek hasznothaitóvá tétele bizonyít ja hozzáértését, 
ha t a lmas akaraterejét, munkakészségét és e rnyede t l en kitartását. 



E z utóbbi téren k i fe j t e t t munkássága n a g y o b b részének ered­
ményeiben, sajnos, egyelőre n e m gyönyörködhe tünk , m e r t azok 
országunknak tőlünk elszakított részeiben feküsznek. 

K e r e s e t l e n egyszerűsége, t i s z t a egyenes j e l l eme , úri g o n d o l ­
kozása, megalkuvást n e m ismerő igazságszeretete és különösen 
megértő jó szíve sok barátot és őszinte tisztelőt szerzet t számára 
és ezeknek az értékes személyi tulajdonságainak v o l t természetes 
köve tkezménye az is , h o g y alárendeltjei igazán tisztelték, becsül­
ték és szerették. 

Temetésén a nagykiter jedésű rokonságon k ívül n a g y szám­
b a n ve t tek részt barátai és tisztelői és őszinte részvéttel kísérték 
e l Vácon , augusz tus hó 31-én u to lsó útjára. 

# 

Szecskay Besző n y . m . k i r . főerdőtanácsos f. évi augusz tus hó 
12-én Kecskeméten e lhuny t . 

A m e g b o l d o g u l t főiskolai tanulmányainak elvégzése után a 
tótsóvári m . k i r . erdőhivatalnál kezdte m e g ál lami szolgálatát 
1898-ban, a h o l később az erdőrendezőség vezetésével bízták meg . 
E z t a felelősségteljes munkakört n a g y szakértelemmel és közmeg­
elégedésre látta e l 1918-ig, a m i k o r a megszállás következtében 
helyéről távoznia ke l le t t . 1923—1930-ig a za l aege r szeg i m . k i r . erdő­
felügyelőséget vezette és i n n e n v o n u l t n y u g a l o m b a . 

Béke h a m v a i k r a . 

S Z E M É L Y I H Í R E K 

A m a g y a r k i rá ly i fö ldmívelésügyi m i n i s z t e r előterjesztésére 
Asbóth István m a g y a r királyi főerdőtanácsosnak n y u g a l o m b a 
helyezése alkalmából a m i n i s z t e r i tanácsosi c ímet adományozom. 

K e l t Gödöllőn, 1936. évi augusz tus hó 11. napján. 

Horthy s. k. 
Dr. Darányi Kálmán s. k. 

A m . k i r . fö ldmívelésügyi m i n i s z t e r a szolgálat érdekében át­
helyezte vitéz Vitézy László m . k i r . főerdőtanácsost Mezőhegyes­
ről Pécsre és i de ig l enesen megbízta a m . k i r . erdőfelügyelőség 
vezetésével, továbbá Mestyanek István m . k i r . segéderdőmérnököt 
Nyíregyházáról a m . k i r . mónesbir tok igazgatóságához Mező­
hegyesre . 

A m . k i r . fö ldmívelésügyi m i n i s z t e r Orbán László m . k i r . erdő-
mérnököt áthelyezte Galgamácsáról Gödöllőre és megbízta a m . 
k i r . állami és k o r o n a u r a d a l m i erdőhivatal vezetésével, továbbá 
Vermes Imre m . k i r . segéderdőmérnököt Gödöl lőről Galgamácsára 



és megbíz ta a m . k i r . állami és k o r o n a u r a d a l m i erdőhivatal veze­
tésével. 

Kü l fö ld i ösztöndíj . A „Mit teleuropáischer Wir t schaf t s tag* ' 
német c sopor t j a a b e r l i n i „Akademischer A u s t a u s c h d i e n s t " útján 
a m . k i r . erdészeti kutató intézethez beosztott dr. Magyar Pál i n . 
k i r . főerdőmérnöknek, Ijjász Ervin m. kir s.-erdőmérnöknek és 
Gerlai Arnold o k i . erdőmérnöknek az intézményesen szabályozott 
módon 9 hónapi időtartamra, h a v i 150 márka ösztöndíjat adomá­
nyozo t t Németországban folytatandó tudományos munkálkodás 
céljaira. 

Munkaügy i perek.*) 
(A kir. Kúria jogerős ítéletei.) 

1. A téves időre történt felmondás semmis, a valódi akarat a döntő. 

> A k i szerződési nyi latkozatának megtételekor lényeges téve­
désben v o l t , megtámadhat ja nyilatkozatát, h a tévedését a másik 
fél okoz ta , v a g y fe l i smerhe t te , v a g y h a a másik félre a szerződés­
ből i n g y e n e s előny, v a g y aránytalan nyereség háramolnék. A l l 
ez a szabály a felmondásra, m i n t egyolda lú j o g n y i l a t k o z a t r a i s . 

A tényállás s ze r i n t a földbir tokos 1934. n o v e m b e r 1-én a 
g a z d a t i s z t n e k állását ú g y szóval, m i n t írásban f e lmondo t t a . Szó­
be l i l eg közölte vele , h o g y a felmondás hathónapos és 1935 április 
1-vel lejár, a m i t a gazda t i s z t m i n d e n megjegyzés nélkül tudomá­
s u l vet t . A z u g y a n a k k o r átadott fe lmondó levélben azonban a 
felmondási idő végpont jául n e m 1935. április 1., h a n e m 1936. évi 
április hó 1. n a p j a v o l t megje lö lve . 

Megál lapí tot t tényállás, h o g y a földbir tokos valódi a k a r a t a 
az vo l t , h o g y a gazda t i sz tnek , a k i n e k n e m v o l t oklevele , az 1900. 
évi X X V I I . tö rvényc ikk 15. §-a értelmében az őt megil lető fél­
évi időtar tamra m o n d j o n fe l s csupán az évszám elírásából eredt, 
h o g y a fe lmondó levélben a felmondási idő leteltét 1936. április 
1. napjában jelölte m e g ; a m i n t h o g y ny i lvánva lóan tévesen szá­
mította k i ' a hathónapos felmondási idő tartamát i s , a m i k o r úgy 
a felmondólevélben, m i n t a szóbeli közléskor a n n a k végső idő­
pontját n e m április végére, h a n e m április 1. napjára tette. 

A gazda t i s z t ezt a tévedést f e l i s i smer te , m e r t családtagjai 
és közeli ismerősei, barátai körében már az 1934. év őszén, m a j d 
karácsony táján több a l k a l o m m a l tet t o l y a n kijelentést, h o g y a 
földbirtokos n e k i 1935. április l - r e m o n d o t t fe l , de az évszámot a 
levélben eltévesztette. Midőn aztán állását e l ke l l e t t h a g y n i a , a 
hat hónapon túlmenően per t indított a földbir tokos e l l en fe lmon­
dási i l le tmények megfizetése iránt. 

*) A g y a k o r l a t i é l e t b ő l v e t t p é l d á k k a l o l v a s ó i n k n a k v é l ü n k s z o l g á l a ­
t o t t e n n i a d o t t e s e t e k e l b í r á l á s á h o z . 



Végső f o k o n a K ú r i a hozot t ítéletet az ügyben és a keresetet 
•elutasította. 

I n d o k o l á s : az. 1900. é v i X X V I I . t ö r v é n y c i k k 12. § - a s z e r i n t .a g a z d a -
t i s z t i s z o l g á l a t i v i s z o n y t í r á s b a n k e l l f e l m o n d a n i . A z o k i r a t i a l a k h o z 
k ö t ö t t ü g y l e t s e m v á l i k a z o n b a n é r v é n y t e l e n n é o s a k a z é r t , m e r t a z t t é v e ­

s e n f o g l a l t á k í r á s b a , h a n e m i l y e n k o r a z ü g y l e t e t a z a d o t t e s e t b e n a z a l p e ­
r e s f e l m o n d ó j o g n y i l a t k o z a t á t a k k é n t k e l l í r á s b a n f o g l a l t n a k t e k i n t e n i , 
a m i n t a z a n y i l a t k o z a t o t k i á l l í t ó f é l ( j e l e n e s e t b e n a z a l p e r e s ) v a l ó d i a k a ­
r a t á n a k m e g f e l e l . A l a p t a l a n e n n é l f o g v a f e l p e r e s n e k a z a f e l ü l v i z s g á l a t i 
t á m a d á s a , h o g y v e l e s z e m b e n é r v é n y e s f e l m o n d á s n e m i s t ö r t é n t . A z 1900. 
é v i X X V I I : t ö r v é n y c i k k b e n n i n c s o l y a n r e n d e l k e z é s , h o g y a g a z d a t i s z t 
n e k o s a k a s z e r z ő d é s s z e r i n t é v f o r d u l ó r a , v a g y a g a z d a s á g i é v v é g é r e 
l e h e t f e l m o n d a n i . A z a l p e r e s f ö l d b i r t o k o s t e h á t j o g h a t á l y o s a n m o n d o t t 
f e l . A t a n ú v a l l o m á s o k h i t e l t é r d e m l ő s é g é n e k é s b i z o n y í t ó e r e j ó n e k a k é r ­
d é s e , ú g y s z i n t é n a z a k é r d é s , h o g y a z e s k ü a l a t t k i h a l l g a t o t t p e r e s f e l e k 
k ö z ü l m e l y i k f é l v a l l o m á s a m u t a t k o z i k v a l ó s z í n ű n e k , s í g y m e l y i k f é l 
b o c s á t h a t ó e s k ü r e , a b i z o n y í t é k o k s z a b a d m é r l e g e l é s é n e k f e l ü l v i z s g á l a t t a l 
m e g n e m t á m a d h a t ó k ö r é b e t a r t o z i k , m i é r t i s a f e l p e r e s g a z d a t i s z t n e k 
a t é n y á l l á s t t á m a d ó p a n a s z a i n e m v o l t a k f i g y e l e m b e v e h e t ő k . ( P . I I . 
5341/1935. T o t i h . ) 

2. Vétkesség címén csak a vétkes szeméig perelhető kártérítés iránt. 

A felperes gazdasági cseléd gőzekével való szántás alkalmá­
v a l balesetet szenvedet t ós h a v i 80 pengő életjáradék megfizetése 
i ránt per t indított . Keresetét a h i tb izományi b i r t o k o s e g y i k a l k a l ­
mazot t jának hibájára és a hibás gép használatára alapítja, 
amelyből k i fo lyó lag szer in te felelős az a k k o r i h i tb izonyányi b i r t o ­
kos , de felelős m i n t a n n a k j o g u t ó d a a j e l e n l e g i h i tbizományi b i r ­
tokos i s . 

Jogerős ítéletet a Kúr ia hozot t az ügyben és a keresetet e lu ta ­
sította. 

I n d o k o l á s : M é g h a a h i b á s g é p h a s z n á l a t a m i a t t , v a g y a z a l k a l m a z o t t 
t ó n y e i é r t — a z u t ó b b i e s e t b e n a 84. s z á m ú t e l j e s ü l é s i d ö n t v é n y b ő l f o l y ó 
f e l e l ő s s é g f o l y t á n — a z a k k o r i b i t b i z o m á n y i b i r t o k o s v é t k e s n e k és e b b ő l 
k i f o l y ó a n k á r t é r í t é s r e k ö t e l e z e t t n e k l e n n e i s t e k i n t h e t ő , e z a k ö r ü l m é n y 
n e m v o n h a t j a m a g a u t á n a z a l p e r e s n e k , m i n t j e l e n l e g i h i t b i z o m á n y i b i r ­
t o k o s n a k f e l e l ő s s é g é t . 

A v é t k e s s é g b ő l e r e d ő k á r t é r í t é s i k ö t e l e z e t t s é g u g y a n i s é p p e n ú g y , 
m i n t m a g a a v é t k e s s é g i s a v é t k e s s z e m é l y h e z , n e m p e d i g a h i t b i z o m á n y 
b i r t o k l á s á h o z f ű z ő d i k é s á t s z á l l u g y a n m i n t m a g á n j o g i k ö t e l e z e t t s é g a 
v é t k e s s z e m é l y á l t a l á n o s j o g u t ó d a i r a , d e n e m s z á l l á t a k é s ő b b i h i t b i z o ­
m á n y i b i r t o k o s r a , a k i a z a l a p í t ó l e v é l b ő l e r e d ő ö n á l l ó j o g o n , n e m p e d i g a 
k o r á b b i h i t b i z o m á n y i b i r t o k o s j o g á n j u t a h i t b i z o m á n y b i r t o k á b a . D e 
m i n t a h i t b i z o m á n y i b i r t o k r e n d e s k e z e l é s é v e l é s f e n t a r t á s á v a l j á r ó t e h e r 
s e m t e r h e l h e t i a z t , m e r t a v é t k e s s é g e n a l a p u l ó k á r t é r í t é s i l y e n n e k n e m 
t e k i n t h e t ő . A f e l p e r e s f e l ü l v i z s g á l a t i k é r e l m é b e n v é t l e n k á r t é t e l c í m e n 

i s k é r t e a z a l p e r e s k ö t e l e z é s é t . E z a j o g a l a p a z o n b a n m á r 1 o s a k a z é r t s e m 
á l l h a t m e g , m e r t a f e l p e r e s , m i n t g a z d a s á g i c s e l é d , a z 1900. X V I . t ö r v é n y ­
c i k k 8. § -a é r t e l m é b e n b i z t o s í t á s r a k ö t e l e z v e v o l t é s a m e g n e m t á m a d o t t 
t é n y á l l á s s z e r i n t b i z t o s í t o t t á k i s , a z á l l a n d ó b í r ó i g y a k o r l a t é r t e l m é b e n 
p e d i g i l y e n e s e t b o n a m u n k a a d ó e l l e n k e r e s e t n e k a z e m l í t e t t j o g a l a p o n 
n i n c s h e l y e . ( P . I . 5025/1935. J a k a b . ) 



3. Erdei utak kötelező karbantartása. 

A k i erdejében másokkal fát fuva roz ta t , t a r t o z i k gondoskodn i 
arról, h o g y az igénybeveendő e rde i u t a k fafuvarozásra a l k a l m a ­
sak l egyenek és a z o k n a k ál lapota a szokásos gondos eljárás m e l ­
le t t a fuvarozást végző emberekre és ál latokra különösebb 
veszélyt ne je len tsen . 

A balesetet szenvedet t fuva ros kártérítési perében az e rde i 
u t a k ál lapotára és általában a baleset körülményeire nézve t anuk 
kihallgatását kérte, kérelmét azonban a fellebbezési bíróság nem 
teljesítette. 

I n d o k o l á s : A f e l p e r e s p e r b e l i k é p v i s e l ő j é n e k a f e l l e b b e z é s i t á r g y a l á s o n 
t e t t a z a k i j e l e n t é s e , h o g y a s z e k é r e n a b a l e s e t k o r 12—13 k ö b m é t e r h a s á b f a 
v o l t , n y i l v á n v a l ó a n t é v e s , m e r t i l y n a g y m e n n y i s é g ű h a s á b f á t a s z e k é r r e 
n e m l e h e t f e l r a k n i . E z a k i j e l e n t é s t e h á t n e m a l k a l m a s a n n a k a m e g á l l a p í ­
t á s á r a , h o g y a f u v a r o s e r ő s e b b e n r a k t a m e g f á v a l a s z e k e r é t , m i n t s z o ­
k á s o s o l y u t a k o n , m i n t a m i n ő n a b a l e s e t t ö r t ó n t . A z ú t n a k f a f u v a r o z á s r a 
v e s z é l y e s v o l t á t a z s e m z á r j a k i , h o g y a f e l p e r e s é s m á s f u v a r o s o k a z 
ú t o n a b a l e s e l e l ő t t f á v a l m e g r a k o t t s z e k e r e i k k e l m á r e g y s z e r b a j n é l k ü l 
á t h a l a d t a k , e b b e n a z e s e t b e n a z o n b a n s z ü k s é g e s a z t m e g á l l a p í t a n i , h o g y 
a z ú t n e m a f u v a r o z á s k ö z b e n v á l t - e v e s z é l y e s s é . M i v e l a p e r e d d i g i 
a d a t a i n e m e l e g e n d ő k a n n a k a m e g á l l a p í t á s á r a , h o g y a b a l e s e t a z e r d e i 
u t a k r o s s z á l l a p o t á v a l , v a g y a f e l p e r e s g o n d a t l a n s á g á v a l ( k i t u d t a - e v o l n a 
k e r ü l n i a z ú t g ö d r e i t , n e m t e r h o l t e - e tú l a s z e k e r e t ) , v a g y m á s ó v ó i n t é z ­
k e d é s e k e l m u l a s z t á s á v a l , v a g y m e g n e m f e l e l ő a l k a l m a z á s á v a l — m e n n y i ­
b e n á l l o k o z a t i ö s z e f ü g g é s b e n é s e k é r d é s b e n a k é r t b i z o n y í t á s f o g a n a t o s í ­
t á s á t ó l e r e d m é n y v á r h a t ó , a k i r . K ú r i a a f e l e b b e z é s i b í r ó s á g í t é l e t é ; 
t o v á b b i e l j á r á s r e n d e l é s é v e l f e l o l d o t t a . ( P . I . 5129/1935. J a k a b . ) 

í. A tiszti fegyelmi bíróság helyett a végrehajtóbizottság nem 
ítélkezhet. 

A t i s z t i rendszabályok a I I . részben „Tiszti F e g y e l m i Bí ró­
ság" c ím a l a t t akként r ende lkeznek , h o g y a t i sz t ek e l l en k i sebb 
szabálytalanságok: fegyelembontás , az elöljárók iránti engedet­
lenség, jogta lanságok, az a l k a l m a z o t t a k k a l való g o r o m b a v i se l e t 
mia t t , tvoábbá az előírt elszámolások és jelentések be n e m ter­
jesztése, a szolgálati szabályok rendelkezéseinek be n e m tartása 
esetén f e g y e l m i vizsgálat indíttatik. A f e g y e l m i vizsgálatot az 
erre a célra szervezet t t i s z t i f e g y e l m i bíróság f o l y t a t j a le, a m e l y ­
nek elnöke a jószágigazgató . A f e g y e l m i b í róság t i t k o s szavazás 
útján ítélkezik. Tárgyalása i ró l m i n d i g h i te les j e g y z ő k ö n y v 
veendő fe l , a m e l y e t az elnök által megjelöl t két t a g hitelesít, 
Döntése a jószágkormányzó elé terjesztendő jóváhagyás végett. 
A z ítélet, m e l y a jószágkormányzó jóváhagyása után lép életbe, 
dorgálásra, pénzbírságra, ju ta lomelvonásra szólhat. H a az illető 
t i sz t n a g y o b b károkat okozot t a gazdaságnak és ez az ü g y tár­
gyalásánál b e b i z o n y u l , a kár megfizetése is elrendelhető. H a 
p e d i g a f e g y e l m i vizsgálat lefolytatásánál súlyos mulasztások 



bizonyít tat tak be, a b í róság az a z o n n a l i elbocsátás büntetését i s 
k i m o n d h a t j a . A f e g y e l m i b í róság ítélete e l l en , h a azt a jószág­
kormányzó aláírta, fellebbezésnek h e l y e n i n c s e n . 

A z alábbi ügyben u r a d a l o m ügyésze a gazdasági intéző e l l en 
okirathamisítás, sikkasztás és hűt len kezelés m i a t t f e g y e l m i 
vizsgálatot indított s e bűncselekmények elkövetésének b e i g a z o l t 
tónyálladékát a vizsgálat e redménye gyanán t a végrehaj tó b izo t t ­
sággal közölte. A végrehaj tóbizot tság azt a határozatot hoz ta , 
h o g y az intézőt az 1 9 0 0 : X X V I I . t ö rvényc ikk 16. §-a a lapján állá­
sából fe lmondás nélkül a z o n n a l i hatállyal , a z n a p i é rvénnyel e l ­
bocsátja. 

A z elbocsátott g a z d a t i s z t kártérítési per t indított 24.154 pengő 
megfizetése iránt. 

Végső f o k o n a K ú r i a hozot t ítéletet az ü g y b e n s a kerese tnek 
h e l y t a d v a , az u r a d a l m a t i — habár az elbocsátot t g a z d a t i s z t o k l e ­
véllel n e m r e n d e l k e z i k , — egyév i fe lmondási idő megfizetésére 
kötelezte. 

A z i n d o k o l á s s z e r i n t a z i n t é z ő e l l e n a z u r a d a l o m f e g y e l m i e l j á r á s t l e 
n e m f o l y t a t o t t . S z a b á l y s z e r ű f e g y e l m i h a t á r o z a t n e m h o z a t o t t ó s n e m 
fegyelmi h a t á r o z a t a l a p j á n , h a n e m v é g n e h a j t ó b i z o t i t s á g i ü l é s h a t á r o z a t a 

a l a p j á n l e t t á l l á s á b ó l e l b o c s á t v a . A z i d é z e t t t i s z t i r e n d s z a b á l y o k r e n d e l k e z é s e i t 
e g y b e v e t v e , a k i r . K ú r i a ú g y t a l á l t a , h o g y a f e l p e r e s c s a k f e g y e l m i ú t o n 
s c s a k a t i s z t i f e g y e l m i b í r ó s á g á l t a l h o z o t t f e g y e l m i í t é l e t a l a p j á n é s 
f o l y t á n l e t t v o l n a a s z o l g á l a t b ó l a z o n n a l i h a t á l l y a l e l b o c s á t h a t ó . A z a z o n ­
n a l i e l b o c s á t á s t b ü n t e t é s k e p a f e g y e l m i b í r ó s á g m o n d j a k i , n e m l e h e t 
m á s a z e l j á r á s n a g y o b b s z a b á l y t a l a n s á g o k e s e t é n s a z e s e t b e n s e m , h a 
k i s e b b s z a b á l y t a l a n s á g o k fen fo i rgá i sa n é l k ü l ö n m a g u k b a n m e r ü l n e k f e l a z 
a l k a l m a z o t t t e r h é r e a s z a b á l y z a t s z e r i n t a s z o l g á l a t b ó l v a l ó a z o n n a l i 
e l b o c s á t á s s a l b ü n t e t h e t ő s ú l y o s m u l a s z t á s o k . A b e i g a z o l t s ú l y o s m u l a s z t á ­
s o k m i a t t t e h á t a z a z o n n a l i h a t á l y ú e l b o c s á t á s t b ü n t e t é s k é p o s a k a 
f e g y e l m i b í r ó s á g v o l t h i v a t o t t k i m o n d a n i . M i n t h o g y p e d i g a f e l p e r e s e l l e n 
a t i s z t i r e n d s z a b á l y o k r e n d e l k e z é s e i n e k m e g f e l e l ő f e g y e l m i e l j á r á s l e n e m 

f o l y t a t t a t o t t é s a s z o l g á l a t b ó l v a l ó a z o n n a l i h a t á l y ú e l b o c s á t á s á t n e m a 
s z a b á l y s z e r ű e n m e g a l a k u l t f e g y e l m i b í r ó s á g m o n d o t t a k i , e l b o c s á t á s a 
s z a b á l y t a l a n u l t ö r t ó n t . A z a l p e r e s u r a d a l o m t e h á t a k i r . K ú r i a 56. s z á m ú 
p o l g á r i j o g e g y s é g i d ö n t v é n y e é r t e l m é b e n a p o l g á r i p e r b e n n e m b i z o n y í t ­
h a t j a a z t , h o g y a f e l p e r e s a z o n n a l i e l b o c s á t á s a i r a , t ö r v é n y e s o k a v o l t . 
( P . I I , 3265/1985. T o t t h . ) 

5. Az önként vállalt és éveken át fizetett kegydíj nyugdíjjá, válik. 

A z u r a d a l o m a teljesített szolgála tokra va ló t e k i n t e t t e l a s zo l ­
gála tok megjuta lmazásául a g a z d a t i s z t n e k 1928 október hó 1-én 
élete végé ig s a v isszavonási j o g kizárásával évi 4.800 P k e g y -
díjat kötelezett és az t több éven át űzette i s . A z o n b a n a g a z d a ­
sági v i s z o n y o k leromlása következtében néhány év m ú l v a a k e g y ­
díj összegét leszállította. 

A g a z d a t i s z t pe r t indított a 2.409 P l e v o n t összeg megfizetése 
iránt. 



A z ü g y végső f o k o n a K ú r i a elé került, a m e l y k i m o n d t a , 
hos •y a v i s s z a n e m vonható és éveken át fizetett kegydí j kötele­
zése e lvesztet te ajándékszerü juttatás je l legét és nyugd í j termé^ 
szetű já randósággá vált . Önmagában tehát az a körülmény, hogy 
az u r a d a l o m a fe lperes t kegydíjbari önként és kötelezettség nél­
kül részesítette, még n e m jogosí t ja f e l a r r a , h o g y a kegydí ja t 
összegszerűleg csökkenthesse. E z a tény a z o n b a n n e m lehet a k a ­
dálya annak , h o g y az a lperes v a g y o n i v i s z o n y a i n a k megromlása 
esetén a kegyd í j összegszerű mérséklését a P p . 413. §-a ér telmi­
ben ne s z o r g a l m a z h a s s a . A z u r a d a l o m azt v i t a t t a , h o g y a k e g y ­
díjnak 1928. október 1-én 4.800 pengőben történt megál lapí tása 
óta a mezőgazdasági termékek árai n a g y b a n estek, a mezőgazda­
ságok jövede lmezősége m i n t e g y 45—50%vkal csökkent, i l l e t v e 
visszafejlődött és h o g y gazdasági helyzetében saját hibáján 
kivül o l y a n mélyreható változás és rosszabbodás állott be, a m e l y ­
nél f o g v a a kegyd í jnak e rede t i mértékű teljesítése reá nézve 
e l v i s e l h e t e t l e n terhet je lent . 

M i n t h o g y az a l p e r e s i u r a d a l o m a kegyd í j leszállítása iránt a 
v i szon tkerese te t csak 1934. n o v e m b e r 30-án terjesztet te elő, he lyes 
a felebbezési b í róságnak az a döntése, h o g y a gazda t i sz te t 1934. 
n o v e m b e r 30-ig a tel jes kegydí j m e g i l l e t i . 

A n n a k a k é r d é s n e k a z e l b í r á l á s á n á l a z o n b a n , h o g y a z a l p e r e s j o g o s a n 
i g é n y e l h e t i - e ó s m i l y m é r v b e n a z é v i 4800 P k e g y d í j c s ö k k e n t é s ó t , n e m e s n k 
a z á l t a l á n o s m e z ő g a z d a s á g i v á l s á g o t s a z á l t a l á n o s m e g é l h e t é s i l e h e t ő s é ­
g e t , h a n e m k ü l ö n ö s e n a z a l p e r e s v a g y o n i h e l y z e t é b e n 1928 o k t ó b e r 1. ó t a 
b e á l l o t t v á l t o z á s o k a t k e l l v i z s g á l a t t á r g y á v á t e n n i . 

M i n t h o g y c j a v í t á s t é n y k é r d é s e k n e k a t i s z t á z á s a s a n n a k k ide r í t e t t e 
n é l k ü l , h o g y a z a l p e r e s t a f e l p e r e s g a z d a t i s z t e n k í v ü l h á n y k e g y d í j a s n a k 
m e l y c í m e n é s m i l y e n m é r v ű e l l á t á s a t e n h e l i , a b e g y d í j n a k 1934 d e c e m b e r 
1-itől k e z d ő d ő h a t á l l y a l t ö r t é n ő c s ö k k e n t é s é r e v o n a t k o z ó j o g v i t a e l n e m 
d ö n t h e t ő , a k i r . K ú r i a a f e l e b b e z é s i b í r ó s á g í t é l e t é t f e l o l d j a és a z t t o v á b b 5 

e l j á r á s r a é s ú j h a t á r o z a t h o z a t a l á r a u t a s í t j a . ( P . I I . 3191/1935. T o t t h . ) 

Kére l em az erdőbir tokos U r a k h o z . A z 1935. évi I V . t.-c. 308. §-a 
alapján 1000 ka t . h o l d és ennél k i sebb erdőbir tokok önálló kezelé­
sének ellátásához hosszabb g y a k o r l a t t a l bíró erdészeti középisko­
lát végzetteket a jánlunk és közvetí tünk. 

Szükséglet esetén készséggel állunk díjmentesen rende lke­
zésre és kérünk szíves megkeresést a részletes igény megjelölésével . 

A z erdészeti középiskolát végzettek intéző bizottsága, Péterfay 
József u r a d . főerdész elnök, Kisfápé, up. Vájta. 



Fa- és építési anyag-ok tájékoztató árai 
október hónapban. 

I . F A Á R A K 
t e r m e l ő k é s n a g y k e r e s k e d ő k k ö z ö t t i f o r g a l o m b a n : 

A) L o m b f a a n y a g o k . 

1. Gömbfa m3-ként 
a b f e l a d ó á l l o m á s . Pengi 

T ö l g y 2 5 — 4 0 
T ö l g y f o u r n i e r 4 5 c m f e l ü l 5 0 — 8 0 
B ü k k 3 0 c i n fe lü l 2 3 — 3 0 
G y e r t y á n 2 5 c m fe lü l . . . 2 2 — 3 0 
K ő r i s 4 0 c m f e l ü l . . . . . . . . . 3 5 — 5 0 
J á v o r 3 0 c m f e l ü l . . . 3 5 — 5 0 
S z i l 1 2 — 1 5 
E g e r . . . 2 0 — 5 2 
N y á r ( a y u f a f a ) 1 8 — 2 2 
N y á r 5 0 c m f e l ü l . . . ... . . . 3 0 — 4 0 
K ő r i s b o g n á r f a 10 t v g . . . . 2 8 0 — 2 9 0 
S z i l « 10 « c. . . . 2 0 0 — 2 4 0 
A k á c « 10 « « . . . 3 0 0 — 3 2 0 
A k á c o s z l o p 10 t v g 3 0 0 — 3 2 0 

2 . Fűrészelt lombfaanyag 
m 3 - k é n t b u d a p e s t i p a r i t á s b a n 

- ( - f o r g a l m i a d ó 

Pengő 
T ö l g y , m e r k a n t i l , szé leze t ­

l e n . . . 1 0 0 — 1 1 0 
K ő r i s , I . o . . . 1 1 0 — 1 3 0 
S z i l — 
G y e r t y á n j o b b . . . . . . . . . 9 0 — 1 0 0 
J á v o r I. o. . . . ._ 1 3 0 — 1 4 0 
É g e r , m e r k a n t i l 9 0 — 1 2 0 
N y á r _ — 
Hárs , m e r k a n t i l 1 0 0 — 1 1 0 
B ü k k , g ő z ö l t , I . o. szé l . . . . 1 1 0 — 1 2 0 
B ü k k , « I . o. s zé leze t l en 1 0 0 — 1 1 0 
B ü k k , g ő z ö l e t l e n , « — 

3 . Tűzifa. 
A F a f o r g a l m i R t . á l t a l a t e r m e l ő k n e k j a n . h ó n a p b a n 1 0 . 0 0 0 k g - k é n t fizetendő 

á t v é t e l i á r a k p e n g ő b e n 

b u d a p e s t i pa r i t á sban , 1. o s z t á l y ú á rué r t a k ö v e t k e z ő k : 

Has í to t t D o r o n o . V é k o n y T k ó 

d o r o n g U O I o a S D O R O N G J - U S K O 

2 7 8 2 5 5 2 1 4 2 5 2 
2 6 7 2 4 3 2 0 7 2 3 5 
2 4 0 2 1 6 1 8 1 2 1 6 
2 3 0 2 0 6 1 7 1 2 0 6 
— 2 1 4 — — 
— 1 8 4 — 1 8 Í 
— 2 7 8 — — 

Belföldi tűzifaárak k i s e b b v é t e l e k n é l , 1 0 . 0 0 0 k g - k é n t , p e n g ő b e n , b u d a p e s t i 
par i tásban , m i n t e g y 8 0 p e n g ó s f u v a r r a l : 

1 9 3 4 / 3 5 . é v i 

B ü k k , hasáb _ 3 5 0 — 3 5 4 
K d o r o n g . . . _ . . . 2 7 5 — 2 8 0 

G y e r t y á n , ha sáb 3 2 0 — 3 2 4 
« d o r o n g 2 8 0 — 2 8 5 

Hasáb 

B ü k k 1 9 3 4 / 3 5 . é v i 2 9 2 
G y e r t y á n . . . . . . . . . « 2 8 2 
C s e r , t ö l g y , k ő r i s . . . « 2 5 8 
E g y é b k e m é n y f a . . . « 2 4 4 
F e n y ő . . . . . . . « 2 6 3 
L á g y l o m b f a « 2 1 4 
Hánto l t c s e r , t ö l g y « — 



.1934/35. é v i 
C s e r é s t ö l g y , h a s á b . . . . . . 290—303 

« « <i d o r o n g . . . 260—266 
A k á c , h a s á b 304—308 

« d o r o n g 285—290 
Hán to l t f a 336—340 

( N a g y o b b t é t e l ekné l a m e n n y i s é g , szá l l í tás i ha tá r idő é s e l ő l e g s z e r i n t 
a z á r a k m e g f e l e l ő e n a l a c s o n y a b b a k . ) 

Román tűzi faárak h e l y t l e a d ó á l l o m á s , 10.000 k g - k é n t , p e n g ő b e n : 

I . á r k ö r z e t I I . á r k ö r z e t 

I . o. b ü k k , ha sáb 270—310 3 1 5 - 3 4 0 
E g y é b b ü k k f a 2 5 5 - 2 9 5 300—325 
T ö l g y , c s e r s t b . 250—290 300 - 325 
H á n t o l t t ö l g y 270—310 315—340 

( A z á r k ö r z e t e k beosz tá sá t l á s d 1935. é v i j ú l i u s — a u g u s z t u s i l a p s z á m u n k 
I I I . j e l z é s ű o lda l án . ) 

Pengő 
T ö l g y d o n g a , I - a , a k ó j a . . . 3-20—5-80 

4. Egyéb faanyagok: « H - a « ... _ 
B ü k k ke rék t a lp , d r b (f) . . . - I . o . t ö l g y p a r k e t t a méret w i n t 7 - 9 

T7Ar.;„ W 09 rw f I I . 0 . « « « O ö 
S 0 , j * " i . " ö ' n % . £ I . o. b ü k k p a r k e t t a 5-00—5-50 
N y i r f a r ú d -. 1 - 8 0 - 2 - - p I L Q_ \ 4 . 5 0 _ 5 . 0 0 

B) F e n y ő f a a n y a g o k . 

Budapesti fenyőfa-detailáralc 
nV-ként: 

a b r a k t á r 

V á l o g a t o t t l u c f e n y ő . . . 
I. o s z t . á ru 2 4 m m 

a l a p o n 
II . o sz t . á ru 2 4 m m 

a l a p o n . . . . . . . . . . 
I I I . o s z t . á ru 2 4 m m 

a l a p o n 
L é c , h o s s z ú .... . . . . . . 
Z á r l é c l u c f e n y ő 
F a r a g o t t f a a l a p á r a . . . 
Fűrésze l t f a 6 m - i g . . . 
Z s i n d e l y e z r e , 18 c o l l o s 

Pengő 

1 1 0 - 1 2 0 

1 0 0 — 1 1 0 

8 4 — 9 0 

7 0 — 7 5 
7 2 - 7 4 
7 6 — 7 8 
5 4 — 5 6 
7 2 — 7 5 

7. Import fenyőfaanyagok, nagybani 
árak ms-ként 

a b m a g y a r ha tá r . 

a) Erdélyi áru: 
L ú c , ép í tő á ru U . F . s z é l e s 
R o m á n I V . o s z t . l ú c szé les 

A . F .__ 
R o m á n V . o s z t . l ú c , s zé l e s 

B . F . . _ . . . . 

8 0 — 9 0 

7 2 — 7 4 

5 8 — 6 0 

Pengő 
R o m á n V . o sz t . j e g e n y e 

szé les T a . . . - 4 2 — 4 4 
L é c , z á r l é e l a .__ . . . . . . 4 5 — 4 8 
Z s a l u z ó áru V I . o. . . . . 3 7 — 4 8 
F a r a g o t t f a 3 1 — 3 3 
F e n y ő r ú d 7 — 8 c m . . . . 2 0 — 2 1 
F e n y ő r ú d 9 — 1 1 « . . . 2 7 — 2 9 

b) Osztrák áru: 
H e l y t B u d a p e s t e n 

(Schil l ing +13"/,, felár) 
Szé l e s épí tés i a n y a g . . 59 '6Ó 
K e s k e n y « « . _ .. 4 9 - 7 0 
L é c , 4 — 6 m 6 0 - 9 0 

8. Faszén: pengő 

B e l f ö l d i I - a 1 0 . 0 0 0 k g . . . . 4 8 0 — 5 0 0 
R o m á n faszén I - a 5 5 0 — 6 0 0 
R e t o r t a s z é n a b m . h . á. . . . 6 5 0 — 7 3 0 

II. ÉPÍTÉST A N Y A G O K 
ÁRAI: 

B u d a p e s t a b g y á r t e l e p . 

É g e t t a g y a g t é g l a e z r e pengő 
n a g y m é r e t ű . _ 3 8 — 4 2 
k i s m é r e t ű . . . . . . 3 0 — 3 3 

1 q é g e t e t t m é s z 2-70-3-10 
1 0 0 k g p o r t l a n d c e m e n t k b . 5-20-5-90 



Az „Erdészeti Lapok" 1936. évi I X — X . füzetének 
H I R D E T É S E I . 

Az ERDÉSZETI L A P O K mellett mérsékelt közlési díj­
ért a lap irányával nem ellenkező hirdetések kiadatnak 

D í j s z a b á s . K é t h a s á b o s s z é l e s s é g b e n (107 m m ) g a r m o n d b e t ű v e l v a g y enné l 
n a g y o b b be tü fa j t áva l s z e d e t t h i r d e t é s m i l l i m é t e r e n k i n t 2 0 f i l lér . ( E g y s z e r i m e g ­
j e l e n é s m e l l e t t e g é s z o l d a l 3 2 P . ) T á b l á z a t o s és g a r m o n d b e t ű n é l k i s e b b b e t ű ­
f a j t áva l s z e d e t t h i rde t é sek m á s f é l s z e r e s e g y s é g á r r a l s zámí t t a t nak . I smé te l t m e g ­
j e l enés e s e t é n m e g f e l e l ő á r k e d v e z m é n y . 

A p r ó h i r d e t é s e k n é l e g y s z ó 12 f i l l . , á l l á ske re s l e t i h i rde t é sekné l 6 f i l l . 
K ü l ö n m e l l é k l e t e k m e g e g y e z é s s z e r i n t . 

A d ó ü g y e k b e n előfizetőinknek díjmentesen szolgál fe lvi lágosí­
tással az A d ó ós K ö n y v v i t e l szerkesztősége, I X . , Ferenc-körút 3 7 
szám. T e l e f o n : 3 2 - 2 - 6 0 . 

ERDEI, F E K E T E - , LÚC-, 

JEGENYEFENYŐT, 
V É K O N Y G Ö M B F Á T 

V E Z E T É K O S Z L O P O K 
céljaira 7-—8 méter hosszúságtól felfelé 

m i n d e n hosszban készpénzfizetés ellenében 

magas áron vásárolunk. Ajánlatokat kérjük 

« U N A U Faértékesítő rt., Budapest 
V., Nádor-utca 21. Telelőn: 27-8-59* szám alá 

fc—•iMiniiiiimn iiiimiiiiiii i — — M ^ ^ ^ ^ ^ M M •im BUIIÍI 

Nyugdí j a s erdészt lakás és fűtés ellenében a l k a l m a z u n k . í rás ­
b e l i megkeresések Ábrahámteleki Gazdaság, Tápiógyörgye c í m r e 
küldendők. 

Fenyőfae rdő t belföldön, vágás i engedél lyel , 2 0 0 ka t . holdtól 
felfelé kiterjedésben megvé te l re ke resek . Aján la tok „Kihaszná ­
lásra" je l igére Tenzer hirdetőjébe, Budapest, IV., Szervita-tér 8. 



Erdőbirtokosok és Fakereskedők 
Faforgalmi Részvénytársasága 

B u d a p e s t , V . , Alkotmány-utca 6 . 
az ORSZÁGOS ERDÉSZETI EGYESÜLET székházában 

S ü r g ö n y c í m : F a f o r g a l m i . T e l e f o n : * 1 4 - 6 - 4 9 . 

A M . K i r . F ö l d m í v e l é s ü g y i M i n i s z t é r i u m 6 5 4 5 0 / 1 9 3 3 . é s 6 5 7 0 0 / 1 9 3 3 

s z á m ú r e n d e l e t e i a l a p j á n á l l a m i e l l e n ő r z é s a l a t t m ű k ö d ő vá l l a l a t . 

Rendeltetése: 
1. A b e l f ö l d i t ű z i f a m e g v á s á r l á s a , megelőlegezése 

és átvételétől számított 14 napon belül teljes 
kifizetése. 

2. Bel- és külföldi tűzifának a fakereskedelem 
útján való értékesítése. 

Hántott fát , 
Tölgykérget, 
előnyös áron, m i n d e n m e n n y i s é g b e n vásárol 

W i n t e r H e r r m a n n Rt. 
Budapest,Vilmoscsászár-út 72.Tel : 11 -2-69 



CSERMAKK, 
s a j á t - t e r m e l é s ű , c c a 4 0 — 5 0 t o n n a e l a d ó . 

G A S Z T O N Y I F E R E N C , 
Csorna , T u l a j d o n o s n á l . 

P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 

Nagykőrös város Pótharasztpusztai erdőgazdaságánál két 
újonnan szerveze t t védterületi erdőőri állásra pályázatot h i r ­
detek. 

Pályázhatnak az erdőőri szakiskolát s i k e r r e l végzett és 
erdőőri oklevéllel bíró feddhe t len előéletű, 24 életévet betöltött 
egyének. 

A z erdőőri állás i l le tménye évi 228 pengő készpénz jövede lem, 
szabad lakás, 400 négyszögö l ke r t , 4 ka t . h o l d szántó, 6 ka t . h o l d 
kaszáló, 10 ka t . h o l d legelő, 2 d rb ló, 2 d rb növendék, 2 d rb tehén, 
2 d rb növendék és 2 d rb sertés 1 évi s z a p o r u l a t t a l , természetbeni 
járandóság. 

A pályázat i kórelmek 1936. év október hó 22-én déli 12 órá ig 
Nagykőrös város I , ügyosztá lyánál (régi városház, I . em. 10. sz.) 
nyúj tandók be a f e n t i kellékeket igazoló b izony í tványokka l f e l ­
szere l ten . 

Dezső Kázmér polgármester . 

Versenytá rgya lás i hirdetmény. 

Makó m e g y e i város részére szükséges téli tüzelőanyag szál­
lítására versenytárgyalás t h i rde t ek . 

Szükséglet:. 
1050 q hasábos tűzifa, 
2500 q dorong tűzifa, 
3300 q kályhafűtésre a l k a l m a s szén, 

450 q b r i k e t t . 
A z ajánlatok benyújtásának határideje 1936 október 21-én 

délelőtt 11 óra. 
Bánatpénz az ajánlati összeg 2%-a. 
A részletes feltételek és az ajánlati űr lapok Makó város 

gazdasági hivatalában beszerezhetők. 
Makó, 1936. szep tember 30. 

Dr. Nikelszky Jenő s. k . 
polgármester . 



Versenytárgyalás i hirdetés. 

A m . k i r . ipa rügy i minisztérium X . szakosztálya (Állami 
kőszénbányászat) nyi lvános versenytárgyalást h i r d e t a komlói 
m . k i r . kőszénbányahivatal 1937/38. évi f a a n y a g szükségletének 
száll í tására 

Szükséglet: 
4.300 ni3 különféle méretű fenyőbányafa , 
1-700 „ „ „ tö lgybányafa , 

156 d rb cca 55 „ „ „ tö lgyaknaf a, 
135 „ „ 22 „ „ „ tölgy-légaknafa, 
120 „ „ 82 „ 6.10 m . hosszú, 35—40 c m . te l jesen göcsmentes 

borovi fenyő rönkfa, (Aknavezérléc készítésé­
hez), 

450 .., „ 265 „ különféle méretű lucfenyőrönkre^ L a asz­
ta los áruk készítéséhez, 

280 „ „ 110 ,-, különféle méretű tölgyrönkfa, épí tőanyagok, 
hídjavítás, gerendák, bordafák készítéséhez és 

400.000 f m . 4/4" v a s t a g 1.5 m . hosszú fenyőszáldeszka. 
A kiírás részletei (szállítási feltételek, részletes ve r seny­

tárgyalási hirdetmény és ajánlati űrlap) az iparügyi miniszté­
r i u m X . szakosztályánál (Budapes t , I L , Lánchíd-utca 2. sz; I I . em. 
35. ajtó) hétköznaponként 12—14 óra között, továbbá a budapes t i 
ós pécsi k e r e s k e d e l m i iparkamarában, K o m l ó község elöljárósá­
gánál 0.50 P áron megszerezhető, i l l e t v e megtekinthető. 

A z ajánlatokat 1936. évi n o v e m b e r hó 9-én" 12 óra 30 p e r c i g 
k e l l a f en t i címnél benyújtani. 

Bánatpénzt le k e l l t e n n i . 
B u d a p e s t , 1936. évi október hó 14-én. 

M. kir. Iparügyi Minisztérium. 

Eladásra kerül v a d a s k e r t i t enyész t é sű , j ó 

f e j l ő d é s ű , c s a p o s 

E l © D A M B I K A 
K ö z e l e b b i f e l v i l á g o s í t á s s a l s z o l g á l 

Magyar Altalános Kőszénbánya Rt . erdőhivatala 
B á n h i d a , S í k v ö l g y p t a . 

Üzemterv készítésben jártas erdőmérnök a z o n n a l i i d e i g ­
lenes alkalmazást nye rhe t . Érdeklődőknek felvilágosítást nyújt a 
veszprémi székeskáptalan erdőhivatala, Veszprém. 



Üregi nyúl irtására betanított vadász menyétek m e g r e n d e l ­
hetők N a g y k ő r ö s ö n az Erdőközbi r tokosságnál , E n c s i - u . 15. sz. a la t t . 

Üzemterveket ju tányosán készít, kitermelésre erdőt, t e r m e 
lési engedély nélkül i s , v a g y erdőbir tokostól tűzifát vesz Wohner 
Lajos erdőmérnök, Szigetszentmiklós, Kisfa ludy-út 5. 

Rönkát la ló körtefából drb-ként P 10-ért kapható Veszprémi 
Faipar jRí.-nél Veszprém. 

Szaktanácsadói teendőket, faértékesítést, s tb. és m i n d e n az 
erdőgazdasággal kapcso l a to s munkálatokat e lvál la l : Barsi Nándor 
ny . erdőtanácsos, B u d a p e s t , I V . , Vác i -u tca 36, I . emelet 5. ajtó. 
T e l e f o n : 1-896-93 
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